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Potrêbna znánya na 1931. leto.

Od racsúnanya vrêmena.
Krsztsanszkoga vrêmena racsúnanya tekôcse 1931. leto od Krisz

tusovoga rodjenyá racsúnamo. To je návadno leto, stero z-365 dné
vov, ali 52 tjédna i z 1 dnéva sztojì. Zacsne sze i dokoncsa sze z
csetertkom. — Cérkevno leto sze zacsne z 1. adventszkov nedelov.

Pôleg sztaroverszkoga kalendarìja 1931. január 1. dén na nas 
januára 14, dén szpádne.

Źidovje lêta od sztvorjênya szvêta mao racsúnajo. Szvoje 5692. 
leto zacsnejo szept. 23 ga.

Törki i Mohamedánszkoga vadlüványa drűgi naszlêdníci vrêmen 
od Mohameda pobêga z-Mekke v-Medino zacsnejo, ka za Hedsra 
imenűjejo i v 1931. zacsnejo szvoje 1349. leto.

L ê tn i csasz:

Szprotolètje sze zacsne márca 21-toga ob 15 vöri 7 min. Nôcs i dén 
szta toga csasza ednáko dúgiva.

Leto sze zacsne junija 22-toga ob 10 vöri 28 min. Prinász je toga 
csasza nájdugsi dén.

J eszéti sze zacsne szeptembra 24 ga ob 1 vöri 24 min. Nôcs i dén 
szta zdâ  pálik ednáko dúgiva.

Zima sze zacsne decembra 22-toga ob 8 vöri 45 min. Prinász je to
ga csasza nájkracsisi dén.

Pré szto p n i  s z v é t k i :

Vel. pétek ápril 3 ; Vüzem ápril 5 ; Kriszt. v nébo zasztoplênye 
máj 14; Riszálszka nedela jun 24; Szv. Trojsztva nedela mája 
31 ; 1. adventszka nedela nov. 29.

Fasenszki te k áj :

Fasenszko vrêmen sze zacsne po Trê králi na drűgi dén, tô je jan. 
7-ga i trpelo bode do febr. 17-ga, vszevküp 42 dni.

Preminyàvanye mêszeca sze znamenüje :

mlàd, mladanics, pun, sztarics.

Szunce z s z v o j im i  p la n e t a m i .

Na szrêdi szvoji planêt je nase szunce.
Glávne planete szo: Merkur: szkoron 8 milijon mil od szunca; leto 

na nyem trpi 88 dní.



V enu s: 15 milijon mil od szunca : leto na nyê trpí 225 dní.
Z em la: 20 milijon mil od szunca; leto na nyê trpì 366 dnì.
Mars: 32 milijon mil od szunca; leto na nyem trpí 687 dnì.
1204 máli planêt do 1925. leta; ali zvêzd zbrodjávci ji escse vszáko 

leto nájdejo vecs na tisztom táli pod nébov.
J u p iter : 107 milijon mil od szunca; okôli szunca obhodl szvojo pôt 

v 12 lêtaj ednôk, zàto na nyem 12 nasi lêt trpì edno leto.
Szaturnus:  194 milijon mil od szunca; szvojo pôt okôli szunca

obhodi v 29 lêti i 116 dnévi, záto na nyem edno leto tak dugo trpí.
N ep tu n : 621 milijon mil od szunca; okôli príde ednôk v 164 lêtaj 

i 216 dnévi; leto na nyem záto tak dugo trpì.
U ranus: 396½  milijon mil od szunca; okôli szunca obhodi szvojo 

pôt v-84 lêtaj.
Planet-planete, stere sze náimre okôli véksi planet vrtìjo i z-véksim 

vréd pa okôli szunca, sze za meszece zovéjo. Zemla má 1., 
Mars 2., Jupiter 8., Szaturnus 10., Uranus 4. i Neptun 1 mêszec.

Národni szvètk i :

24. m ája: Ciril i M etod;
28. junija : Vidov dan;

1. dec.: Ouszvetek národnoga vjedinyenya Srbov, Hrvatov i Slovencov;
17. decem bra: Rojsztni dén Nyegovoga Velicsansztva Kralà Alexandra.

Planet znamejnye:

Szprotolêtje :
Kos 
Bík 
Dvojki

Leto:
Rak
Oroszlán
Devojka

J e sz è n :
Vága 
Roglács 
Sztrêla

Zìma :
Bak
De źd źévny.
Ribe

Postna tarifa.

Za nàvadna p íszm a : Za píszma do té’ze 20 g. po vszê dr źàvi prisz
tojbina 1 D ; za vszáki nadalni 20 g. ali dêl té t e źe 50 par 
vecs. Vu zvönszke dr’záve do té’ze 20 g. 3 D ; za vszáki 
nadalni 20 g. pa 1.50 D. vecs.

Dopisznice (kárte); Znamka za 50 par; dopisznica z odgovorom znam
ka 1 D in; — vu zvönszke drzáve dopisznica 1 ·50 Din.

Tiszkovine: Postnina za vszáki 50 g. je 25 par. — Vu zvönszke dr
źáve 50 par. (Té’za szamo do 2 kg.)

Vzorci blàga (árum inta): Prisztojbina za té´zo do 100 g. je 50 par. 
Za zvönsztvo 1 Din.

Priporôcseno: Za „priporočeno“ je escse poszebna prisztojbina 3 D., 
iszto za zvönsztvo.

Ekszpreszne posiljàtve: Prisztojbina za píszma i dopisznice 3 D ; vu 
zvönszke dr’záve 6 Din.

Za vrêdnosztna p ìszm a: Prisztojbina do 100 Dinàrov je 5 D ; vu 
zvönszke d r źáve 11 D.



Postne nakáznice (Utalvàny): Prisztojbina do 25 Din. 1 ·50; do 50 
Din. je 2 D ; do 100 Din. 3 D., do 300 je 4 D. itn. — Szamo 
do 1000 Din sze lehko posle po nakaznici. — V-inozemsztvo 
szo poszebne dolocsbe.

Za vozno postne posiljátve (zàvoje-vrecse, pakete) sze plácsa do 1 
kg. 6 D, do 5 kg. 10 D., do 10 kg. 20 D., do 15 kg. 30 D., 
do 20 kg. 40 Din.

Telegram: 10 rêcsi 5 Din., vszáka nadaljna rêcs 50 par.

Krsztsanszkoga vrêmena racsúnanya nàjznamenitêsi
csaszi.

Tek. leto je od Jezus Krisztusovoga rojsztva mao . . . . 1931. 
Od I. krszt. rim. caszara Vel. Konstantina povrnênya mao  . . . . . . 1620.

„     grüntanya r im pápes tva  . . . . .  . . . . .  . . . . .  . . 1230.
„     razlôcsenya záhodne i zhodne cé rkv i    . . . . .  . . . . .  876.
„ gorinájdenya püksenoga p r á h a . . . . .  . . . . .  . . . . 589.
„ „ knígstampanya . . . . .  . . . . .  . . . . . 491.
„     Dr. Luther Mártona r o d s z t v a  . . . . .  . . . . .  . . . . . 448.
„     gorinájdenya A m e r i k e  . . . . .  . . . . .  . . . . .  . . . 438.
„ zacsétka refo rm à c i je  . . . . .  . . . . .  . . . . .  . . . . 414.
„     notriprinesenyà krumpisa v E u r o p o    . . . . .  . . . . .  . 346.
„ dokoncsanye 30 lêtne b o j n e   . . . . .  . . . . .  . . . . .  283.
„ gorinájdenya lo k o m o t iv a    ..... ..... ..... .  231.
„ grüntanya Amerikanszke republ ike .  . . . . .  . . . . .  . 228.
„ potrplívoszt zapovedi II. J ó ź e f a   .  . . . . .  . . . . .  .  150.
„ gorinájdenya obrambnoga c e p le n y á .  . . . . .  . . . . .  .136.
„ nücanya lokomotivnoga hajôva    . . . . .  . . . . .  . . . 128.
„ prvoga probanya ’zeleznice lokomot iva .  . . . . .  . . . . 125.
„     gorinájdenya t e l e g r a f a . . . . .  . . . . .  . . . . .  . . . 93.

Vladárszke hi’ze kràlevcsine Jugoszlavije.
Nyegovo Velicsansztvo Král Alekszander rojen v Cetinji dne 4. dec. 

1888. Vládati zácsao 16. auguszta 1921. Porocsen 8. jun. 1922. 
z-romunszkov princesiov, Máriov, rodj. 8. jan. 1899.

Szesztra: Princesza Jeléna rodjena na Reki (Fiume) 23. oktobra 1884. 
zdána 21. auguszta 1911. z Konstantinom Konstantinovicsom, 
kotrigov bivse ruszoszke caszarszke rodbine.

Brat: Princ Juri, rodjen v Cetinji 27. auguszta 1889.
Ny. Viszoszt Peter Stefan tronusanaszlednik, rodjen 6. szeptembra 

1923. v Beográdi.
Ny.. Viszoszt princ Tomisláv, rodjen 19. januára 1928. v Beográdi.
Ny. Viszoszt princ Andrej, rodjen 28. junija 1929. v-Bledi.

Rodovnica dinasztije Karadjordjevics.
Peter, szpadno v boji z törkami 1733—1784, nyegova źena Marica 

vmrla 1811.



S z in : Karadjordje Juri Petrovics, rodjen leta 1752. v Visevci. Vmorjen 
v nocsi 12. na 13. junija 1817. v Radováni pri Szmederevi. Vr
hovni szrbszki vojszkovodja od februára 1804. do szeptembra 
1813; ’zena Jelena, csí kneza Nikole Jovanovicsa z Maszlovse
va, rodjena leta 1765, vmrla 11. februara 1842 v Belgrádi.

Toga szin : Alekszander Karadjordjevics, rodjen 26. szeptembra 1806. 
v Topoli. Nyegov prvi vucsitel je bio Doszìtej Obradovics. Le
ta 1814. je sô z ocsom v Ausztrijo, odkéc je v jeszèn tisztoga 
leta odisao v Ruszijo, gde sze je vöosznôvo. Leta 1839 sze je 
vrno v-Szrbijo. Leta 1840. je pôsztao kotriga beográdszke ok
r o źne szodnije, leta 1841. adjutant knéza Mihala, leta 1842. pa 
je bio zebráni za knéza Szrbije. Leta 1858. je po zaprtji Národ
ne szkupscsine odsztôpo, sô je v Ausztrijo i źivo do szmrti 22. 
aprila 1885. v Temesvári. Pokopan je v Bécsi. Nyegova ’zena 
Perszida, csì Jevrema Nenadovicsa, rodjena 1813. v Valjevi, 
vmrla je 29. márca 1873. v Becsi.

Nyegov szin: Peter, rodjen dne 29. junija 1844. v Belgrádi; od 2. 
junija 1903. král Szrbije, od 1, decembra 1918 král Szrbov, 
Hrvatov i Szlovencov, vmrô je 16. auguszta 1921. Nyegova źe
na Zorka, csí csrnogorszkoga knéza Nikola, rodjena 11. decem
bra 1864. v Cetinji, vmrla 4 . márca 1890. rávnotam.

D eca: Jelena. rodjena 23. oktobra 1884. na Reki, porocsena z-rusz
kim velikim knézom Jovanom Konstantinovicsom Romanovim, 
vmorjeni leta 1918. od bolsevikov; szin Vsevolod Jovanovics, 
rodjen leta 1914. v Petrográdi.

Gjorgje, rodjen 27. augusta 1887. Sze odpovedao sztolonaszlednik
sztva 27. márca 1909.

Aleksander, rodjen 4. decembra 1888. v Cetinji, presztolonaszlednik 
od 27. márca 1909. Regent od 11. julija 1914. i král od 16. au
guszta 1921.

Jelena, ’zena bivsega szrbszkoga poszlanika v-Becsi Gjeorgje Simicsa.
Arsen, rodjen 4. aprila 1859. v Tem esvári, porocsen z-Auroro kne

zinjov Demidovov di S. Donato, razporocsena 1896., vmrla 1905., 
szin princ Pavel rodjen 15. aprila 1893. v-Petrográdi.

Szunca i mêszeca potemnênye v-1931.-tom I.
Szunce potemnê tálno: aprila 18, sept. 12. i okt. 11-toga, pri nasz 

nebode viditi.
Mêszec popolnoma potemnê:  apr i l a  2., sept. 26. Pri nász bode viditi.

Lasztni haszek vszaksoga bete’znika
steri ’zelej ozdraviti od nadühe, plücsni i szlicsni betegov, zahteva, da szi naro
csi popolnoma k-senki i postnine proszto poucsno brosuro z-kejpami i  d a  iznüca 
ponüdbo obcse poznane tvrdke PUHLMANN & Co., Berlin, 480. Müggelstrasse 

25—25a, steri sztoji ’ze vnogo let. Pazite na oglász v oglasznom oddelki.



PREDGOVOR
Lübléni nasi verebratje! Veszeli nász, ka sze od leta do leta 

vecs szpozna i vzeme notri vu szvojo hi’zo nas kalendari, steri vu 
szvoji lêpi pripovêsztaj, zítka kêpaj, versusaj, nasega cérkevnoga ’zìt
ka fontosnêse zgodbe, nase cérkvi zgodovine, nase vere vitézov bla
goszlovleni źitek, miszli evangelioma dáva i z-szvojimi glászmi vsze 
protestante enzdrűgim vküperprikapcsűje.

Nasoj evangelicsanszkoj cérkvi edna velka môcs je posteni, 
csiszti, zidajôcsi evangalicsanszki stamp. Ete stamp krepiti trbê, naj 
potom té krepi vszáko nase dobro dugovànye. Naj nebode tak niko
mi vszeedno, ka kaksi kalendari mà, nego naj podpéra ete evange
licsanszki kalendari razsirjávati.

Evangelicsanszki kalendari na zacsnyenoj pôti scsé naprêidti i 
zagovàrjati evangelicsanszki bratov i szesztér krivice. Zevszém vcsiti 
scsé, karakter lűdi osznávlati i razveszeljàvanye prineszti.

Gledécs na te’zke pênezne razmere je cêna nasega kalendarija 
szamo 8 dinàrov. Siritelom pa escse 10% -ov dopűsztka dámo.

Bárbi nê zaműdila kűpiti szi niti edna evangelicsanszka hi’za ete 
kalendari, naj bi on vedno vu vecs i vecs hi’zaj lehko szpunyávao 
szvoje odícsno pozványe.

Puconci i M. Szobota, 1930. augusztus mêszeca.

Luthar Ádàm
evang. dühovnik, glávni reditel.

Fliszár János
vp. vucsitel, pomo’zni reditel.

Kováts Stefan
   evang. sinyôr, pomo’zni reditel.

Od regulov vrêmena.
Regule telko valájo,
Kelko blôdni na nyé dájo.
Csi nede tak, te de ovak,
Csi de ovak, te neo etak.

Bôg te gléda doli z- nébe,
Ka on s c sé : dene pred tébe. 
Ravnanye on vu rôki má,
Ka szmo vrêdni, tiszto nam dá.

Cslovek nemre prebroditi,
Cí le nyegve vözbroditi . . . 
Neprevidjene szo potì,
Po steroj on vodi lűdì.

Delo, szkrbnoszt, previdênye,
Ino csedno prerazmênye.

Naj bô nase nakanênye,
Nej pa pred nyega idênye.

Na brezpametno csinênye,
Sto zná na kakse znamênye? 
Na blodnikov satrüvanye 
I norcsekov modrüvanye.

Nika vecs nê trbê dati,
Témbole csedno delati :
Vu Bôgi sze prav vüpati, 
Z-sorsom vrêlo bojüvati.

Nigár nê vnemar vcagati,
Nego vszigdár krepko sztáti: 
Tak vsze mamo obládati 
I szebé gor’ obdr’zati. F .



Január má 31 dní, Szecsén.

Vrejmena houd pouleg Herschela: Vu zacsétki mejszeca szneg i vihér, 
4—11 lejpo. m làcsno, 11—18 vö te r i mrzlo, od 18 do konca mejszeca mocsen mraz. 

Prvoga je dén 8 vör 31 minut dúgi, do konca mejszeca 57 minut zraszté



Regule vrejmena : Csi sze na Trikrálovo sztrêhe sznêg 
topì, ali v-kolotecsnici sznegá voda 

tecsé — rodno leto bode.
Csi je szunce na dén Vince, 
Pune bodo peovnice.
Z-sziljem pun skegyen i párma, 
K-Mihaly’vomi dobra brátva.
Na Pavlovo vrêmen csíszto, 
Nam kà’ze obilno leto.

Csi pa veterno i zvirno, 
Prineszti má pomor, bojno. 
Csi bô megla, de nezdravo, 
Csloveki, sztvári skodlìvo. 
Csi de pa sznê’zen i moker, 
Bode krűh v’zéli i dober.

Vu rokáj tvoji szo vrêmena moja. (’Zolt. 31., 16 )
Bôg je obram ba i môcs nasa, vu vszákom sztíszkávanyi gotova 

pom ôcs nájdena. Záto sze ne bojimo, csi bi sze szvêt premenyávao. 
(’Zolt. 45, 2„ 3.)

JANUÁR

Mejszeca prem enyávanye:
4-ga 2 vori 15 minut, 11-ga 6 vöri 9 minut, 18-ga 7 vöri

36 minut, 27-ga 1 vöri 6 minut.

Kmeta ôpravice v-Január i :
Vu dvoriscsi: sznêg i léd ta csisztiti, skéri popravek i rédjenye. — Na  
nyivaj :gnojá vo źnya, szkôrnati sznêg z szvinyámi szklacsiti dati, grmôv
je, trnye trêbiti. — V -stali: stale vetrti i tople dr’zati, jaszli, kopanye 
csíszte meti, bo’znêso i szlabso krmo polagati.— Kürecsnyekov dve
ri, obloke, mosztnice z szlámov podmetati. — Pri szadovenom drevji: 
gôszanic gnêzd preprávlanye, za cepjé vêcsic branyé, szűho drevje 
vökopati, za szadjenye cepík jame kopati i za ceplenyé potrêbno 
kojno sze szkrbeti. Vu künyszkom ogradcseki: prahsiti, gnoj pod
kápati, topli gréd rédjenye. — V-goricaj: gnojiti, kolje priprávlati, 
víno pretákati, lagve zveplati, naj neszpisznívìjo, peovnice tople dr

’zati i vötrti.



Februàr má 28 dní, Szűsec.

Vrej mena houd p ouleg Heresche la : Vu zacsétki mêszeca 
mrzlo, od 9-ga do konca mêszeca lêpo mlácsno vrêmen.

Prvoga je dén 9 vör 32 minut dugi, do konca mêszeca 1 vöro 25
minut priraszté.



Regule vrejmena: Csi na szvecsnico (2-ga) szunce szíja 
i lêpi topel dén je, teda za nyim mrzli 
dnévi prìdejo. Kem toplêsi je szűhsec, 

tém mrzlêsi de málitráven i vüzem. Na szvecsnico medved vöpríde z
szvoje lűknye (brloge) i okôli poglédne, csi je lêpo vrêmen, nazáj sze 
povrné szpát, csi je pa mrzlo vrêmen, vönê osztáne.

Csi je na Majkesovo mrzlo (24), te de escse 40 dní mrzlo,
Z áto : Csi nájde léd, szpotere ga,

Csi nenájde, rédo de ga.

Csi lübéznoszti nemam, nikaj szem nej. (I. Kor. 13, 2.)
Glédajte, kákso lübézen nam je dao Ocsa, naj sze Bo’zí szinovje 

zovémo. (I. Ján. 3, 1.)
FEBRUÁR

Mejszeca p rem enyàvanye:
3 ga ob 1 vör i  26 minut, 9-ga ob 5 vöri 10 minut, 17-ga

ob 2 vöri 11 minut, 25-ga ob 7 vöri 42 minut.

V-fe b ru à r i:
Szilje pom êsati, szemenszko zrnye csisztiti, ź-nyiv sznegá vodô doli 
pűsztsati, szlabo szêtvo z-´zveplenim a mmoniokom gnojiti, od szréna 
pozdignyeno szêtvo zvalék iva ti, trávnike csisztiti, vlácsiti, ovesz, 
jecsmen, grôko, lécso, grâhscsics szêjati. — V -sta li: bôgso krmo po
lagati, obilno nasztílati. — Szadovenoga drevja sztéblovje csisztiti, 
szűhe vêke odsztrániti, gnojit i. V-künyszkom ogradcseki: v-tople 
gredé szêjati; na szlobodnom grâhscsics, mrkevcsno, petrisa, salátno 
szemen, mak szêjati, lük, csesznek, sósko, szprotolêsnyi kel szaditi.



Márc má 31 dnì, Máli tráven

Vrêmena höd pöleg Herschela: Vu zacsétki prijétno, mlácsno, 4— 1l mraz, 
vetrovje, 11—19 premenyávno ; 19—27 dezsdzs i sznejg; na konci mêszeca vet
rovje. — Prvoga je dén 11 vör dúgi, do konca mêszeca 1 v. 43 m. priraszté. — 

Zacsétek szprotolejtja: 21-ga ob 15 v. 7 m.



Regule vrejmena: Máloga trávna sznêg je skodlívi sze
janyi. Escse i te skodi, csi ga szamo 
v-’zákli neszéjo prêk po nyivaj. Csi 

je mali tráven szűhi, vélki pa moker i riszálscsek h lad en : obilna 
’zétva i brátva bode. Kelko meglé bode v-etom mêszeci, telko plohé 
pride v-leti; kelko roszé pred vüzmom, telko szláne po vüzmi.

Csi je Gergor csíszti vedrni, Sándor, Jó’zef pa Benedek,
Mraz, vöter, sznêg de gedrni, Na klin vêszita köpenyek.

On je mér nas (Efez. 2, 14.)
Hűdoga kâ trpì sto med nam i? Naj moli. Dobre vôle je s to ?  

Naj popêva.      (Jakab 5, 13.)
Csi pa sto Dühá Krisztusovoga nema; té je nej nyegov. (Riml. 8, 9.)

MÁRC

Mejszeca premenyàvanye:
4-ga 1l vöri 36 minut, 1l-ga 6 vöri 15 minut, 19-ga 8 vöri

51 minut, 27 ga 6 vöri 4 minut.

V-Mârciusi:
Oránye, práhsenye, prahe, szêtve, trávnike vlácsiti i poravnati. — 

P rè źnoj màhri dobro dvoriti ; vötrênye kobile, pűscsati, szvinyé prôtì 
ognyoperi vcepiti dati. Kokvacse naszájati i obravnávati. — Cepice 
szaditi, obrezávati, cepiti, okápati, pecsjé szêjati. Tople gredé od
p ravlati, vötrti; gredè réditi: petr’zelem, mrkevcsno, erdécse repe, mê
szecsne retkvi szemen szejati. — Trsztje odkriti, rezati, z-koljom ob
ravnati, mlàdo trsztje szaditi, g lôba t i ; bêlo vìno obdrűgim, erdécse

obprvim pretocsiti.



Ápril má 30 dní, Velki tráven

Vrêmena houd pôleg Herschele:  Zacsètek mejszeca premenyávno; 1l —18 
mrzlo; 18—25 lejpi, prijétni dnévi; konec mejszeca premenyávno.

Prvoga je dén 12 v. 47 m. dugi; do konca mejszeca 1 v. 36. priraszté.



Regule vrejmena: Csi je na vüzemszko nedelo de źd’z, 
do riszál de vszáko nedele de źd’z i 
vrêmen de premenyávno. — Csi na 

T ibora dén (14) sze tràvnici ne zelenìjo — nemrejo rodnoga leta 
csakati. Csi je tè mêszec v la źen — obilno leto de. Csi breza ob
zelenì, nê sze trbê bojati mraza. Csi sze pa Margarêtica pokà’z e : csi 
csresnye cvetéjo — cvelo bode i trsztje. Po Gyürgyavom telkokràt 
bode szlána, kelkokrát je pred preminôcsim Mìhalyovom b íla. Csi v 
etom mêszeci grmi — rodno leto vcsini. Kelko dni pred Markovom 
(25) źabe brekajo, telko dni do ponyem múcsale. Csi na Markovo 
szlavicsek mucsi premenyávno vrêmen znamenűje; csi pa fűcska, 
vugodno szprotolêtje glászi. Csi Gyürgyavo cvêtje v obilnoszti jesz
te, de — obilno leto, csi ga je pa malo — szükesino i drágocso 
nam znamenűje.

Blagoszlovleni je Bôg i Ocsa Goszpodna nasega Jezusa Krisz
tusa, ki nasz je pôleg szvoje vnôge szmilenoszti preporôdo na źivo 
vűpazen, po gorisztanênyi Jezus Krisztusovom od mrtvi. (I. Petr. 1, 3.)

ÁPRIL

Mejszaca premenyàvanye:
2-ga 9 vöri 6 minut, 9-ga 9 vöri 15 minut, 18-ga 2 vöri

0 minut, 25- ga 2 vöri 40 minut.

V-ápril i si:
Hramôv poprávlanye. Za szemen krumpise i kukorco pripraviti. — 
Drôvno máhro na paso püsztiti. Na zeléne krme poláganye sze pre
meniti; mláde máhre varvanye od de’zd’za. Kokvács i piscsanec ob
ravnávanye. — Gingavi cepik prive źüvanye, okápanye, ôcsenye, ob
rezávanye, klêsztsenye i szadjenye. — Kapüszte, karfiol, karalábi, lük, 
csesztnek, saláto, zeller szad iti; dinye i ôgorke v-tople gredé szad iti; 
na szlobodnom : grâhcsics, spinót, retkvi i saláto szêjati. Trsztje

szaditi, grôbati.



Máj má 31 dní, Riszálscsek

Vrêmena houd pouleg Herschela : Mejszeca zacsétek premenyávno; 9—17 
doszta de’zd’za; 17—24 lejpo, vedrno, 24—31 vetrovje i doszta de’zd’za. 

Prvoga je dén 14 vör 25 minut dúgi, do konca mejszeca 1 vöro 14 m. priraszté.



Regule vrem ena: Csi je na Fílipovo hladno i vla’z n o : 
szrêdnyi pôv csákajm o; csi je toplo i 
csíszto, teda obilnêsega. Csí je na K rì

źavo csíszto vrêmen je na haszek, csi pa de’zd’zevno, je na kvár. Ri
szálszke nedele de źd’z je hasznoviti. Na Vrbanovo (25) csi je csíszto 
vrêmen — bode szladko víno, csi je pa de’z d źevno — de kiszilo. 
Pongrácov de źd’z je nyivam dober, a li goricam skodlivi. Csi je Ri
szálscsek premoker, Ivánscsek de szűhi.

Ne dájte sze zapelati : hűda zgucsávanya szkvarijo dobre návade.
     (1. Kor. 15, 33.)

Vsza záto, sterakoli scséte, naj vam vcsiníjo lüdjé, tak i ví csin
te nyim. Ár je eta právda i prorocke.    (Mát. 7, 12.)

MÁJUS.

Mejszeca premenyàvanj e :

2-ga 6 vöri 14 minut, 9-ga 1 vöri 48 minut, 17-ga 4 vöri
28 minut, 24-ga 8 vöri 39 minut, 31-ga 3 vöri 33 minut.

V-m ájus i :
Práhsenye, szetvéo vlácsenye psenìcsno szêtvo o b źeti; lucerno, de
telco kosziti; csalamád, proszô, bér szêjati. — Na zeléno poláganye 
paziti trbê, praszce osztaviti. Szvinyé obravnávati, naj májo priliko za 
kalísanye i dobìjo zadoszta zeléne krme i zdravo vodo za pítvino. 
Źrêbeta, telci sze vszáki dén na szprehodjenye gonijo. Lôso máhro 
vöpodkrmiti. Perotníno csíszto dr’ati, máhro z-zelénov krmov krmiti. 
— Künyszke ogradcseke pleti, okápati, polêvati. — V-goricaj prázna 

meszta zaszájati, zeléno ceplenyé ; sprickanye.



Juni má 30 dní, Ivanscsek.

Vrejmena Houd pouleg Herschela: Zacsétek mejszeca premenyávno; 8—23 
vetrovje i de’zd’z ; 23—30 lejpo, toplo vrejmen.

Prvoga je dén 15 vör 41 minut dúgi, do 22-ga 18 m. p riraszté; od etoga mao 
do konca mejszeca 3 minute sze pomensa.

Leto sze zacsne 23-ga ob 10 vöri 28 minut.



Regule vrejmena: Csi je na medárovo csíszto, prijétno 
vrêm en: — dobro leto de; csi pa na 
té dén de’zd źì, 40 dní de de’zd’zevno. 

Csi kukujca pred Ivanovim kukúcse, de fál szilje, — ali csi po Iva
novom zácsa kukúkati, de drágocsa. Csi pred Ivanovim dnévom 
de’zd’zi, te de 4 dní de’zd’zilo.

Záto dolidente l á ź i gúcsté isztino vszáksi z-bli źnyim szvojim, 
ár szmo eden drűgoga kotrige. (Efez. 4, 25.)

H válo bodem Goszpodna, dokecs bom ’zív o ,’zoltáre bom szpê
vao B ôgi mojemi, kak dugo jesztem. (’Zolt. 146, 2 )

Dnesz csi glász nyegov csüli bodte, ne obtrdite szrdcá vasa. 
( ’Zid. 3 7 8.)

JUNI

Mejszeca p rem enyâvanye:
8-ga 7 vöri 18 minut, 16-ga 4 vöri 2 minut, 23-ga 1 vöri

23 minut, 30-ga 1 vöri 47 mint.

V-jun i u s i :
Skegyen, gümno vréd vzéti, mosztníc mázanye popraviti. — Kukorco, 
krumpise okápati, oszipávati. Koszitev krme szprávlanye. Detelcsne 
grinte preprávlati. Konye z-zelénov krmov krmiti; z-dobrov vodôv 
napájati. Cepike csiszte dr´zati, cepìcsnyeke okápati; csresnyove i ma
mi koscsice szaditi; gôszance preprávlati, pôvrszla szűkati k- źétvi. 
Zimszki ôgork i lêtesnyi retkev szemen szêjati. Ougorcsno i diny 
bilja grôbanye, razprávlanye. K-trszji kolje vszaditi, vézati, obdrűgim

kopati i sprickati.



Juli má 31 dnì, Jakobescsek.

Vrêmena hôd pôleg Herschela: 1—8 lejpo, toplo vrejm en; 8—15 vedrno, 
top lo ; 15—22 ploha; 22—29 vetrovje i de’zd’z ; konec mêszeca mokro vrejmen.

Prvoga je dén 15 vör 55 minut dúgi, do konca mêszeca 55 m. krátsisi.



Regule vrejmena: Csi na Szrpno Marjo d e źd’zi, de du
go, 40 dní de’zd źìlo, (tô sze je v
1852-gom leti uprav tak szpunilo.) 

Csi je Margye dén vedrni — dobro, csi je de’zd’zev en : skodlivo 
znam enite. Margya sze oblàkov bojí,

Grmlanca, de’zd ’z  sze ji mrzí. 
Csi je Jakoba nôcs (25) vedrna: obilnoszt de v ogradcsekaj, csi je pa 
de źd’zevna: na kvár de orêhom i lesnyekom. — Csi mravlé velke 
mravlinyeke nanoszijo: trdo zímo csákajmo. — Jakobescseka 20 ga 
je Eliás, od steroga pripovêdka pràvi, ka sze je na źerjávi kôlaj pe
lao v-nébo. On rêtkoga zná za szvoj dén i csi zvê za nyega, ka 
gda szpadne, veliko grumlanco, blíszkanye, szlápov vdérjanye, tocsô 
narédì vu szrditoszti. Szrecsa ka malogda zvê za nyega. T ô právi od 
nyega pripovêdka.

Csi sto nescse delati, naj ni ne jê. (II. Thess 3, 10.)
Sztvársztvo je brez molitvi ’ziveti. (Balzac.)

JULI

Mejszeca premenyàvanye:
8-ga 0 vöri 52 minut, 15-ga 1 vöri 20 minut, 22 ga 6 vöri

16 minut, 29 ga 1 vöri 47 minut.

V -ju l iu s ì :
Granár, naszipárnic vrèdvzétje. — ’Zétva; pràhsenye; hajdíno i rêpno 
szêjati. Konye kôpati dati. P raszic pűscsanye k-jeszénszkomi kotenyi. 
— Źivázen po sztrnyiscsi pászti. Belice za zim ô sztráni dêvati. — 
Szád pobèrati; csrvìvi szád polagati; pune vêke podlagati. Vlomlene 
veke z kalamázom omazati. — V-ogradcseki: okápati, pleti, polêvati. 
Za szemen ôgorcsno bilje polêvati. Trszje pleti, csisztiti, vríhke vkrâ 

rezati, ob trétjim kopati. Vu velikoj hici lagve sprickati.



Augusztus má 31 dní, Mésnyek.

Vrejmena houd pouleg Herschela : Zacsétek mejszeca je de’zd’zevno, 
6—18 lejpo, vedrno, 13—20 premenyávno, od 20-ga mao de’zd’zevno vrejmen. 

Prvoga je dén 15 vör dúgi, do konca mejszeca 1 vöro 32 minut krátsisi.



Regule vrejmena: Csi je na Lovrencovo (10) lêpo vrê
men, dobro víno i lêpa jeszén bode. 
Kakse vrêmen je na Bertalanovo (24), 

takse de cêlo jeszèn. Ivan (János) krsztitela odglávlenja dén (29) csi 
je trnok d e d́ ’zevni, je na skodo ogradcsekom.

Delajte, nê szamo za jêsztvino, stera prêde; nego za jêsztvino, 
stera osztáne na ’zitek vekivecsni. (Jan. 6, 27.)

Podpérajte z naturáliami i z pênezmi „Diacski Dom “. — Cstite 
„Düsevni Liszt“ !

Blá’zeni szo oni, ki szo csisztoga szrdca, ár oni bodo Bogá 
vidili.    (Mát. 5, 8.)

AUGUSZTUS

M e js e c a  p r e m e n y a v a n y e :
6-ga 5 vöri 28 minnt, 13-ga 9 vöri 27 minut, 20-ga 12 vöri

36 minut, 28-ga 4 vöri 11 minut.

V-augusztusi:
P lüg, bráno, szejanya masin popraviti. — Kopé voziti, mlatid ev ; rep
cije i za poláganye ’zito szêjati. — Mühé z-stale vöpreprávlati z
okmicsenyem i vötrenyem. V- stali dr’zécso márho vecskrát vöpüsztiti. 
Na szlêpo ôcsenye; lêtasnyega száda pecsjé pobèranye. Szeménya 
szprávlanye. Saláte, kel i rêpnoga szemena szêjanye. Zelja oszipá

vanye, goric kopanye.



Szeptember má 30 dní, Mihálscsek.

Vrêmena houd pouleg Hersch e la : Zacsétek mejszeca je mokro, 5—12 pre
menyávno, 12—18 de’zd’zevno, od 18 do konca premenyàvno.

Prvoga je dén 13 vör 25 minut dúgi, do konca mejszeca 1 vöro 37 m. krátsisi. 
Jeszén sze zacsne 24-ga ob 1 vöri 2 4  minut.



Regule vrejmena: Csi je nyega prvi dén „Egyed“ lêpo 
vrêmen, za nyim de 4 dni lêpo i csi 
té dén g rmi — prísesztno leto sze 

trôstajmo ob ilnoszti. Na Szv. Mátaja evangelista (21) csi je lêpo vrê
men i potrpécse, teda na prísesztno leto doszta szadű bode. Na Mi
haljov dén csí grmi (29) — dobro jeszén i trdo zimo znamenüje Csi 
te ’ze doszta źalodi jeszte doszta sznegá bode pred koledi. Csi 
sze po Mihaljovom v-sküvkaj ’züzevke nájdejo : obilnoszt; csi pa mü
h é : bojno; csi pávuci: kügo znamenűjejo. c si szo té skűvke escse 
zeléne: obilno leto; csí szo vla’zne: m okro; csi szo szűhe: szűho 
leto znamenűjejo. Csi strki, lasztvice, divje goszi, zerjávje na hitroma 
od idejo : ránoga mraza sze lehko trôstamo.

Verosztűjte i molte, da vu szküsávanye nepridete. Dűh je isztina 
gotov, ali têlo je szlabo.     (Mat. 26, 41.)

SZEPTEMBER

M e js e c a  p rem en y àv a n y e :
5-ga 8 vöri 21 minut, 12- ga 5 vöri 26 minut, 18-ga 9 vöri

37 minut, 26 ga 8 vöri 45 minut.

V-szeptembri:
Za szêjanye szemen pripraviti. Zrnye vecskrát premêsati. Poti, sztü
dence poprávlati i csisztiti. Obrácsanye, szêjanye, krumpise kopati, 
kukorco trgati i tá szpraviti. Szvinyé pod krmo vzéti (notri zaprêti). 
Jeszénszki i zímszki szád pobérati. Szeménya szprávlati i tàszranyü
vati. Zimszko saláto i flanco szaddi. Za plemen perotnino vöpre
brati. Na zimô belice tá szránit i. Nerodno trsztje oznamêniti. Vino

obtrétjim pretocsiti.



Oktober má 31 dní, Szvesztvinscsek

Vrêmena h o u d  pöleg Herschele: 1—11 de’zd’z i vetrovje, 11—18 prijétno 
vrejmen, 18—26 mraz i ve ter; 26—31 lejpi mlácsni dnévi.

Prvoga je dén 11 v. 45 m. dugi; do konca mejszeca 1 v. 39. krátsisi.



Regule vrejmena: Csi drevja lisztje dugo káple doli : 
velko z im o ; cs i  h i t ro :  ráni mraz i na 
prisesztno leto obìlnoszt znamenűje. 

Csi doszta lisz t ja osztáne na drêvji: doszta goszanic bode v-leti.
Gda pride ’ze Símeon Judás, 
V-plateni lacsaj mrzlo más

Ne b lôdite: Bôg sze ne dá oszmejávati. Ár kakoli szêja cslo
vek, tiszto bode i ´zeo. Záto, ki sz êja na têlo szvoje, z têla bode źeo 
szkvarjênye; ki pa szêja na Dűh, z Dűhá bode źeo ’zitek vekivecsni.

(Gal 6, 7 - 8 . )
Za drágo cêno szte küpleni, nebojte szlugi lűdi. (Kor. 7, 23.)

OKTÓBER

Mejs e c a  p re m e n y a v a n y e :
4-ga 9 vöri 15 minut, 11- ga 2 vöri 6 minut, 18 ga 10 vöri

20 minut, 26-ga 2 vöri 34 minut.

V-okto b r i:
Mlatidev. Hramôv popravek. Hajdino ’zet i, kukorco trgati, repo b ra ti; 
práhsenye, poti p o p ra v iti;  trávnik vlàcsiti, z-pepélom poszipávati; v
mokrôcsi po nyi ne pászti. Na szűho krmo sze predjáti. Szvinyé po 
sztrnyiscsi pászti. Praszice pűscsati na szprotolêsnye kotenye. Kan
źare z-ovszem krmiti. Gyaram dobro polagati. Drevje okápati i 
gnojiti, Zelja notri dêvanye, kolje vküp pobéranye, brátva, grôbanye, 

gnojenye, notri pokrivanye, kolje vréd szklászti.



November má 30 dní, Andrejscsek

V r e m e n a  h ô d  p o u l e g  H e r s c h e l a : Zacsé t ek  m ê sz eca  vedrno  
t o p l o ; 3 — 9. p r é m enyávno,  9 — 17 lêpo,  m lác sn o  ; 17 — 25 mrzlo , vi
hé rn o  ; 25 30 pr eme nyá vno.  — P rv o g a  je dén 10 v . 3 m. do  konca  

mêszeca  1 v. 15 m. krátsi si.



Regule vrejmena: Na vszêszvécov dén vszêcsi doj z
cera (drovnics rászt) edno vêko, csi 
je od znôtra s z űh a : de trda; csi je

v la ź n a : de mokra zima. Csi je té dén m oker: zima bode mlácsna ; 
csi je pa vedrni : mocsno sznê’zno zimo znamenűje. Csi je Mártona 
(12) gôszi prszcsonta erdécsa: velki m raz; csi je bêla: doszta szne
ga; csi je csarna: de’z d źevna jeszén i zburkana zima bode. Kakse 
vrêmen je na O źébetovo i Katalênovo: tákse bode cêli december.

Vszáko têlo je, kak íráva. (E źaiás 49, 6.)
Známo pa, ka onim, ki Bogá lűbijo, vsza na dobra szlü´zijo .

   (Riml. 8, 2 8 )
Ár Bôg tim gizdávim prôti sztoji : tim pöniznim pa dá miloscso.

   (I. petr. 5, 5.)
NOVEMBER

M ejseca prem enyávanye:
3-ga 8 vöri 18 minut, 9 ga 1l vöri 55 minut, 16-ga 3 vöri

13 minut, 25-ga 8 vöri 10 minut.

V-n o v e m b r i :
Szilja resétanye. Mlênye na zimô. Krumpise i kukorico prebérati. 
Globoko práhsenye. Gnojitev. Vötrênye. Szamo dvôjega poláganya za
csétek. Krmlenke dobro krmiti i obilno nasztilati. Perotnino dobro 
krmiti i napájati. Szadovnyáka kopanye. Cepik szadjenye i notri po
vijanye. Ribizlina sibja bránye. Szadovenoga drevja sztéblovja csiscse
nye. Petri’z i spenôt oszipati i z-lisztjom pokriti. Za gorice grünt 
rigolêrivati. Most szpuniti. Bêlo vino ob strtim, to erdécse pa ob

drűgim pretocsiti.



December mà 31 dní, Proszinec.

Vrejm ena houd pouleg Herschela · Zacsètek mejszeca prijétno mlácsno; 
9—16 mrzli dnévi, 16—25 lejpo mrzlo vrejmen, 25—31 trden mraz.

Prvoga je dén 8 vör 45 minut dúgi, do 24-ga escse 20 minut krátsisi; potom 4. 
minut priraszté. — Zima sze zacsne 22-ga ob 8 vöri 45 minut.



Regule vrejmena: Csi na szvéto nôcs zdôc (odzhoda 
vet e r )  pise: k ü g o ; csi vedrnyek (od 
záhoda) : pom or; csi jüg : beteg; csi 

szever : dobro leto znamenüje. — Csi na sztáro nôcs de źd’z ide, na 
gojdno pa szunce szija: te sze trôstajmo dobroga pôva. Ali csi je 
nôcs i dén glihno vrêmen, teda lehko govorim o:

Szylveszter je dobro szpuno, 
Leto bode dobro puno !

Csi je proszinec zeléni,
Vüzem bode szne’zéni ;
Csi na szvéto nôcs sznêg ide, 
Teda dobro leto pride.

Csi prvoga szunce szija,
V-leti de velka vrocsina; 
Te drűgi pa csi de szvekli, 
Drágocsa od toga viszi.

Tak je lűbo Bôg ete szvêt, da je sziná szvojega jedínorodjeno
ga dao, da vszáki, ki vu nyera verje, sze neszkvari, nego má źitek 
vekivecsni. (Jan. 3, 16)

DECEMBER

Mejszeca p rem evàn ye:
2-ga 5 vöri 51 minut, 9-ga 1l vöri 16 minut, 16-ga 1l vöri

43 minut, 25 ga 0 vöri 24 minut.

V-decembri:
Sznêg odmetávati. Léd voziti. Drva voziti. Gnojiti. Szkôrnati sznêg z
szvinyámi szpotrêti. Trávnike z-gnojsnicov polêvati. Konye podkovati 
dati ; mláde ’zrebce, źrebice, teocsicse voziti vcsiti. Prászce z-jecs
ménom krmiti. Perotnine na toplom dr’zánye. V-jeszén poszadjeni ce
pik zemlô z-gnojom pokriti. Szeménye vötriti, pobérati. Rigolêranye. 

Kolje réditi za gorice i. t. v.



V rb a n . K-regulam vrêmeni v-màjusi.)
Jasz szem szvéti Vrban, z-goricami ravnam !
Csi mraz i szláno dam, vsze delo je zaman.
Ali da rad ’zìjam, szladko vince pijam:
Vrêh od mraza, tocsé varjem ino csúvam.

Csi na szvoj dén lepô szunci szijati dam,
Tak trsztje z-grôzdekmi vsze napunyeno mam,
V-jeszén z-szladkov ’zupov lagve napunyávam,
Z-sterov szi szrdce v-túgi razveszeljávam.

De’zd’z, megìeno vrêmen z-pazkov odvrnyávam, 
Vrêmena hôd lepô, csedno poravnávam :
Da pôv bode lêpi i szád nê csrvívi,
Vrban med mrzlimi szvétci prijaznívi.

Pongrátz, Szervác, Bon’fác, csi sze vtegűjejo,
Z-mrazom nárasz, lüdí csi posztrahsűjejo:
Jasz sze nyim preprêtim, nyi skodo poprávim,
Nyi oblászt poterem, vsze na dobro szpràvim!

To jasz VRBAN právim.

Pri okrajnom szodiscsi .
— János! Vi szte vkradnoli etoj ’zenszki goszì.
— Etoj ’zenszki ? Od toga isztina nika nevém.
— Vê szo vász vidli, gda szte oni deszét gôszi domô neszli.
— Nigdár nê. Te szo pa tiszte goszs té źenszke bi lé.
— Persze, ka szo nyéne bilé.
— No, tô zdaj obpvim csüje m.

Nebi ji trbelo vkrádnoti.
— Ka morem jasz od toga? Eta źenszka je mené oberk la : Naj 

nyê goszì prineszém, ona je v-Maribori odá. Jasz szem nyê tak na 
pôli deszét vkradno, ka morem jasz odtoga, csi szem rávno nyéne 
najsao vkrádnoti

Küpüj premisleno, gda fali dobro küpis! Nájvugodnê je, csi od 
firme Suttnerove szi preglédnes lepô illust

rirani cejnik i lepô szi preberés, kaj ti trbej. — Má jezero i jezero predmetov 
za vsze potrebcsine brezi vsze rizike, ka ’zelejs, i csi sze ti stero nedopádne, 
sze vöodmení, ali pa pejnezi nazaj vrnéjo. Nasi cstitelje brezplácsno dobijo ono 
prakticsno hisno knigo, csi jo ’zelejo od szvetszke odpremne hi’ze H. SUTTNER 
v-Ljubljani br. 844.
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S z tô  lêt s z t a r o g a  p r o r o k a  p r o 
r o k ü v a n y e  na  1931. leto.

Od sztô lêt mao vise vrêmen nazvesztsávam,
Ka de sze godìlo vam pripovedávam,
Kakse bode vrêmen, vam verno naznányam,
Pravico i ne lá’z vszigdár potrdjávam.
Bilô je ji doszta, dobri ino hűdi,
Ali dönok szmo je pre’ziveli tüdi.
Zbérati med nyimi nemamo prílike,
Nê premeniti sztáve nase niszike.
Radoszt, ali mantro, vsze ka sors podelì —
Ednôk nasz obte’zí, drügôcs obeszelí;
Trôstajmo sze bôgse, — v-vrêmeni nezdvojno,
T ô edno pred ocsmì szvojmi vszigdár mêmo:
Ka sze hűda l êta z-dobrimi menyajo,
Za hűdimi csaszi pá dobri prídejo.
Oh Goszpodne Boźe, vsze dobrôt vretina,
Zgledni sze źe ednôk, i tvoja isztina 
Sze naj szkaźűje nad tvojimi szlovenmi,
Kí szo na szvêti od vszê, vszê osztávleni.
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Odvrni vkrâ od nyìh kvár ino neszrecso, 
Daj nyim dobro leto i tvojo miloscso!
Za hűdimi csaszi naj bôgsi prídejo,
Vu steri radoszt i veszeljé náidejo.

Záto, tí národ moj, vűpaj sze v-pridôcsi, 
Zajimlí szi znanoszt z-ti tá preminôcsi; 
Neposzlűhsaj mánye, ogni sze nyìh m reźe, 
V-stere te zapleszti scséjo du’ze, d u źe. 
Vűpaj sze vu Bôgi i vu szvojoj môcsi,
Tak escse i vrági sztánes zôcsi vôcsi. 
Obládas, presztojìs, csi príde to hűdo,
Za sterim má prídti, — prídti má to dobro,

Zdâ pa da nebodte du’ze vu dvojnoszti 
Vam odkrìjem leta prìsesztnószti,
Da naj znáte, kak sze màte v-nyem d r źati, 
Vasa dela pravê vsze tá  odprávlati.

Zíma.
Tak je lêpa zíma, csi vsze sznêg pokríje, 
Polé i trávnike, szetvé ’znyim zakríje,
Mirno szpí natúra i po velkom szne 
Sze pá zeszna zbüdì, gda sze zelení vsze; 
Toplo vetrôvje sze od jüga pritira 
Szever, mraz i zimo na plamine sztira.
Bár de dugo hi’ze trbelo kűriti,
Dugo márho z-jászel vu stalaj krmiti,
Ali vsze to dönok k-koncovi preminé, 
Szprotolêtje nam nôvo radoszt prineszé.

Szprotolêtje.
Mlácsen hlád, topel zrák nahitroma pride, 
Nit’ sze nedovêmo, ka ’ze nede zime. 
Drevje, náraszi do sze vsze zelenili, 
Szpêvajôcse ftíce, vcselé vrseníli,
’Zü’zevke zunele, deca sze zmênyali, 
Odraseni v-poláj zácsali delati.
Bode bár v-aprili vrêmen nevugodno,
Ali v-májusi sze poprávi popolno.
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Mrzli szvétci: Szervàc, Pongrátz i Bonifác, 
Brez skode minéjo, odídejo od nász.

Leto
Velka szkrb nász trápi, kakse bode leto,
Jeli obrodì pôv: psenica i ’zito?
Dober pôv darűje nam dobrobodôcsnoszt, 
Dà dűsi i têli právo zadovolnoszt.
Od etoga leta sze nika nebojte,
Bole sze menye, kak pa doszta trôstajte.
Bô povôli de d́’za, vsze de lepô raszlo, 
Krme, szilja vnogo, gyeríne kapalo,
Tak da doszta trűda, szkrbì de trbelo, 
Dokecs sze vsza ona szprávijo pod sztrêho.

Jeszén.
Z-letom je escse nê konec kmeta deli,
Csi je bár napunyen skegyen párma cêli, 
Kaksa bode brátva, — kaksa trsza kapla 
Jel’ de sze pe’vnica napuniti mogla?
Na Bôga nihájmo, vu nyem sze vűpajmo, 
On sze bode szkrbo, dá vrêmen prípravno, 
Da jeszénszka dela vcsinìmo porédi 
I gda prìde zìma, vsze mamo vu rédi,
Pri toploj pécsi szi pocsívamo vu méri 
Zgovárjajôcsi szi vu dugi vecsèri.

Szküsenyá isztino ká’zejo vnogo zahválni píszem 
stera od Fellerovi sztvá

ri pisejo. Z-Velkoga Becskerega p íse 8 moga novem bra: Svetisláv 
Gojkov: „Zagvüsao szem sze, da szo vase Elsa-liljanove źájfe bôkse 
od berlinszki proizvodov. Vase Elsa-liljanove ’zájfe zvrsno delajo na 
kô źo .“ — Nadale cstémo vu ednom píszmi g. Milovánoviča vu Bo
boviš ti 1. posta Aleksinàc: „Vasa E lsa pom áda mi je dobro koriszti
la za líce, osztranyűje vsze szuncsne sprinke i csiní kô’zo fìno i gin
gavo . Vu ednom drűgom piszmi od 10. jan. 1929. velí M. Karde
lís vu Kisači: „Za vsze dobro, ka szte mi vcsinili z-vasov E lsa-po
mádov za porászt kô’ze, od koj mi je kô źa posztála jáka i lêpa Vam 
szrdcsno zahválim i vszákomi porácsam  vsze Vase dobre Elsa-proiz
vode . . .“ Pravi Elsa-proizvodi, stere teliko csűjemo hváliti sze na
rocsüjejo pri lekarniki EUGEN V. FELLER Stubica Donja st. 110. 
(Sávska Bànovìna).
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Hodi Jezus, tí g ôszt nas boj!
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ADVENT.
— Piszao: G E  R O K. — Poszlovencso: JUVENTUS.

Jasz klonckam v Adventa szvétom csaszi 
Po dveraj, oh deca!

Blá’ zeni, kí sze pred méne pascsi,
Odpré dveri szrca;

Vküper szi szédem vecsérjat ź-nyim, 
Z-Bo’zov Recsjôv ga obeszelim,
Prednyim  sze odpréjo nebésza tű’ — 

Jasz klonckam, csű j!

Jasz klonckam, tű vöni je zmrznyen’ szvêt, 
Prisla je ’ze zìma,

Na borovjej bliszkecse z- ledá cvêt,
Zemlô sznêg pokríva.

Telko szrc je tüdi ledeni,
Dveri nescse odprêti meni.
Kje je pa szrcé, stero me ’zelê ?

Klonckam vönê!

Jasz klonckam, p oglednite  me szamo;
Glej vörno szrcè moje,

Trnyavo korôno, i prsz rano,
To szrcé je tvoje !

To źelênye me vedno vlecsé:
Gor’ poiszkati ednôk tebé 
Kí szam za tébe mogo trpeti —

Klonckam tebi!

Jasz klonckam, tá nôcs je mìla, lêpa,
Mér je vszepovszédi,

Zemla źe szpí, ali szvêti zvêzda 
Zorjanszka na n éb i :

V-táksem tihom mráki
Me je ’ze vecs szrc znalo nájti;
Kak nigda Nikodemus, tak vcsini —

Csűj, klonckam ti !

Jasz klonckam, v-mojoj vecsnoj vretini 
Puno blagoszlova!

Dam ti „té bôgsi tál“, kak Mariji,
Bláj’zen bos, kak ona.

Ka szam obecsao v sztrasnoj nôcsi 
Szvojim vucseníkom, erkôcsi:
Mér bojdi ! Sztem i tebé pozdrávlam — 

Csűj, jasz klonckam !
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Jasz klonckam, drágoga goszta, szrcé, 
Goriprímes, povê?

Lübéznoszti cvêt tam jeli cveté ?
Más vörvanye, al’ ne?

Znàs, ka vékse radoszti nega ?
Hrepenê ti dűsa za Nyega?
Pascsis sze k Nyemi, kak zarôcseni? 

Csűj klonckam ti !

Jasz klonckam, jeli ti bije szrcé 
Na rêcs mojo szladko ?

Ali na moje krotko prisesztjé 
Csákas ti zburkano?

Csűj li dűse tvoje rêcs szkrívno 
I v toj rêcsi to Bo’zo himno;
Zbűdi sze, kokôt szpêva, zorja je —

Csűj klonckanye!

Jasz klonckam. Ne p rav i: vöter gible 
Vönê vêke szühe;

Jezus kloncka tü, Krô vecsne d íke.
Oh sto me poszlühne ? !

Zdâ escse idem z-recsjôv mérnov,
Ednôk lehko prídem z vihérnov.
Opomín ti naj nêide tá kre vűj —

Jasz klonckam, c sű j!

Jasz klonckam, zdâ escse kak goszt tvoj, 
Po dveraj ti krotko.

Ednôk, gda bos meo ’zìtka szmrti boj, 
Bos tì meni kloncko ;

Ki tü poszlűsa na rêcs B o źo,
Nebésza nyemi odprête bodo,
Ki me odvr’ze, nájde zaprête —

Csűj klonckanye !

Vöra za cêlo ’zivlenye
je práva „IKO“ ali „OMIKO“ vüra z-svájcarszke fabrike vör, od vecs 
prêk 33 lêt szvetszko poznane szolidne sztrokovne vörarszke firme H. 
Suttner. — Vöra zláta i szrebrna  sze küpüjejo od Suttnera zaisztino 
dobro i najbôgse źe od 44 dinárov sze má dobiti práva svicarszka 
Anker-Remontoir-vöra ali pa vecs za 98 din. vöro na rokô. Firma 
posle szvojo veliko nôvo illustrirano hi’zno knigo nasim cstitelom 
brezplácsno, csi szi jo proszite od firme H. SUTTNER v-Ljubljani 
st. 844. (Dravska Banovina).
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L Ê P A  Ö R ’Z I K A .
Piszala: KOLOSVÁRI BERTA.

1664-to leto szo pìszali. 
Cêle Europe kralôvje szo tanács 
d r źali, kak bi törka z nase dr
záve mogli vö szpraviti, ár je 
’ze vecskrát v Becs vdrô, Büdi
na je pa ’ze tak nyegova bíla. 
Bojno szo nyemi napovedali. Vu 
nasem serégi szo bilí vszi náro
di Ausztrovogrszke monarhie, i 
francozki caszar je tüdi velki se
reg dao tem nasim na pomôcs.

Vu törszkom serégi szo tü
di vszi národi zasztopani bili, 
steri szo pod törszkoga caszara 
szlísili.

Törkov bi szkoron  vecs bi
lô, kak nasi.

Pri Monostri szo sze sere
gi vküp najsli.

Augusztusa prvoga, vgojdno 
rano, szo ti vrôcse krvi francozi 
bitje zacsnoli, prlé kak bi na tô 
poveljênye dôbili. Kak szo tô 
vôgri vidili, szo tüdi nê steli 
odzajaj osztáti, na sturmo szo 
s l i ; nê szo vecs pükse delale, 
nego cslovek sze prôti csloveki 
borio, z száblov, z bajonetom.

Za pár vör sze je bìtka 
prevrgla, törke je sztráh obvlá
dao, zbe’zali szo.

Ali nasi szo tüdi tákse vel
ke zgübe meli, ka szo tô oblád
noszt nê mogli vöponücati i tör
ke dale preganyati.

Doszta jezér szoldákov je 
mrtvi bilô , doszta officirov, szam 
visji povelnik grof Montecucolli 
je szpadno.

Törki szo prôti jugi bê’zali. 
Gdetá szo bêzali, je zrák źaré
csi bio, vesznice i cerkvi szo 
szpovu zgali, i csi szo gder cslo
veka najsli, bujli szo ga.

Źívo je pa vu Krì’zevci eden 
trnok bogat cslovek, steroga fa
milia escse dneszdén gori sztojí. 
Té je tr’zo z psenicov, stero je 
vu Grádec vozo, od tisztec pá  
szo pripelao i szákefèle drűgo 
blágo, ka je lüdem tr’zo. Tam, 
gde dneszdén baota i ostarija, 
tam je nyegova tüdi b íla. Pune 
kleti je meo psenice, vína i vsze
felé drűge vrêdnoszti. Kama mo
re táksi cslovek odbê’z a ti; i ka 
sze nyemi escse nájbole mìlilo, 
je bì la ta lübléna k riźevszka 
mati cérkev, gde je tô nevolno 
lüsztvo od Bogá trôst i pomôcs 
proszilo.

Záto je dao vescsare vküp 
pozvati i nyim naprej dao, kak 
bi mogli tô cérkev i vész od 
pogübeli obarvati.

Sto má kakso sztáro jalov
ko, naj jo sze na plac pri’zené, 
i ka mele pri h i źaj jeszte, náj 
’zenszke vsze gori szpecséjo, i 
náj krüh tüdi sze na plac pri
neszéjo.

Te je dao z bêloga prtá 
zásztavo napraviti i na cérkevni 
törem obesziti.

Kak szo sze törki pribli źà
vali, szo źe ozdalecs na pamet 
vzèli t ô bêlo zásztavo.

Törszki visji povelnik, te 
komaj stiridvajszti lêt sztar Köp
rüli Mahomed sze na krì’zeszki 
plac prineszé i p ita :

Ka namejni tá bêla zászta
va na törmi, ka tá vnôga mára 
i krüh na pláci.

Te bogátec pa prednyega 
sztôpivsi, krscsák doli vzeme i 
odgovori:
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Bojdi pozdrávleni goszpôd 
nas. Mí szmo vasi prijáteli, po
esinte szi tü prinasz. Ta mára i 
te krűh je za vász priprávleni.

— Kapa csi vi nász szamo 
v zanko scséte zapelati?

Nikaj sze ne bojte, krs
csanszka vojszka je tákse zgübe

mela, ka nema mocsí vász na
ganyati. Poveljnik je szpadno, 
generáli szo sze szposzvadili, 
steri bi dale pelao vojszko.

Szto j! szo zapihale törszke 
trompete. Te trüden sereg henya; 
konye doli obszedlávajo, máro 
kolejo, ognye nalágajo, jeszti

kühajo, krüh sze tála. K riźeszke 
źenszke i deklìcske szo pa ne
obtrűdno noszile vodo tem źéd
nim pôtnikom.

Té bogàtec je meo tri o’ze
nyene szini. Toga nájmlàjsega 
źena je bila Ör’zika. Nyéna fa
milia tüdi escse źivé vu Kri’zevci.

Tisztoga hipa nê bilô tak 
lêpe ’zenszke vu fari, kak Ör
’zika. Erdécsa lica j e  mêla, szive 
ocsi, i tak lêpoga têla je bila, 
ka sze je cslovik komaj naglé
dao, pa csrsztva źiva je bila, 
kak mláda szrna. Vu steri kraj 
je Ö r źika z szvojimi vrcsi sla,

Kak bode m ladénec sz tezo  szvojo  nepokàrano  
h o d o ?  — Csi sz e  dr’zi Rêcsi tvoje.  ’Zolt. 119, 9.
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te mládi poveljnik sze je vszig
dár tam mleo, i kelkokrát je pri
neszla vodô, telkokrát nyoj je 
eden zláti pênez vu förtoj vrgao.

* **
Szunce je dolizahàjalo, 

vszáki sze k-pocsinki szprávlao. 
Vojszke poveljniki szo na toga 
bogátca dvoriscsi sator poszta
vili, sztrá’zara pred nyega.

Ali Köprüli Mahomed je 
nej miszlo na p ocsinek. Cêli dén 
sze je pred lüsztvom batriven 
d r źao, ali zdaj ga je obvládala 
neizmerna ’zaloszt.

Do széga mao sze je vcsio 
i vu bojni nej ednôk szmrti vu 
ocsi glédao.

Caszar ga je djao za visj e
ga povéljnika, i zdaj je zgüble
na bojna i zgübleno nyegovo 
’zivlênye. Nede csakao, ka bi 
nyemi caszar szvilno źnyôro 
poszlao, rájsi sze doli sztrli.

Te sze satora záveszi ge
nejo, laden veter potégne, pred 
nyim sztojécse szvêcse plamén 
visziko plahotne. On gori szko
csi, miszlivsi, ka sze kaksi iz
dajatelszki morilec pribli’záva, 
pistolo gori potégne. Ali kak jo 
gori potégne, tak na hitroma jo 
tüdi zrôk püszti.

Pred nyim je sztála Ör źi
ka, v rokaj je m êla krnicsko z 
toplov vodôv, na plécsi lêpo do
mácso briszacso, i nyemi je 
právla, naj sze züje, ka nyemi 
nogé zaperé. Z tem nyemi je ste
la zahváliti te zlátnike, stere nyê 
je vu förtoj zmetao.

* **
Dugo je Ör’zika Mahomedi 

nogé prála. Szvêcsa je vgászno
la. Gda szo kokôtke po pôno
csi trikrát szpopejvali, je szvo

jemi lüblénomi erk la : Naj jo tel
ko püszti, naj szi szvojo roj
sztno hi’zo tam v doli escse ed
nôk poglédne i naj sze escse 
ednôk z nyihovoga sztüdenca 
vodé napijè.

On nyoj pa tri obirôk zlát
nikov vrgo vu förtoj z t e m :

Neszi tô tem tvojim ; tô za 
tébe, náj niscse nema gucsati, 
ka szem te vkradno.

Ör’zika je pa vsze pêneze 
vküppobrála i odneszla na szvoj 
rojsztni dom, tam na ednom 
kükli mlaké notri szípala, vodé 
sze napila i bê’zala nazáj vu 
tábor.

Gda je zôrja pôcsila, je 
törszki sereg vu nájjaksom rédi 
odmasêrao. D irekcia je bila na 
o v kraj Ledave, na szobocski 
pleszaj sze sztaviti. Eti pocsaka
ti, kak sze mérno pogájanye 
zkoncsa. Vu rakicsanszkom grá
di je pa Köprüli Mahomed dvê 
piszmi napiszaao, edno szvojemi 
caszari: Bojno szmo zgübili, ali 
nej vogrszkoga o rszága , glédao 
mo kak nájugodnejsi mér zvézati.

To drűgo piszmo je auszt
r ijszkomi caszari piszao, tiszto 
sze etak glászilo:

Szveteo Caszar ! moj sereg 
vu szvojoj popolnoj môcsi le’zì 
na szobocskom i rakicsanszkom 
pôli, vszáko vöro gotov vu bitje 
sztôpiti. Ali jasz nescsem vecs 
krvi prelêv a ti; csi je tebi tüdi 
tak vola, odlôcsi ono meszto, 
gde bi sze za mér mogli pogá
jati; i posli tá tvoje zavüpnike.

Piszma szo ti nájbôgsi ko
nyeniki na bisztri konyaj odneszli 
i ’ze za stirinájszet dni je Köp
rüli Mahomed vu iméni szvoje
ga caszara vu Vasvári za törke 
jáko prijéten mér zvézao.
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Ö r źika je bila ta prva i 
jedina źenszka, stera je v M a
homedovom szrci lübézen zbü
dila. Tá lübézen nyemi je dála 
nôvo vüpanye, nôvo veszeljé. 
Nyoj mámo zahváliti, ka szo tör
ki nej porüsili nase Martyanszke, 
Szobocske i Tisinszke cerkvi.

Gda szo törki odisli z Kri
źavec, nikomi nikaj nej szfalilo, 
szamo Ör’zika je preminôla.

V oni tú’zni vrêmenaj je pa 
tô nikse csüdo nê bilô, vcsászi 
szo törki na szrêdi med kopácse 
ali ’znyece vdrli i od tisztec to 
nájjakso źenszko porôpali.

* **
Gda je Mahomed Ör’ziko 

vu Konstantinápoly vu szvojo 
palacso pripelao, je vcsaszi dao 
popa zvati i sze zdao ’znyôv. 
Tri mêszece paradi’zomszkoga 
bláj’zensztva je te mládi pár 
vküper pre’zìvo.

Po Konstantinápolyi sze pa 
na tihoma razsürjávao g làsz : Ka 
sze je nagyvezir o’zeno i takso 
lêpo ’zeno z -gyaurszke (krscsan
szke) zemlé pripelao, ka je vu 
cêlom várasi nega vecs. Té glász 
je do caszarovi vüh tüdi prisao.

Pá je drügi glász p risao : 
Lêpa je kak zôrja, ocsi má, kak 
sziva néba, vlaszé, kak szunca 
trák, nyéni glász je kak Bulbul 
ftice zvergolênye; nyéno têlo je 
kak marmorni szteber.

Szultán je na nyô po’zelo, 
ali to je dobro znao, ka nyemi 
jo mô'z z-dobre vole ne dá. Zá
to je tô prvo bilo, nyega nikak 
odsztrániti. Záto nyemi je pre
vecs na príliko prisao glász, ka 
sze nisterna dalésnya dr’ záva 
poreberila, basa proszi pomôcs.

Caszar je vcsaszi dao szvo
je tanácsnike vküpprizvati.M aho

meda tüdi, gori dao toga baso 
p íszmo precsteti i potom sze 
Mahomedi obrno i etak govorio :

Moj szin, ti szi vu tvoji 
mládi letaj telko junástva vöpo
kázao, ka szi nájbole szposzo
ben sereg vu to gori zburkano 
dr’ zelo pelati i tam mér na
praviti.

Caszari sze nê mogo p rô
ti posztaviti i tak sze je z-tú´z
nim szrcom na pôt szprávlao. 
Źaloszten je  bio szlobod. Obá 
szta jôkala, Ör’ zika je právla : 
Nigdár sze neva vidla vecs! On 
jo je steo trôstati, ali rêcs nye
mi je odpovêdala; tak je csüto 
on tüdi, ka na vöke szlobôd 
jemléta.

* **
Mahomed escse komaj na 

trí dni hôda bio, szo szamo ve
csér po vràtaj nyegove palacse 
trikràt mocsno potrkali. Sztári 
vratár p ita :

— Sto je i ka scsé?
— Vu iméni caszara odpri! 

Kak je vráta ôdpro, szta dvá 
mocsniva (eunuha, vkopleni mos
ki) notri szkocsila, zráven vu 
Ör’ zikino hì’zo, tam szta jo po
padnola, nikse csarno ogrnyalo 
na nyô zaszükala i jo neszla k
tomi pred vrátam i sztojécsemi hin
tôvi. Hintova dveri szo sze zá
prle i v divjem diri sze odpelao.

Sztári vratár je od sztráha 
nikaj nê mogo. Vsze sze je tak 
na hitroma zgôdilo. ka nancs nê 
vtégno szluge na pom ôcs zez
vati. Pa komi bi je zvao: vu 
iméni casza ra ! T ü tak nê b ilô 
prôti posztávlanya.

* **
Hintôv je pred velkov pa

lacsov hênyao. Örzsiko szo po 
sztubaj gori neszli, dveri szo sze
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na tiho odprle i záprle, njoj szo 
ogrnyalo doli vzéli i sze je vu 
ednoj bogáto opremlenoj h ì źi 
najsla. Za edno malo szta dvê 
źenszki vu tô hi’zo prisle. Ö r źi

ka je jocsics p ita :
Gde szam i zakaj szte me 

eszi szprávlali? Te nyoj ta szta 
rêsa odgovorila: Drágo dête, ti 
szi pred nasim szvetlim casza
rom miloscso najsla, daj, náj te 
priprávimo, nyegova vzvisenoszt 
do vcsaszi tü.

Te szo jo pelale v-drügo 
hi’zo, z-disécsov vodôv szkôpa
le, nyéno têlo vu lêko szvilo 
oblêkle, nyéne zláte vlaszé raz
plele, szamo na glávi je eden 
zláti obrôcs vküp dr’zao, steri 
sze z-gyémánti naklajen bio. 
Na sinyek je dobila sészt rédov 
drágoga d ’zünd’za. Da szo ’zen
szke szvoje delo szkoncsale, szo 
nyoj málo gledalo v-rôke dalé: 
Tak je lêpa bila, ka bi szkoron 
száma szebé nebi poznala.

’Zenszke szo odisle. Za ed
no malo je notri sztôpo caszar. 
Kak je Ör’ziko zagledno, nyemi 
je szrcé vu lübézni z-plamtelo.

— Kralica mojega szrcá, 
je vklikno, káksa mati te rodila, 
ka szi tak lêpa? Ona pa odgo
vorila:

— Szlovenszka mati me 
rodila, szlovenszka zemla me 
vzgojila.

— Korôna ’zenszkoga szpô
la, źeli od méne kajkoli, jasz ti 
podam !

Ona sze pa prednyim na 
kôlina vrgla i etak m olila:

— Szvetli caszar, daj mi 
nazáj mojo szloboscsino!

— Vsze ti dam, szamo tô 
edno nê, rad te mam, brezi té
be nemrem ’ziveti.

Caszar Ö r źiko doszta ráj 
meo od toga, ka bi jo z szilov 
pritiszkávao, z-dràgimi senki, z
lêpimi lübeznivimi recsàmi je 
steo nyéno szrcé k-szebi nagnoti.

Dvá vecséra je ’ze caszar 
Ör’ziki zaman dvoro, escse trét
jega sze je tüdi nê dála nagú
csati. Na tô sze je caszar tak 
razszrdo, ka nyê je dao do gojd
ne szi premiszliti, ali de nyemi 
’zena, ali jo pa vö dá szoldá
kom vu kaszárno, naj ravnajo 
źnyôv po szvojoj vôli.

Szirota previdla je, ka tü 
nikaj ne pomága, scsés ali nes
cses, more sze caszari podati. 
Gda je prednyi eunuch v-gojdno 
po odgovor prisao, je odgovorila: 

Csákam mojega gosz
poda ! Caszar je hitro po prêd
nyega popa (muftia) poszlao i 
za edno vöro je Ör’zika od Kö
prüli Mahomeda razpitana i z
caszarom zdána bila.

Ör’zika je po törszkom 
Ajesha szultána (caszarica) posz
tála. Szvojo oblászt je na po
môcs szvojega národa nücala. 
Vu robsztvi bodôcse vöodküpila; 
csi szo nase lüdi na plac na 
odajo prignati, je doli küpila i 
gda szo sze dobro pocsinoli i 
zmogli, nazáj vu domovino 
püsztila.

* **
Dvê leti je minôlo, ka je 

ona vu caszarszkom háremi bi
la ; navolila sze vsze dobrôte, 
lêkoga i nemàrnoga ’zitka. Gda 
je ona visziko obzidje koli ca
szarszkoga hárem a vidla, gda 
sze na szvoja gosztozam reźena 
okna zglédnola, te je previdla, 
ka je tô vsze cifraszto robsztvo.

Domô sze ’zelêla, vu zelé
ne logè, gde fticsi veszélo popê
vajo, gde pod grmôvjom grbányi
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Angel Goszpodnov, kak vojszka oblé’ze okô li tê, ki sze ga bojijo i oszlobodi je.
’Zolt. 34, 8.
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rasztéjo; na zeléne trávnike, gde 
sze mára lüsno paszé, vu gori
ce, gde sze zláto grozje zori.

Zácsala je caszara nagu 
csávati, náí jo escse ednôk püszti 
vu nyéno sztáro domovino. E s 
cse ednôk bi rada vu krì’zevszkoj 
cérkvi bogámolila, escse bi sze 
ednôk szvojemi sztáromi farari 
szpovêdala. Caszar je Ör’zike 
dugo nê steo na pôt püsztiti, ali 
tak dugo sze nyemi molila, ka 
nyoj na szlêdnye dönok dovolo.

Vu tisztom vremeni je po
tüvanye jáko nevarno bilo, záto 
on szam prébrao nyéne szpre
va jácse ; stiri visziki oficêrov i 
dvajszeti szoldákov, steri szo źe 
nikelkokrát szvojo batrivnoszt i 
vernoszt prôti nyemi vöpokázali.

Ö r źika sze vu kocsüjaj pe
lala, szprevajácsi szo sze pa na 
konyáj neszli. Do Beogràda szo 
szrecsno p ris li; tü je bila edna 
ostarija, szlovin je bio ostarjàs, 
tüdi tam od goricskoga krája.

Eti szo sze nasi pôtniki 
sztavili. T rüdni szo bili konyi, 
trüdni lüdjé; Ö r źika velela nàj 
szi tü malo pocsinéjo i na drü
go gojdno náj za láda dale po
tüjejo. Po dobrom obedi szo szi 
vszi doli pocsinoli. Ö r źika sza
mo na to csàkala, hitro je z 
szvoje h i źe vöszmüknola, ostar
jása goripoiszkala i nyemi na
prejdàla, ka ona scsé domô idti, 
náj nyoj dá prôszti páverszki 
gvant i jo náj dnesz nôcs prêk 
Dünaje dá odpelati. Ostarjàs sze 
je eden csasz odpovedávao, ka 
on to nemre, etak pa tak, csi 
sze to zvej, te nyega obeszijo, 
ali za debelo mosnyô pênez je 
dovolo.

Ör’zika je dobro vecsérjo 
zapovêdala, szoldàkom je tüdi 
velêla vino dati. Te previden

ostarjàs je szenszki práj vu vino 
szipao, ka bi bole szpáli. Koli 
deszéte vöre szo sze törszka 
goszpoda na pocsinek s z p ra v i
li. Prlé szo Ö r źìko vu nyéno hi
zo szprevodili i dveri szkrbno 
zaklenoli; pred dveri pa sztra
zára posztavili. Klücs je te prê
gyen oficêr meo, on szi ga pod 
zglávnik djao. Potom szo brezi 
szkrbi szpát odisli.

Vu hizi Ör’ziko ’ze csáka
la táksa oblêka, kak szo jo tisz
toga h ipa te bôgse szluzkinye 
vu Beográdi noszile. Dvê kikli, 
dvoje rokavice i eden pár szvé
tesnyega gvanta je pa lepô vu 
drukani rôbec szpakivano bilo. 
Pravico (legitimáció) je tüdi pô
leg najsla ; tak je pod drűgim 
iménom kak osterjásova dekla 
potüvala.

Mocsen grád je tisztoga 
hipa Beográd bio, visziko obzid
je ga je koli vzelô. Kôli obzidja 
je sürki i globoki sánec zkopani 
bio, vu steroga szo z-Dünaja 
lejko vodô püsztíli, gda sze ne
prijátel pribli’závao.

Gda je szunce zaislo, szo 
vàrasa vráta zaklenoli, i gda je 
gori prislo, szo je pá odprli.

Kôli pônocsi je osterjás na 
tiho k-Ö r’zikinim dveram sô, 
sztrá’zar je na szteno naszlonye
ni globoko szpao. Ostarjàs hit
ro i tiho odklene Őr’izik ino  hi
’zo, ona ze oblecsena csákala, 
naráji sztôpita na gang, dveri 
szo sze pá zaklenole i nyeva 
ideta vu pivnico. Tam szta ’ze 
csakala ostarjásoviva hlápca, tü
di szlovena, szvêcso vu’géjo i 
eden lagev dale kotnejo. Ostar
jás odpré edne mocsne rasztove 
dveri i nasi pôtniki szo na ed
nom podzemelszkom gangi bili. 
Sztrme sztube szo pelale vu glo



50

bocsino, fajten, szpáren lüft je 
bio. Naednôk sze pri zidi nájde
jo , ostarjás zrokámi vzeme te 
szamo nalecseni cigel z-sztêne i 
tákso lüknyo naprávi, ka sze 
eden cslovek lejko szkôsz po
tégno. Obprvim szo hlápci posz
l üsali, csi nega koga odzvüna. 
Te szo vö zposzkákali, naszlêd
nye je eden Őr’ziko vőzdigno, 
ár je ta lüknya szkoron na ed
noga csloveka visziko od zémle 
bila. Med gôsztim rakitonyom 
szo bili, i Ö rzika z-szrcá rada 
bila, ka je na csrsztev hladen 
nôcsni zrák prisla. Hlápca szta 
dobro poznala pôt, vö ’zanca 
do Dünaje szta Őr’ziko po tom 
gôsztom grmôvji pelala. Ládja 
je ’ze csakala, notri sztopijo, z 
krepkimi rokámi veszláta, tak 
ka sze Őr’zika nancs nej odo
vêdla, szo ’ze na vogrszkom krá
ji bili.

Őr’ziko szo k-ednomi poz
nánomi ostarjási odpe la li; tam 
nyim je piti plácsala, ka szo 
steli i vszákomi eden zlát dála. 
Decski szo sze nazáj pascsili, 
Ö r’zika sze pa na pár vör doli 
pocsinôla. Komaj je zorja pô
csila, ’ze pá na pôti bila. Na 
falate je peski sla, vcsászi jo 
kaksi foringás gori zézvao na 
kôla, tak je prisla do Oszieka. 
Tü je najsla nase lüdi, ’znyeci 
szo bili, ’ze szo ovesz zkoncsá
vali. Pri tej je osztála i ztêmi je 
domô prisla.

Obprvim je sla na m o źi
nyin dom, rávnok szo vecsérjali. 
Pri nyenom mo’zévi je źe drű
ga ’zenszka szedêla, dete na ro
kaj mela. Őr’zika szi etak zdênola :

Tü ’ze nemam kaj iszkati.
Sla je na szvoj rojszten 

dom. Sztarisje szo ’ze mrli, bra
tovje i neveszte szo sze nyoj tü

di nej jáko obeszellli, ár szo szi 
ze nyeno erbio raztálali. Tak 
na késznics szo jo jêszt zváli.

Nyeno prvo pitanye je bi
lô, csi szo ’ze od tisztoga mao, 
ka je ona odisla, mlako pucali.

Bratovje i neveszte szo sze 
poglejüvali; miszlili szo, ka sze 
nyoj zmesalo, te szo odgovorili: 
ka nej.

— Te mo jo vgojdno pu
cali, právla Őr’zika.

Bratom je nikak nê vola 
bila, ali ona je natelko szilila, 
ka szo naszlêdnye li privolili.

Vgojdno rano szo sze k
deli vzéli, mecsejo blato, naed
nôk sze pa zácsa bliszketati, Őr
’zika pa z blata zláte pobéra i 
racsuna. Telko ji bilo, telko es
cse more bidti, na szlêdnye ni 
eden nej falio.

Zdaj pa naednók pri bra
taj i nevesztaj velko postenyé 
mêla, nê szo znali, kak bi kôli 
nyé hodili.

* **
Szunce je ’ze visziko po 

nébi hodilo, gda szo sze Ö r’zi
kini szprevajácsi v u  Beográdi pre
büdili. Szoldacke szo z-szilov 
polagali, goszpoda sze oblácsili, 
te szo sli lêpo szultáno gori
büdit. Dveri odklenejo, kloncka
jo, niscse sze ne oglászi, zové
jo jo, niscse ne odgovori, dveri 
odpréjo, hi’za je prázna. Gléda
jo zam reźeno okno, tü je ne vö 
mogla, dveri szo zaklenyene bilé.

Sztrá’zar sze zaklinyao, ka 
edno megnenye nej ocsi zápro, 
pa nikaj nej vido. Osterjás i 
hlápci szo tüdi mocsno potrd
jávali, ka szo nikaj nej csüli i 
nikaj nej vidli.

Te szo pa naso szultáno 
d’zini (hüdi dühi) od nász 
vkradnoli.
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Ztem szo sze szpakivali, i 
n azáj vu Konstantinápoly od
neszli.

Tam  szo caszari glászili, 
ka sze je zgôdilo.

Caszar eden császek ’zalü
vao za Ör’ziko, te jo pa pozá
bo, zvün nyé je meo escse tri
sztô ’zen i sésztsztô prile’znic.

* **
Te’zka je bila vojszke pôt 

vu zimszkom vrêmeni, po de’zd
’zi, po blátaj. Vcsászi szo konyi 
do cservá vu vôdi hodili, vszáki 
járek pun vodé bio.

Köprüli M ahomeda celo 
szigurnoszt i lüdnoszt je trbelo, 
ka szo izdak zadoszta hitro k
toj upornoj d r źéli prisli.

’Zaloszten pogléd sze nyim 
tü pokázao. Pogorejne vesznice, 
porüsene cérkvi, vküpszklàcsene 
szêtve; med podrtinami szo ho
jécsi lüdjé iszkali, csi bi escse 
kaj za pojeszti, ali kakse závitje 
gder b ilô ; vsze tô je od bojne 
groznoszti gucsalo. G da szo ’ze 
szkoron do glávnoga meszta pris
li, gde sze je dr źéle vicekrao, te 
neszmileni Husszein pasa zasan
cao, te je prislo poszlanistvo ti 
uporni z bêlov zásztavov i sze 
proszilo pred visjega povelnika.

G da szo prednyega sztôpi
li, te je nyihov govornik, sztári, 
postenoga obráza pop etak zacs
no gucsati:

Pozdrávlamo te, nájpleme
nitejsi szin tvojega národa i pro
szimo tebé, odszlobodi nàsz od 
Husszein paso. Mi szmo i scsé
mo nasemi caszari verni dr’zav
láni biti i mi szmo nej prôti 
nasemi caszari bojno zacsnoli, 
Husszein paso grozna djánya 
szo nam mecs vrôke dalá.

Gda szmo szi pôv vküp 
szpravili, szo prisli szoldá
ki i szo nam vsze odpelali, 
csi sze sto prôti posztavo, ali 
szi kaj szráno, bujli szo ga.

N ase  mladence je dao vküp
szpoloviti i vu drüge dr’zéle 
odao za robszluge.

Nase devojke, nase źene 
szo nê szamo po cesztáj lovili, 
domô szo po nyé prisli, nyé 
odvlekli i onecsasztili.

Z-nasi cérkvi szo nam szvé- 
te podôbe i oltáre vözlücsali i 
je za konyszke stale nücali.

Gda szmo sze prôti tomi 
brániti zacsnoli, je dao vész za 
veszjôv vu’zgáti, mesztancsare 
szpoklati.

Dojde; je djao Köprüli Ma
homed. Dente doli mecs, hüdo
delniki bodo pokastigani i ca
szara bom proszo, naj vam po
môcs dà, vase porüsene cérkvi i 
vesznice nazàj posztaviti.

Sereg je dale s ô, vu gláv
no meszto. Tü szo najsli pijáne, 
razvüzdane szoldáke, oficêre. 
Husszein pasa dao na postenyé 
toga visjega povelnika i nyegovi 
oficêrov velki mao pripraviti, 
na sterom vesz szveta dobrôta 
vu jedi i vu pitvinaj bila i szi 
je pogucsao, kak do zdaj te re
bellise klali, gda je nyegov se
reg takso velko pom ôcs dôbo. 
Köprüli Mahomed je na tô od
vrno, ka nema jusa tecsász bitje 
zacsnoti, dokecs na tô od ca
szara poszebno dovolenye ne  
dobi. Záto nyemi naj dá Husszein 
bisztre konye, ka ednoga o rd i
nànca posle k-caszari z-piszmom 
i pa odnyega tô dovolenye pri
neszé.

On je pa caszari napiszao 
toga paso vsze grozna djánya i
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ga proszo, náj ga odsztráni, nad 
nyegovimi krvniki de pa on ’ze 
szôd dr’zao.

Caszar je pa poszlao Hus
szein pasi szvilno ’znyôro, z-ste
rov sze je szam mogo obesziti, 
te mense gresnike je Köprüli 
Mahomed szam oszôdo, steroga 
na szmrt, steroga na vôzo i tak 
vu toj neszrècsnoj d r źéli réd 
nazáj posztavo.

Caszar je Ibrahima, edno

ga szigurnoga, pravicsnoga pri
játela Mahomeda za vicekrála 
vöimenüvao i gda je te dr’zélo 
prêk vzéo, te sze je Mahomed 
domô povrno.

’Ze je popovjé pokalo na 
drevji, mále violice szo cvele, 
vrábli szo sze po paszikaj práv
divali, gda je sereg zdrav i ve
szeli domô prihájao. Mahomed 
je Ö r ’ z i k i  lêpi senk pripelao,

drági d źünd ź, méhko szvilo; 
naprej sze je źe radüvao, kak 
de sze tomi veszelila.

Kak domô pride, nyemi 
sztári vratár z-szkúznimi ocsmi 
vráta odpéra. Tak dabi M a
hom eda vu szrce szmekno, 
bledi gráta i p i ta : Ka sze zgô
dilo? Sztári vratár prednyim na 
kolina szpádne i povej kak szo 
Őr’ziko caszarovi szlugi odved
li. Naszlednye právi, buj me, moj

goszpôd, zak a j szam jo nê mo
go obarvali.

— Csi caszar na nyô po
’zelo ,  te nega pomôcsi, je djao 
goszpôd, z-tem je odiso vu Őr
’zikino hi źo, notri sze zakleno i 
trí dni i tri nocsi jôkao za nyô. 
Vu tej trej dnévaj je deszét lêt 
obsztarao. Na strti dén szi je 
velo kôpel napraviti, obleko sze

Materszka hi’za diakonisz v Novom Vrbászi.
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je  vu szvoj nájlepsi gvant i tak 
so pred caszara.

Caszar ga prevecs milosz
tivno gori prijao. Doszta pênez 
nyemi dao, ta nájvéksa odliko
ványa i obri toga szvojo lêpo 
mlàdo szesztro Fatime Szultino 
za ’zeno.

T ô je M ahomeda vsze nê 
doszta veszelilo, ár szo nyemi

z-szrcá vtrgnoli, ka nyemi na 
etom szvêti nájdragse b ilô.

Po lêtaj je zácsao betegü
vati z-toga visjega poveljnistva 
sze odpovedao ; domá je bio ca
szara prvi miniszter. Mrô je sti
rideszét lêt sztar. Gda je on vu 
Konstantinápolyi mrô vu tisztoj 
vöri i na tisztom dnévi je Ő r’zi
ka tüdi mrla Nyèno têlo pocsi
va na k r iźevszkom brütivi.

Rô’za na goricskom.
Rô’za lêpa, na goricskom cveté . . .
Gda jo vidim, tak mi bije szrcé!
Tá rô’za je prelêpa devojka,
Ona more, more bidti moja.

Devojka ve l i : Tvoja bi bila,
Al’ poglej li ti, je mraz i zima 
I po zimi, dobro znás, ka nedá 
Niksa rô źica vcsélici medá.

Pocsákaj, gda pride lêpi pomlád,
Szunce de szijalo v püngrad kornàt’,
Szpêvale do fticsice veszéle;
Te mo tvoja, te pridi po méne! —

Rô źa lêpa, ’zelês, pomlád naj bô ?
Moja lübézen szegreje zemlô,
Szunce pa bô moj zalüblen pogléd;
Odtopi sze od nyega sznêg i léd.

Meszt’ fticskov mo jasz nôte szpêvo,
Mrzeo szvêt mo na szrci szegrêvo,
Szamo da ti prvle bodes moja,
Rô’za goricska, lêpa devojka !                 JUVENTUS.

Csi je sto d o b ro  dôbo,
sze csüje ze-vszê sztráni zahvála. Tak je piszao Jandre Mu’za z-G. 
Selkovca opcs. Stankovác 4-toga febr. 1929: „Od steroga mao v źi
vam Vase odlicsne Elza-pilule, nemam vecs gláve bolezni, Vase pi
lule zvrsno csisztijo ’zalôdec i csrêva. Hválim Vam i na osztalim El
za-preparátom .“ 1 omot (6 skatülic) Elza pilula za 24 Din. Z-pakiva
nyem i postarinov pri EUGÉN V. FELLERI Ijekárniki Stubica Donja 

st. 110 (Savska Banovina).



54

Gde je pa zaosztàla ta deszéta?
Znáno je, ka sze je po za

csetki reformácie v-Prêkmurja 
szevernom kràji (goricsko) za 
krátki csasz li hitro razsürila 
evang. vera i ka je v -1627-tom 
leti pri tü dr’zánoj cérkevnoj vi
zitáciji 10 cvetécsi ev. gmajn z
cerkvi i solámi bilô. Té gmajne 
szo naszledüvajôcse bilé: Szvéti 
Jüri, G. Lendava, Pertocsa, Ti
sina, Murska Sobota, Martjanci, 
Selo, Szv. Benedek, G. Petrôvci 
i Veliki Dolénci.

V-Prêkmurszkoj evang. si
nyorìji dneszdén tüdi 10 evang. 
gmajn jeszte. Ali z-tê Dolnyo
Lendavszko vö moremo odkap
csiti, ár sze tá obcsina, stera je 
v-onom vrêmeni v-drűgom vár
megyővi i krajini b ìla, v-toj vi
zitáciji neimenűje. Na onotn presz
tori, gde je v -1627- tom leti 10 
evang. gmajn bilô, dneszdén 
szamo 9 jeszte. Gde je tak ta 
deszéta? Stera je escse itak ta 
mrtelna deszéta nasa gmajna, 
stera je escse nê z-mrtvi sztá
nola? I jeli nam je nê dú´znoszt 
i to vu ’zìtek szpraviti? I tak 
lehko povêm o: nasi mrtvi szo 
sze hvála vísnyemi Bôgi vszi z
mrtvi zbűdili, źnyí je nieden nê 
preisao.

Ali stera je tak escse i 
dneszdén ta mrtelna deszéta ev. 
gm ajna? Z-gorimenüvani v-1627 
leti bodôcsi evang. gmajn vesz
nice szo dneszdén katholicsan
szki gmajn szredìne, ali v-nis
ternom meszti, kakti v-Murskoj 
Soboti i v-G. Petrôvci je znôva 
tam, v-drügi mêsztaj pa v-szó
szednoj vészi nasztávlena evang. 
gmajna. Szamo edno tákse mesz
to jeszte z-ti imenüvani, gde ni 
kath. ni ev. gmajne szrêsztva ne

ga i tô j e : Selo. Pa je tü inda 
krepka kath. gmajna bìla z-vel
kim klôstrom, gde szo bogati 
barátje preb ívali. Vu vrêmeni 
reformácie pa bogata velika ev. 
gmajna, doszta zemlé, trávnikov, 
logá, goric i lêpo indasnyo z
12, 13-te sztotine bodôcso cèr
kev majôcsa, stero szo vu vere 
pregányanyi vkrajvzéli i dnesz
dén je indasnya velika evang. 
gmajna escse mrtelna i na gor
zbüdjenye csáka.

Csi lűbimo ocsiscseno ev. 
naso vero; csi poznamo i zná
mo nase szv. m. cérkvi histôr i jo ; 
csi scsémo pokázati, ka nasi 
ocsákov delo postűjemo i ka 
szo oni zacsnoli, tiszto nadaljá
vati, dale gájiti scsém o: teda 
to deszéto prêkmurszko bívso 
evangelicsanszko gmajno tüdi na 
’zítek moremo zbüditi, naj te 
vmorjene vsze ozivéjo i gde ji 
10 bilô, ji pá naj 10 bode ! ! ! 
Vêm mo zdâ ’ze pomali pá meli 
mláde, navdüsene dühovnike, szv. 
m. cérkev lübècse vucsitele, ste
rim dela presztor moremo ogvü
sati. Naj bode nase nájprvo go
ridànye „Salansko“ pred trisztô 
lêtmi vuszpáno evangelicsanszko 
gmajno z-mrtvi zbüditi i na ’zí
tek pripomocsti. Ár je Bôg nê ti 
mrtvi, nego ti ’zívi Bôg i on ni
komi nescse vekivecsne szmrti, 
nego naj sze povrné i veke ’zi
vé!  Zgovàrjajte szi tak, Salan
szki i v-okôlici: v-Fokovci, v
Csekécskojvészi, v-Pordásanovci,  
v-Berkevci, v-Proszenjakovci ’zi
vôcsi verebratje, od té naprêdá
ne ideje, nedopüsztite vgásznoti 
vu’zgánoga máloga poszvêta, ste
ri je źe pred bojnov vu’zgáni, 
ár je i źe te szpüsztsávalo málo
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horcsicsno zrno korenyá; ’ze te 
mocsen, navdüseni nágib ládao 
k-tomi med vernikmi. Nê sze tr
bê sztrahsiti, nê je naednôk zrá
szao zmo’zen cer, steri dnesz 
k à źe szvojo krepkoszt, po mali 
po  lêti z-máloga zacsétka velko 
delo nasztáne naprê, kak z-bib
lie imenüvanoga horcsicsnoga 
zrna, po vrêmeni velko drêvo 
má zrászti, tak da do szi ftice 
nebeszke nanyem gvüsne réditi

szvoja gnêzda i vu nyega hlad
noj szènci pocsinek i otávlanye 
náide trűden vandrar  — Tak je 
bilô tô i pri vezdásnyi, zdâ ’ze 
lepô cvetécsi, z-mrtvi zbüdjenyi 
evangelicsanszki gmajnaj tüdi. 
Nê sze trbê ’ze naprê tênye zo
szagati, navdüsenoszt, nàgib  
trbê k-coj vu prvoj vrszti, idejo  
n esztanom a na dnévnom  ré
d i dr’zati. — to ovo ’ze prìde!

Mí z-szvoje sztráni szrdcá

bomo podpérali tô. Nê szamo 
mí, nego po cêlom szvêti raz
torjeno ’zivôcsi vend evang. ve
rebratje do zagvüsno hítili na 
pomôcs. Nasi zmo’zni, nemski 
verebratje sze i źe tüdi intere
szêrajo od toga dela. Szamô sze 
od szébe razmi, ka vu prvoj vr
szti sze ti dotícsni, dományi 
májo organizêrati, genoti sze i 
vsze de pomali z-Bogá pom ocs
jőv teklo.

Nasa vodna rêcs pa li boj
di : Deszét naj bode znôva de
szét. Naj sze niedna nepogübí!

Ka naj „salonske“ evang. 
gmajne indasnyo sztávo szpoz
namo, odnyé v-1627-tom leti ju
liusa 14-ga pri püspekovoj vizi
táciji gorivzéti protokulom v
prêkmurscsino presztávleno na
sim cstitelom ní’ze notri poká
’zemo.

Ovoda vu Pribičevičevoji pod vodsztvom diakonisz.
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Salanske, od szv. Miklôsa 
imenüvane evang. cérkvi i gm aj
ne dühovnik je teda Bossány 
Gergor bio.

Pôleg dühovniksztva poz
vánoga lìszta je dohodka m eo : 
K-parôchiji sze drzíta dvê nyívi 
na dvá kraja cèrkvi, vszevküp 
m oreta bidti 10 plűgov, sterivi 
16 keblôv szemena potrebűjeta.

Vu Benecskom vrêhi 3 plü
ge orátnice, inda szo gorice bi
lé, v’zíva jo dühovnik.

Rávno tam pri G oszpodína 
goricaj za eden plüg trêbesa 
orátnice jeszte.

Dr źíjo sse k-parôchiji stir
je trávnici, eden proti Čekéčkoj 
vészi na konci szalanszki tráv
nikov, za dvá vozá krme raszté 
na nyem. Te drűgi pod cérkvov 
dvá máliva pelája raszté na nyem. 
Te trètji prôti Fokoszkom m í 
ni jeszte, stiri vozè raszté na
nyem. Te strti pri cérkvi, do 
ceszté ide, do dvá vozá krme 
raszté nanyem.

Jeszte edem mlin, steroga 
szalanszki mlin zovéjo, kre Fal
kovec kraja. Toga dohodka eden 
tál dühovniki ide v-tô formo, 
ka vszàki mêszec pôdrügi tjeden 
na dühovnika racsun mele, pô
tretji tjeden pa tim ovim laszt
nikom.

Jesztejo edne gorice v-vel
kom Betlehemi zvánom vrêhi 
trijé gyámi.

Jeszte eden lôg ober cér
kvi, steri je táksi tilos bio vcsá
szi, ka je niscse nê szmeo bre
zi dühovnika znánya i dovolê
nya máhre v-nyega goniti na 
paso. Zdâ ga Goszpodinje (ze
melszki goszpodje) vcsászi szê
kati dájo. Zavolo bojazni od tör
kov je nyega szlobodscsina pre
minôla.

Jeszte eden szűhi, zavr’ze
ni rìbnyek, steroga dühovnik dá 
kosziti. K-parochiji sze d r źì pét 
veszníc k ak ti: Proszenjakovci, 
Čekéčka vész, Selo, Falkovci, 
Habronak i v-Vucsoj gomili sze 
escse edno cêlo szeliscse eszi 
drzí. Tê vszi, tak cêli, ka pô 
szelìscsarje naglìh eden-eden stri
jarni kebel psenice, ali z-vreh
kom ’zìta dávajo. Vszáki szelís
csar, kí cüg má, cseresz leta je 
dú’zen eden predpoldnék orácsa 
dati, steri pa nemajo cüga, mesz
to orátvi stiri pêske delavce.

’Zalàrje vu brátvi v-edno 
dôb vszáki 5 - 5  pintov mosta 
morejo dati i cseresz leta edno
ga-ednoga peskoga delavca, ste
roga delavca, steroga dühovnik 
szlobodno na kaksesté delo i 
gdersté goriponüca.

Pri krszti edna kokôs, eden 
pint vìna hodi.

Od szpelávanya od vszáke 
źenszke 4 denáre.

V-cérkvi od szpôvedi 4 de
náre, pri hi’zi, ka scsé z-dobre 
vole i 4 denáre.

Od ozávanya h i źníkov, 4 
den. od zdávanya 12 den., eden 
cipot, eden pint vìna i edna 
pecsénka hodì Csi je sznêha 
devojka, eden rôbcsec je d u źna 
dati, csi je pa vdovica, nika nê.

Vszáki cügmajôcsi kmet je 
cseresz leta eden vôz drv dú’zen 
pelati.

Od szprévoda vu vszê vesz
nicaj naglíh 20 den. csi je pa 
z-predgov szprévod, teda 1. râhn
ski (v-szrebri) ali meszto toga 
eden kebel psenice, ali pa ’zita.

Gmânszka vrêdnoszt:
Jeszte k-etoj cérkvi edna 

za ostìje pecsenyé źelezna ná
prava, kehlia nega. Gotovi pê 
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nez jeszte vezdaj 14 râhnski 30 
denárov. Z-strofov pênez jeszte 
vönê 11 rânhski. Dvê vêdri vína,

ali pa toga cêna, — kí sze v
cérkvi scsé dati pokopati od to
ga 1 R. hodi.

Dobra szakacsica.
S. J. i H. L. kat. püs peka szta szi dobriva priátela bilá. Ednok 

S. J. proszi H. L.-a, naj nyemi szprávi edno dobro szakacsico, s te
ra — kak píse — . . . »naj rano zná sztánoti, friske sztopáje má, 
delavna, szkrbna i dobra szakacsica naj bode, ali k-kertêsztvi i vér
sztvi naj tüdi razmi, naj lűbi csisztôcso, pontosna i rédna naj bô v 
szakom deli; ka sze pa znotrêsnyega, szrcà dosztája, naj bode g le
dalo lêpi nagibov: szvojega goszpôda postüvajôcsa, ponízna, tiha 
(krátkoga jezika), mérna, zevcsena, vörna, bogábojécsa, veszéloga szr
cá i p r ijaznoga obráza naj bode, táksa, ka sze v kaksojsté goszpod
szkoj drü’zbi lehko obrné i nê je potrebno, ka bi ’ze sztára bìla.“

H. L. püspek je precsto píszmo, zaszmehao sze je i vcsaszi je 
odgovor dao :

„Drági moj J . . . , nakrátki ti szamo telko pisem, ka csi bi jasz 
edno tákso popolno źenszko kotrigo najso na zemli, kakso tí za sza
kacsico ´zeles , nebi jo tebi poszlo za szakacsico, nego bi szi jo vzeo 
za ’zeno.    Sic.

Prej naj posteni szprévod bode.
V M- i je mro eden pápinszki cslovek. Dovica je ednoga kala

vinszkoga szôszeda oproszila, naj ide k popi i k kántori, naj posteni 
szprévod bode.

Ide té dober cslovek k plebánusi i právi, ka je ’ze potrebno táksi hip.
Nazádnye ga plebános p ita : „Káksi naj bode szprévod? Drag

s i?  Falejsi ? “
„Fal naj bode, ár je pokojni szrmák büo“ — odgovori on.
„No dobro je, tak ga szprevodim v kratkoj szrakici.“
Odklôni sze te dober cslovek, alí za pár minôt nazáj príde.
„Ka szte pa pozabili? “ — píta ga plebános .
„Szamo za toga volo szam priso nazáj, g. plebános, ka kaksté 

je szrmaska pokojnoga d r ź´na, záto szi naj dugo szrakico oblicséjo, 
á r nemo szamo mí dományi navzôcsi i dovica je tüdi právla, ka pos
teni szprévod scsé.“     Sic.

Áldova pobéranye.
Dekan: (pìta od farara) Od koj do predgali, goszpon farar? 
Dühovnik: Od sparanja.
Dekan:  No, te de bogse, csi mo pred predgov pobérao.         Sic.
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Szpomínajmo sze.
Mì, denésnyi evangelicsan

ci v hisztoricsni szpomínanyov, 
vecs sztotinszki lêtnic vrêmeni 
’zivémo.

Leta 1917-ga, gda je escse 
visziko szeko plamén szvêta boj
ne, tüdi med pôkanyom pűks i 
dügnyanyom stükov szmo po
szvetìli 400 lêtnico onoga do
godka, ka je Luther Márton leta 
1517. okt. 31-ga vöodvio refor
mácije zásztavo.

Leta 1921-ga szmo szvekli 
400 lêtni jubileum onomi, ka je 
Luther v W ormsi batrivno szve
dosztvo djao kre Krisztusovoga 
evangeliuma.

Leta 1929-ga, rávno na ri
szálszke szvétke szmo sze pa 
szpômenili z-toga, ka szo nasi 
ocsáki leta 1529-ga protestáli
vali — prôtipovedali od ka
tolicsánov prinesenomi onomi 
krivicsnomi zákoni, steri je vni
csiti scseo reformácijo. Od téc 
je tüdi nase protestanszko imé.

V-preminôcsem (1930) leti 
junija 25-ga szo pa cêloga szvê
ta evangelicsanci szvelili 400 lêt
nico tisztoga, za nász prevecs 
znamenitoga dogodka, ka szo 
nasi verevrêli ocsácke leta 1530. 
jun. 25-ga szvoje vadlüványe 
szpíszano notripokázali i gori
precsteli nemskomi caszari i o r 
szackomi gyülêsi v-Ausburg, ali 
v-Ágosta várasi. (Za toga volo 
sze zovémo za evangelicsance 
ágostonszkoga vadlüványa).

To vadlüvànye, v-sterom 
szo notri bilé vsze vekivecsne, 
szvéte pravice evangeliuma, szo 
podpìszali tü d i  zm o źni szvetszki 
poglavárje, várasje, vecs popév 
i zevcseni mô’zov.

Pred nisternimi lêti je Lut
her, tak lehko právimo szam bio 
i zdâ źe sztô i jezero lűdi csin i  
szvedosztvo kre csísztoga Krisz
tusovoga evangeliuma. Sztem 
vadlüványem je dolidjáni funda
mentni kamen evangelicsanszke 
cerkvi.

Zmágo je — nê Luther, ne
go potom nyega je zmágo evan
gelium, zmágo je szam Jezus 
Krisztus obri poglavníkov etoga 
szvêta!

Csi sze szpômnimo z-etoga, 
zaisztino sze lehko csüdűjemo i 
gori szkrcsímo z-Pavel aposto
lom : „Oh globocsína bogásztva, 
môdroszti i szpoznanya Bo’zega! 
Kak nezbrojene szo szôdbe Nye
gove i nenaszlejdjene potì Nye
g o v e !“

Na koj nász pa vcsìjo tê 
szpômenka szvétki — nász, de
nésnye evangelicsance?

Na tô , naj bodemo vörni 
k Rêcsi Bo’zoj, naj sze ne szra
motímo za volo Krisztusovoga 
evangeliuma, àr je Bo’za môcs 
na zvelicsanye vszakomi verva
jôcsemi . . . “

Vörni moremo biti k evan
geliume kak szo apostolje i nasi 
verevrêli ocsáki bilì . T ô pa tel
ko zadene, ka sze znájmo bojü
vati i znájmo trpeti za nyega, 
ár nega vörnoszti brezi trplênya. 
Csi szi zmíszlimo na apostole 
Jezus je na té máli sereg velko, 
po cslovöcsem mislênyi nemo
gôcse t e źko delo zavüpo; naj 
idejo po cêlom szvêti, vcsíjo i 
krsztijo vsze národe, naj vsza
koga cslovöka pod Nyegovo zász
tavo szprávijo. I oni szo sli, kak 
nyim je zapovêdano bilô; brezi 
pênez, brezi dvá pláscsa i oro’z
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ja, bôszi, kak kôdisje. Ali mesz
to oro’zja szo krí´z meli v rokaj, 
meszto bojnszkoga krícsa Krisz
tusov evangelium na vűsztaj, 
meszto odürjávanya Krisztusovo 
lübézen v szrcê i tak je slo dva
najszt Jezusovi vitézov, da zm á
gajo szvêt.

Spotárili szo sze ’z nyí, 
zbicsüvali szo je; toga ednoga 
szo na krí´z prebili, toga drűgo
ga z-divjácsinov dáli raztrgati. 
Pretrpeli szo vsza tiszta trplê
nya, na stera ji je Jezus naprê 
opom inao erkavsi: „Vì te sze 
tüdi okrsztiti mogli z onim krsz
tom, z-sterim sze jasz okrsztim“ 
ali: vam de tüdi vdiljek trbelo 
idti po onoj kalváriji, po onom 
trplênyi, po sterom mo jasz sô, 
tak bodete vrêdni za moje v u 
cseníke sze zvati.

Apostolov i té prvi mantr
nikov krv je z-trnyom zarascse
noga polja pogansztva rodovit
no zemlô naprávila za K r is tu 
sov evangelium. Té máli sereg 
apostolov je zm ágo! Doprneszli 
szo, ka je na nyé bilô zavüpa
no. Záto szo bilí zm ozni opra
viti tô velko zavüpanye Jezuso
vo, ár szo nê szamo odzvű na, 
po iméni, nego z-dűsov-têlom 
bilì naszlednìcke Krisztusovi.

T ê apostolov i prvi krszt
sanov vörnoszt szo scseli nasz
ledüvati tüdi nasi ocsáki, gda szo 
králeszki sztolec, szvojo vrêd
noszt, ’zivlênye i escse szvoje 
familije bodôcsnoszt gotovi bilí 
gorialdüvati za Krisztusov evan
gelium. Vsze, ka szo meli, szo 
na kocko djáli i batrívno szo 
sztôpili pod zásztavo reformácije 
i bojüvali szo sze z-cêlim szvê
tom, kak nigda apostolje.

Batrivno szo glászili, ka je 
nyihov dühovni poglavnik nê pá

pa, nego Jezus Krisztus, ki 
szam ravna szvojo szvèto mater
cerkev brezi vszakoga zemel
szkoga namesztnìka.

Glászili szo, ka je Szvéto 
Píszmo vszakomi cslovöki nê 
szamo szlobodno, nego dú´znoszt 
esteti i ka sze Bo’za szlű´zba v 
lüblénom maternom jeziki má 
odprávlati.

Kak nigda tê prvi krsztsa
nye, tak i nasi ocsáki szo vno
go mogli trpeti, doszta kalvariov 
potí prehoditi, vnogo poní’zanya 
i pregányanya gorizzéti za volo 
szvojega vadlüványa. Ali v trplê
nyi, med bicsüvanyem i krí’z
nosenyom szo tüdi vörni oszta
noli k csisztomi Krisztusovomi 
evangeliumi i szpostenyom szo 
obarvali i prêkdáli nam, kak 
drági kincs, kak szvèto herbijo 
„evangelicsanci ágostonszkoga 
vadlüványa“ lépo imé.

Źalosztno je szamo tô, ka 
jesztejo táksi loski, kí tô imé ne 
noszijo tak, kak krepko ogvüsa
nye szvojega szrcá, nego kakpa 
kaksi pláscs, steroga odzvű na 
na têli noszim o i te ga doj vr
źemo, gda nam je vola. M ogô

cse jesztejo med nami táksi, kì 
tak noszijo tô imé, kak kakse 
herbano bremen i mogôcse sze 
szramotijo za volo té im énov: 
protestant, evangelicsànec ? Ali 
kí sze szramoti poleg té iménov, 
na stera iména szmo mí sz-krv
jôv nas i ocsákov okrscseni, ste 
ra iména szo od Goszpodna 
Bogá blagoszlovlena, ze stiri 
sztotin sztojécsa i v knige vöki
vöcsnoszti zapìszana iména — kí 
sze za volo tê iménov szramo
tí, tiszti je vöpokázo, ka je nê 
vreden tê lêpi iménov, nehvale
’zen szin je nigdasnyi vörevad
lüvajôcsi ocsákov.
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Eden právi, nê loski, evan
gelicsánec je veszéli, ka nyemi 
je G. Bôg dopűszto táksi imé
nov bidti.

Ár ka zadene „protestans“ 
im é? T ô, ka kí tô imé noszijo, 
tiszti vszi źí
va protestaci
ja —’zivo prô
tigúcsanye — 
morejo biti 

prôti vsze one
mi, ka je ne
pravicsnoszt, 
prisziljávanye, 
greh, odürjá
vanye düsev
na mrácsnoszt 
z-ednov recs
jov prôti vsze 
tisztomi, ka je 
protivno Krisz
tusi i ka je ti

hinszko od 
nyegvoga e
vangeliuma.

J e l i  s z t e  
právi protes
tanti? Szpô
mente sze z 
vasi ocsákov!

„Ág. vadlü
ványa evange
licsanci“ imé 
pa telko za
dene, kak do
brom i krsztse
n i k i  b i d t i ;  
vörnomi bidti 
k Krisztusi i 
k N y e g v o m i  
e v a n g e liu m i 
tüdi v trplênyi med spôtanyem 
i bicsüvanyem Batrivno vadlüvati 
pred cêlim szvêtom : „Ár nê me 
je szram evangelium Krisztusov..“

Evangelicsánec bidti telko 
zadene, kak szvedcsztvo csiniti

kre vökivöcsni pravic evangeliu
ma. Ali nê szamo z-vűsztami, 
nego tüdi z- źivlênyom. Nase 
’zivlênye more predga bidti od 
toga, ka szmo mi zaísztino 
evangelicsánye, tô : krsztsanye, 

kí p o z n a j o  
K r i s z t u s o v  
evangelium i 
pôleg nyega 
’zivéjo. Ki je 
táksi evange
licsánec, ono
ga nemre szram
bidti za volo 
evangelicsan
szkoga iména, 
csi bi glih cê
li szvêt drű
goga vadlü
ványa bio i 
on szam toga.

Jeli szmo 
táksi ogvüsa
n i  evangeli
csanci ? Jeli 
szmo vrêdni 
tê lêpi imé
nov ? ? ? . . .

V hiszto
ricsni szpomi
nanyov, vecs
sztotinszki lêt
nic v r ê m e n i  
’z i v é m o  — 
szpominajmo 
sze !

JUVENTUS.

. . .Á r je cslovek zvíseni.
Zakaj je G oszpodin Bôg prvle 

vsze drűgo sztvôro i na zádnye 
cslovöka !

— Záto, àr bi nacsi cslovek go
tovo pravo, ka Nyemi je pomágao.

Lutherov szteber vu Speyerszkoj cérkvi, stera 
je pozdignyena na szpoumenek 1529-leta pro

testácije i je edna ta nájlepsa evang. cérkev.
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Pri hí́ ztva prílikaj gôvori.
(Vküpposztavo FLISZÁR JÁNOS vp. vucsitel.)

1. Pri zarocsenyi nôvi hi’znikov.
(Sztarisína gôvor.)

Pravo je Bôg dávno, dávno,
Pri zacsétki szvêta rávno : 
„Nemre cslovek szam ’ziveti, 
More szvoj veren pár meti.“

Záto je ocsi Ádami 
Erkao prvomi m o źkomi:
„Glédaj etam moj szin Ádam, 
To rôzo  ti za ’zeno dam !“

Kak Adám zaglédne rô’zo,
Szebi szi zarôcsi Ejvo:
Tak szta Ádam ino Ejva 
Grátala m ô’z ino ’zena.

I od onoga hipa mao,
Májo v-tom vszi junáki tao ;
Tak szmo csinili mi sztári,
Za nami delajo mlàdi.

Nas mlado źenec je tüdi 
Ziszkao vrêdno r ô źo szebi,
Po trüdi szrdca lübézni 
Jo gor’ naisao pri toj hi’zi.

Stera je tü cvela, ràszla,
Kak liliom sze osznàvlala. 
Z-lübézni szi jo je zvolo 
I szebi za Ejvo szproszo.

Prêk jo poszadi v-szvoj püngrad, 
Vu szvojega szrca o g rad ;
Naj bode nyeg’va korôna,
Lepô cvetécsa persôna.

Naj bô nyegove familje, — 
Gáji nyê rodne mladike, 
Gori o b d r źi odvêtek,
Na iména drági cvêtek.

Povêdte nam tak sztarisje, 
Ka je vase nakanênye? . . . 
Jeli mi z szrecsov hodimo, 
Gdare vaso csér proszim o?

Sztarisov odg ovor:
Csi je tô tak b o źa vola,
Ka szta sze tak polűbila,
Da endrűg’ga scséta bidti, 
Proti nescsemo csiniti.

Sztarisina nadaljáva:
Tak váj zdâ źe lehko p ita m : 
Jeli sze lűbita naj znam ?
. . . odgovorita . . .

V-rôke szi szégnita mikmá, 
Prsztanke szi vöodm énta! 
. . . vö szi odmenita . . .

Sztarisina:
Bojdita tak zarocseniva,
Od vszê nász blagoszlovlen’a, 
Za tri, stir’ tjedne zdániva 
I endrűgomi dániva!

2. Na gosztüvanye pozávanye.
(Po zvacsini.)

Dika bojdi Bôgi i nyeg’vomi szini,
Mir, blagoszlov hi’zi etoj, i dr’zini.
Vu poniznom szrdci odpüsztsênye proszim, 
Zdâ, da  v-velkom poszli eszi notri sztôpim.
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K vam szem poszlani  (z-X. Y.) obcsine,
Od N. N. Mihálya i tüvár’s ’ce nyegve 
Ino cséri nyidva, pokorne Trêzike;
Tak tüdi (z Vanecsa) od N. N. Jánosa,
T üvársice nyeg v́e i szina Miklôsa,
Ka prisesztni tjeden, — tô je tô v-nedelo,
Kak je tô od vrêli zárocskov potrêbno, 
V-poniznoszti pôleg indasye návade,
Pôleg bo’ze vole i krsztsanszke právde,
Pred bo´zim oltárom z dűse oblübita,
Priszego deneta, z-szrdca sze lűbita,
Vu szvétom hì’ztvi sze vküper prikapcsita,
To nazvêsztiti pred gmajnov popascsita . . .
Lüdno vasz pozdrávlajo i pozávajo,
Po szvétom ôpravki na sz pômenek toga 
Dnéva, radoszti gosztsenyé zovéjo,
Na stero vász z familjov szrdcá ’zelêjo . . .
— Odpovedávanye sze gori nevzeme,
Ni niksa apelácia neposzlűhne.
To szem vam z -pos tenyom  s zrdca  vönazvêsz to  
I poszelsz tva  d ú´znosz t ô szve tno  obvêsz to .
Zdâ pa odhájam i Bôg tecsasz boj z vami,
Bojdite veszéli, v-düsi, v-têli zdravi.

3. Pred zdávanyem od hi’ze v-cérkevidê nyem.
(Sztarisina szlobôd.)

Dika hvála Bôgi eti i vu nébi,
Blizamo sze k-mejej k-veszélnomi dnévi,
Vu sterom sze etivi lübavnivi szrdci 
Vküpzvé’zeta z histvom, po szvétoj pravici.
Prvle, kak bi sze mi na eto pôt vzéli,
Proszimo ocso, mater, da bi privolili,
Odpűsztili z-nami lübléno csér szvojo,
Da jo z-tém mladéncom vküper prikapcsimo.
Pôleg b o źe vôle i sztáre návade 
N azâ pripelamo, kak hi’znike mláde.

4. Z-cérkvi dom ô p rid ô cs.
(Drü’zbana náklon).

Dika hvála Bôgi vu nébi i zemli.
Z-szrecsov szmo hodili v-szvétom nasem poszli; 
Dvê verni szrdci szmo tak vküp zakelili,
Da sze vküp dr’zita not  ́ do szvoje szmrti.
Naj bode mládi pár, z Szrdca ’zelêmo,
Szrecsen i blà’zeni, odkrito povêm o;
Bo’zi blagoszlov ga szprevája do szmrti,
Vise sztô lêt źivé vu zemelszkom vr ti !
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5. Pozdráv na m làdi pàr.
(Med vecsérjov po sztarisini povêdani).

Sznehô, mlado’zénca, kêva znami jêta,
Nyidva naj źivi Bôg szrecsna dúga lêta.
Bodeta vszigdár tak z-lübéznov puniva,
Za edno leto ’ze màloga zibala.
Sztarisom, rodbini, vszigdár pokorniva,
Nigdár nê nikomi hüdô okorniva.
Źivi nyidva Bôg du’ze, kako bi stela,
Vszigdár telko, kak dnesz jeszti, piti mela!

6. Pozdràv na mlàdoga para sztarise.

Postüvana szvádba, mládi ino sztári,
Ki szte tü nazôcsi, pri tom mlàdom pári,
Gde szmo vszi veszéli pri bogatom sztôli,
Jeszti, piti mámo vszák’ po szvojoj vôli.
Kak sze ftics veszeli, gda na perôt püszti 
Mláde szvoje z-gnêzda i gori je szkrmi;
Tákso radoszt májo té hi’ze goszpodár,
Stera naj neminé od nyih h i źe nigdár.
Mládoga pára sztarise z-obê sztráni 
Naj ’zivi Bôg dúga lêta v-dobrom zdràvji,
Da sze veszelijo szvojemi odvêtki 
Ino sze vcsákajo, da pridejo vnűki.
Źaloszt i vsze hűdo dalecs od nyih hodi,
Dobra vola, szrecsa vszigdár ’znyimi bojdi.
Bôg je csuvaj, vari ino dúgo źivi,
Rávno tak, kak dnesz nàsz, pri tak dobrom v in i !

7. Ob p o ln ô csi, gda sze sznehé vênec d oli vzeme i 
vu ’zenszek réd sze notri szpela, preoblecsè sze.

(Poszneálja (sztarisíca) etak govori:)

Nôcs sze je źe na ovkraj preobrnôla,
Dvanàjszet je vöra, vdárila, minôla.
Da sze vsze na szvêti rado premenyáva,
Vszigdár nacsi i nacsi preoblekáva:
Premênmo zdâ źe mi tű naso sznejicsko,
Kak szo vsze drűge, na b lâ’zeno źenícsko;
Doli sze naj vzeme vênec z-gláve nyéne,
Dene sze na nyô pocil, źenszke znamênye.
Nê je vecs devojka, v -́zenszki réd je prisla,
Źenszek pozványe de po etom noszila,
Bôg jo dugo ’zivi veszélo i bisztro,
Za leto debela, gráta mati hitro.
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8. Sznehé szlobôd, gda jo  tà pelajo.
(Po sztarisini naprê dáni.)

Postüvana szvádba, ocsa, mati, źlâhta, 
Szôszedje i znanci, szesztre, dobra brátja! 
Poszlühnte me malo, ka vam bodem pravo, 
Naj hênya mu’zika, plesz, veszèlje zdravo. 
Vszáko delo, stero je melo zacsétek,
More meti ono tüdi dokoncsétek.
Ràvno záto i mì, kì szmo eszi prisli,
Stero szmo iszkali, to scsémo odneszti.
Nê szmo szamo zaman tü dobro źiveli,
Jeli, pilí ino sze prav veszelíli,
Kámro, peovnico, posteno szpráznili,
Goszi, rece, küre, bravé potrosili,
Kak právi rôparje, szvoj kincs scsémo meti,
Csi nam ga nedáte, szilov ga odneszti.
Ali, da szmo źe ’znyim tak vküp zaszmoljeni, 
Ka je on ’ze z-nami szploj vküp zakeljeni,
Nê nam trbê szile, száma rada ide,
Nasa lêpa ftica v-nôvo gnezdô szvoje.
Záto prvle, kak bi od etec odisla,
Pomeni scsé vzéti szlobod i tak de sla. 
Predrági sztarisje, ocsa ino mati,
Váj morem obprvim zdâ naprê pozvati,
Vama zahvàliti, ka szta jo gor’ szhránila 
I zdâ ’ze na szvoje perôti pűsztila,
Pod obrambo*), N. N. zravnala,
Koga szrdca, z-dűse lűbi i má rada;
Kak sze je pascsila vam’ pokorna bidti,
Tak má szvojo dú’znoszt nadale szpuniti, 
Tüvár’sa i nyeg’ve verno postüvati,
Da sze máta v-nyima v-szrdci radüvati.
Kak nam szvéto piszmo po pravici právi: 
’Zena ocso, mater i hi’zo osztávi,
Naszledűje mo’zá ino nyemi szlű’zi,
V-dűsi, v-têli sze vuvszem k-nyemi pridrű źi. 
Odpüsztita jo tak vu b o źem iméni 
I mêta jo nadale vu szrdci v-méri.
Odpüsztita ji, csi je gda kaj vgresila,
Váj vuvszem bôgati, gdate zamüdila. 
Nepripisűjta tô nyénoj okornoszti,
Nego bole preszlaboj neszpametnoszti.
Ocsa nebeszki naj vama vsze povrné,
Od váj vsze to hűdo szmileno odvrné. 
Blagoszlov darűje pri hi’zi, na pôli,
Obdr’zi váj v-dúgom ’zitki, v-dobroj vôli,

*) M lado’zenca  imé.
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Da sze máta zdravji, ´zitki radüvati,
Nigdár vu zménkanyi zroka nê sztarati, 
Vrsenécsim vnűkom v-szrdci veszeliti,
Vu késznoj sztaroszti od nyih pocsesztiti. 
K-koncovi, gda váj Bog od etec pozové, 
Dűse vájne k-szebi vu nébo odneszé. 
Osztanita z-Bôg o m ! To vam ’zelê szrdca 
Pokorna csi vájna zdâ odhájajôcsa.

Od bratov i szesztér:
Bratje, szesztre, od vász tüdi szlobôd jemlé. 
Prvle, kak odide, vam vsze dobro ’zelê ;

Deca pod pazkov diakonisz pri velkom prànyi.

V-hi’zi etoj de ’ze nyéno meszto prázno, 
Stero de po etom vam za gnezdo dáno. 
Rászte, osznávlajte sze v-Bogá bojazni, 
Roditelom, ´zlâhti, szebi vu radoszti,
Tak bodete szrecsni med lüdmi na szvêti, 
Na postenyé rodi ino szami szebi.

Od szvatov:

Posteni szvatovje, szôszedje i znanci,
Ki szte szi tál vzéli vu nasoj radoszti,
Té mláde hi’znike k-cili pripelali,
Hválimo vam, ka szte sze eszi potrűdili.
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Obdr’zte nyidva nadu’ze vu szpômenki,
Vu lübézni szrdcá lêpom prijátelsztvi.
Bôg vasz blagoszlovi, vszákoga poszebi,
Źivte vu blâ zensztvi, v-neszkoncsanoj radoszti. 
Vszêm, ki escse eti d u źe osztánote,
’Zelém, da radoszt i veszeljé náidete.
Mi pa, ki od etec zdâ tà odhájamo,
Brezi falinge, szrecsno domô pridem o!

Od devojk, szfálbic i drü’zbanov:
Vrle prijátelice nyénoga deklinsztva 
Ino vszi vrsztnici nyénoga devojksztva: 
Szfálbice, drü’zbanje i vszi, vszi dvornici,
Ki szte nyê sz lű źili z-dobrôte vu szrdci. 
Zahválim vam szrdca, za vszo prijaznivoszt, 
Kak nàjprvle pridte i vi v-histva radoszt.

9. Drügi kràtki szlobôd pri odhàjanyi sznehê.
(Po sztarisini jemáni.)

Zdâ pa da szmo źe pri cili, 
Doszégnoli, ka szmo steli,
Pri etoj postenoj h i źi,
Jeszti, piti pre’ziveli.

Mládi sze vö naplészali,
Sztári sze pa naglédali,
Sze nam sika odhájati,
Nas drági kincs odpelati.

Ocsa, mati püsztite jo,
Vam i nam na Iêpo diko, 
Dajta ’znyôv vájni blagoszlov, 
Da bode źnyôv b o źi áldov.

Naj bô v-szvojem nôvom d ômi 
Prijétna lüdèm i Bôgi,
Vsza, dobra, ka sze je vcsila, 
De tam obilno csinila.

Obinta z-lübéznov toga 
Vasega szina novoga,
Na ster’ga csér zavűpata 
Ino z-lübézni prêk dàta.

Bratje, szesztre i rodbina, 
Szôszedje, znanci i szvádba, 
Szfálbice ino drü’zbanje, 
Osztante z-Bôgom vszi gôsztje.

’Zelte nyê blà’zeni źitek, 
Mête vszi dober prebitek, 
V-dűsi, v-têli vsza vugodna 
I blagoszlov nebeszkoga!

Prefrigani szluga v zárdi.
Voditeo — opát — edne zárde je na pár dni nikam odiso i je 

na szlugo zavüpo, naj pàzi, csi do vszi barátje sli na polnocsno 
meso. Szlugo je zéblo (zima je bila) vöni na dvoriscsi, gde je kape
lica bila, sz trá źivati. Vö je vzeo zàto edno sztubo sz-tiszti sztűb, po  
steri szo barátje doli mogli idti i on je v szvojoj toploj kamrici sza
mo to csteo, kelkokrát dűne vönê.
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Niscse nevê za szvojo szrecso.
Ko sze je bli’zalo szunce k

szvojemi zahájanyi, je sla po prás
ni ceszti blêda ’zena i zdihávaía, 
ár je znála, ka sze nyoj bli´za 
vöra, v steroj bo ona dála ’ziv
lênye ednomi deteti. Kak veszé
la je bíla, da je zaglednola szvo
je hi’zo, ár je znála, ka csi je prav 
mála prôszta kucsica, vsze edno 
je bila na lásztnom dômi. Keszno 
v nôcs, da je prisao m ôź dom ô, 
je bio veszéli, da sze je poká
zao pri h i źni dveraj, ár da je 
escse po ceszti s ô, je ’ze csűo 
tihi glász i je znao, ka sze je 
nyegova drű´zina za ednoga 
pom no’zila. Ali da je prisao do 
posztele, sze je tak presztrahso, 
ka je vküpszpadno. Zagledno je 
szvojo ´zeno, stera je le’zála 
scsiszta blêda i ga poglédnola 
z prevecs milim pogledom. Sza
mo telko nyemi je escse právla: 
„Drági, szkrb mej na nájino edi
no dête“, potom je pa mrla.

Pomali je mô’z vsztao, zvao 
’zeno, ali vsze je bilo zobszton. 
Na drűgi dén jo je vu lepom 
szprévodi dao pokopati. ’Zalű
vajôcs za szvojov drágov je le
p ô szkrbeo za na njega zavüpa
noga otroka. Ali za edno leto 
sze je szpozábo, ka nyemi je 
právla vmérajôcsa ’zena, nê sze 
je vecs tak lêpo szkrbeo za szvoj
ga szincska Emila kak prvle.

Po ednom leti ’zalüvanya 
je pozábo na szvojo ’zeno i sze 
je drűgôcs o’zeno. Tak je bio 
te máli Emil szam na szébe ni
hàni. Vcsaszi, kak je máli Emil 
dobo macseho, sze je vidilo, ka 
je to nê nyegova szladka mami
ca, i tüdi ocsa je vecs nê bio 
tak kak prvle.

Cse prav te’zko, sze je máli 
Emil goriosznovo i jáko lepi i 
cseden decsek je posztao ź nye
ga. Gda je bio sztar 12 lêt, je 
bio tak lepi, ka ga je vszaksi 
cslovek obcsüdüvao.

Nê dalecs od nyegovoga 
ocsé hi’ze pa je bio eden grof. 
Vecskrát je vido i csűo praviti 
té grof od toga szirmaskoga Emi
la, tak ka ga je k szebi vzeo.

Dvê lêti szledi, kak je za
gledno bo’ze szunce Emil, sze 
je narodna tomi grofi edna lêpa 
csérka, steroj szo dáli imé Irena 
i tüdi záto je k szebi vzeo toga 
pojbára, ka nyegova csérka ne
de tak száma. Od zacsétka je 
Emil prevecs nezavüpno hodo 
okoli, ali szledi szta sze szpri
jaznila i sze dobro razmila.

Po stirilêtnom bivanji pri 
grofi je Emil źe vecs nê obcsű
to szamo prijátelsztvo do Irene, 
nego nekaj vecs. To sze je go
dílo tüdi pri nyoj. Pá sze je po 
kázalo, ka ne glédata eden na 
drűgoga z tisztov prijaznosztjov 
kak prvle, nego z niksov szra
m eźlivosztjov. To je trpelo tak 
dugo, dokecs szta nê eden drű
gom i razkrila lübézni. Potom 
szta szi bila źe doszta vecs kak 
prijátela.

Tak szta źivela Emil i Ire
na szrecsna. Emil dvajszet leten 
decsko je bio tak lêpi, ka ga je 
vszaksi obcsüdüvao. Szeveda tüdi 
Irena je bila práva rô´za lepote. 
Ali Emil je hodo vszigdár bole 
’zaloszten. Ednôk, da szta sze 
sla z Irenov szprehájat, ga pita 
Irena ; „No Emil, ka ti je pa, 
ka szi od dne do dne vedno 
bole ’zaloszten?“ Emil nyoj prá
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v i : „Kak nebi bio źaloszten,
csi pa znam, ka tvoj ocsa nik
dár ne dovoli, ka bi szi midvá 
osztala do szmrti verniva.“. Ire
na ga je trôstala, naj sze nika 
ne boji, ka de źe vsze dobro.

Da je bila Irena sztara 18 
let, v najlepsem cveti szvoje mla
doszti, nyoj právi ocsa ednoga 
vecsera, da szo szedeli grof, 
grofica, csérka i Emil pri sztoli 
po vecsérji : „Drága csérka, dob

ro znàs, ka je tvoj 18. rojsztni 
dén tü i csasz je, ka sztôpis na 
reszno pôt szvojga ´ zivlênya. 
Pogledni, midvá szva ’ze obszta
rana i bi kemprej rada vidila 
tebé, kak szrecsno ’zeno i mo
’za, steri je tebé vrêden.“ Emi
lova prvle lêpa rdecsa lica szo 
zdâ zaidele vise mere, Szkoron 
bi nyemi szapa sztánol Misz
lo szi je v dűsi: Zdâ je konec 
moje szrecse. Irena je posztála,

kak bi bila szkamna. Szamo 
telko je práv l a : „ Drági ocsa,
escse mámo csasz.“ Ocsa dob
ro znajocs, ka nyoj gyé, je nê 
popűszto, nego dale prigovár
jao. Ona sze je pa obátrivala i 
právla : „Dobro,  jasz mo sze
m o źila, szamo tak, ka te po 
mojoj vôli tüdi kaj niháte záto, 
ka szem ’ze dosztakrát c s ű la : 
„Vszaksi naj szam szebi szrecso 
iscse.“ „Dobro je, drága moja

csérka, te pa pravi, koga más 
vu szrci;?" Irena je bila v obrá 
zi, kak lepo rdécse-jaboko, ste
ro szaksi csasz má doj z vêke 
szpádnoti i tüdi pri Emili je 
bilo tak. Nê nyoj je trbelo pra
viti, nego szamo je poglédnola 
na Emila i ocsa je znao, ka 
miszli, ár je nê bilô szkrito pred 
nyim, ka sze je godilo źe prvle.

Ocsa nyoj je na to pravo: 
„Drága csérka, ne bom ti brá

Glávna hramba z-násztav lübézni Frankeja v-Halle-ji.
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no, ka szi szi zebrála. Dobro 
znás, ka szi bogàta zadoszta. 
To dojde tebi i tvojim naszled
nikom, cse bos źivela tak, kak 
more bidti, cse pa nê, pa ti ne 
dojde cêlo králesztvo. Nescsem 
razrűsiti sz tem, ka bi ti nê do
volo toga zákona, drü’zinszke 
szrecse, stera je do zdâ bila. 
Nescsem bidti taksi, kak vnôgi, 
ka szamo teoreticsno gledajo na 
individualizem, prakticsno pa 
vszigdár na materializem. ’Zivi 
po szvojoj vôli, záto kak prego
vor p ráv i: ,Vszáki je szvoje szre

cse kovács.’ Csi bi bio vszaksi 
tak, kak szem jasz, ne bi b ilô 
telko sziromákov.“ Emil je vesz 
zacsűden poszlűsao i szkoron 
nê mogo vervati, csi sze je tô 
v resznici zgôdilo.

Na to právi grof: „ Csi je
źe tak, potem pa primita moj 
blagoszlov i ’zivta v b o źem 
imeni !

Tak je posztao z toga szi
romaskoga Emila bogáti grof, 
ka szi je on v szvoji detinszki 
lêtaj gotovo nigdár nê miszlo.

Niscse nevê za szvojo szre
cso naprê. (Theofilus.)

JEZUS MI JE VSZE.
B o’zicsna zmêna v-ednom predjànyi.

Piszali s z o : Dr. SCHLITT GYULA i SZOMBATH ERNŐ. — Poszlo
vencso : FLISZÁR JÁNOS.

O s z o b e :
Jezusek.
Angel.
Szirotíca Juliska, szirotna deklina. 
Laci, vucseník, bogatoga kmeta szin. 
János, vucseník.
Ejva, vucsenica.
Cérkevni szluga.

Z m ê n a :

Vecsér vu cérkvi. B o źícsno drê
vo sztoji na tle pred oltárom. 
O kôli dnêva pri zemli zeléno 
gyalicsovo vêje i naprávlene rô
’ze le źíjo.

Prvi szkàz. — Cérkevni szluga.
(Vu rôki z-gorécsov szvêcsov, z sterov te escse negorécse szvê

cse v u źgé. Potom to vu rôki dr’zécso tüdi na bo’zicsno drêvo vtrdi, 
okôli steroga hódécsi, sze csüdüvajôcs veszeli v-nyem, Potom sztáne 
i vküpdjáne roké proti nébi dr’zécsi, k-nébi gléda); Hvála ti bojdi 
Goszpodne, ka szi nam ete szv. dén zadobiti dopűszto ì poszlao nam 
Szinà tvojega jedinorodjenoga, nasega Zvelicsitela, nam na blâ´zensztvo, 
málim i velkim, mládim i sztárim na dühovno radoszt. Porôdo sze 
je nam Jezus. Radoszti poszvêt je vu’zgáni vu kmicsnoj nôcsi, vu hi
’zaj i szrdcáj nasi. Eti sztoji eto d rêv o ! Nyega vrêjek proti nébi ká’ze, 
gorécsi szvêcs plamén proti tebi tere szvetlosztso, toplôcso, b lâ’zen
sztvo razsürjávajo vu szrcáj i radoszti szkuzè zbüdijo vu ocsáj. Oh 
ti csüdocsinécsi szvéti v ecsé r! Blâ’zeno bojdi tvoje k-nam prisesztjé! 
Bláj źeni bojdi tvoj mednami prebitek ! Bojdi blâ’zeno, b lâ’zeno bojdi 
Jezusa rodjênye zdâ i naveke. Amen! (odhája.)
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D rűg i szkáz. — Szirotna deklina Juliska.
Juliska (malo bojazlìvo notri sztôpi. Csüdüvajôcs okôli g léda): 

Ah, gde szem ? Kama szem prisla ? V-etaksem lêpom meszti szem es
cse nigdàr nê bila 1 Oh, kak lêpo d rêvo ! Kak sze vsze lescsì na 
nyem ! Ah da bi tô moje bilô, csi bi je stoj meni dao, kak b lâ’zena, 
kak veszéla bi bí la! Ali e tak? Nikoga nemam i tüdi nika nemam. 
Ceszta mi je h i źa, kapelca hramba, trda zemla posztela i zglávnik 
trdi kamen. (Roké szi vküper szklücsi, glavô doj nagne. Z-nezgovor
nov boleznosztjov):

Nemam ocsé, nepômlim ji, 
Szpadnoli szo v-krvnom b o ji ; 
Groba nyim ném’ vídla nigdár, 
Moj sors je pretú źen vsz igdàr!

Mater tű’ li telko pômnim, 
Jôkali szo z-szrdcom tú´znim, 
Tak szem ji nê dugo vídla, 
V-nébo szo odísli mìla.

Vszi szo sze britko jôkali, 
Nê szo sze za nyí plakali, 
Oni szo ’ze tak b lâ’zeni, 
Za mé’ szo szkuze tocsili.

(Z-rokámi szi obráz pokrije, sztarajôcsa sz e ) : Oh moj ocsa, mo
ja mati, zakâ szta me osztavila? Oh lübléna mama moja, zakâ szte 
mené tüdi nê z-szebom odpelali tá na brűtiv, gde vekivecsen mir 
làd a !?  Kak mirovno bi pocsívala jasz zdâ tam pri vama, vu viszikoj 
n é b i! . . .

Trétji szkáz. — Prvêsa. Angel.
Angel (brezi rűma tam posztáne, vu rôki d r źí pálme vêko. Po 

mali ercsé) : Dìka Bôgi naviszíni, mir na zemli, vu lűdi pa dopádnenyé !
Juliska (roké doj vzeme z-obráza, csüdüvajôcsa sze): Sto szi tí 

lêpo dête?
Angel: Jasz szem angel.
Juliska: I ka iscses tí eti na zemli ?
Angel: Dnesz sze je narôdo máli Jezusek. Na tô veliko radoszt 

szem doliprisao z-nébe na zemlô, da glászim tô radoszt i Bo źo diko.
Ju liska : T ô právis, ka sze je Jezusek dnesz narôdo? Oh, nigda 

szo meni mama moja tüdi pripovedávali od nyega, ali te szem escse 
mála b ìla. Míla mama szo mi pripovedávali, ka szo mi ocsa vu bojni 
szpadnoli te, gda szem komaj leta sztara bila. I vsze dugonê szo mama 
tüdi mrlí i jasz szem száma naszébe zanihána osztála. Potom je vecs 
nikoga nê b ilô, kí bi mi kâ gda od Jezusa pripovedávao, steroga 
szam popravici escse nê szpoznala i szpozábila szem sze źnyega.

Angel (jo z-pálme vêcsicov po obrázi szpogládi): Nebô’ze ne
d ú ’zna, s z iro tna  deklina.

Julíska-. Zakâ je eti eto lêpo bliscsécse drêvce?
Angel : Záto moja csí, ár sze je dnesz narôdo máli Jezusek. Na 

tô radoszt je v u źgáno tô drêvce, záto sze bliscsí eti vsze tak k e s z 
no, ár je dnesz vszáki blâ’zeni. Blà’zeni je sziromák, ár pozábi na té 
vecsér szvojo nevolo. Blâ´zeni je te bogat, ár tém lepse bo’zícsno
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drêvo lehko posztávi gori deci szvojoj. Dnesz sze vszi veszelímo, ár 
sze je nam vszêm porôdo dnesz te máli Jezusek!

Juliska (tú’zn o ): Jedìno szamo li jasz sze nemam veszelili. Jedí
no li meni sze je nêporôdo Jezus.

Angel (k-nyê sztôpi, poglàdi jo po obrázi. Prizdigne nyê bradô 
i lübeznivo ji gléda v-ocsí): Nê je tak, lübléno dête. Blôdis. Tebi sze 
je tüdi narôdo Jezus. V-stali sze je porôdo, v-jaszlaj je le’zao. I kra 
lôvje szo prisli k-nyemi z-dràgimi dármi, doj szo pokleknoli pred
nyim, molili szo ga. T í nemres tá k-nyegovim jaszlam idti k-nyemi. 
Ali zgledni sze okôli. Eta hram ba je nyegova hi´za. Ete oltár je nye
govo szrdcé. Poklekni doli eti i tam szi pred nyim. Vlê vö szrdcá 
szvojega britkoszt, po tô’zi sze nyemi, on te poszlűhne, poszühsi brit
ke szkuzé tvoje i vu szrdcé ti mir prineszé, I eta nebeszka radoszt ti 
obcsűtiti dá, ka vu tvojem nedú’znom szrdci sze je tüdi porôdo Je
zus. Scsés tô lübléno dête ?

Juliska (veszélo) : Oh scsém ! scsém ti lübléni mili Angel, scsém !
Angel; Jeli znás moliti, Juliska?
Juliska : Znam drági, mili moj Angel.
A ngel: Poklekni tak doli i proszi máloga Jezuseka, naj tebé tüdi 

goripoiscse i szàlas szi szprávi vu szrdci tvojem.
Ju liska : (k-oltári sztôpi, doli poklekne, vküpszklücsi roké).
Angel: Moli számo drágo dête. (Odhája.)
Juliska (pobo’z n o ): Oh ti drági Jezusek. Jasz te nepoznam, nê 

szem te escse vídila, ali dönok da te vnôgi na teliko lübijo, te jasz tüdi 
scsém lűbiti. Hodi k-meni tüdi, poiscsi gori mené tüdi, daj meni tüdi lis
csécse bo’zicsno drêvce, toplo odêvko i edno malo dári Vêm ti vszákoga 
rad más, mê i mené edno malo rad, stero tak nema niscse drűgi 
rad, stera tak nema nikoga, ni ocsé, ni materé. Oh neosztavi me szi
rôt ico na szébe, povrni sze notri k-meni i odneszi me bole k-szebi, 
kak pa ka bi eti na etom velikom szvêti naszébe zanihàna osztála. 
Cêli vesz dèn po vilici hodim, zmrazűjem v etom velkom mrázi. Oh 
lübléni Jezusek moj, csi me ti kolicskáj rad más, ne osztavi me. P rí
di poméne, odpelaj me k-mojemi dobromi ocsi, i k-mojoj miloj ma
teri. (Obtrüdjeno doj nagne glavô na vküpszklücsene roké i tak osztáne).

Strti szkaz. — Laci. János. Ejva. Szledi Juliska.
(od zvőna popêvajo i pri konci peszmi, pomali notri pridejo)

Prihájajte, li pridte, 
Bethlehemszki angelje!
Csűje od vász telko decé 
Dnesz radoszt i veszeljé . . . 
Bôg moj, kelko jih dönk jeszte 
Stere materszke roké 
Neobinejo ni dnesz.:/:

Prihájajte, li pridte, 
Bethlehemszki angelje! 
Szklonckajte té szvéti vecsèr 
Po vszákom málom okni.
Vu kucse ino palacse 
Edno radoszt prineszte, 
Szvétke, szladke, b lâ’zene.:/:

Laci: Gléj bár János, kak lêpo je eto B o źicsno drêvo! 
János: Bogme! Zaisztino je jáko lêpo! Kelko gorécsi szvêcsic 

jeszte na nyem!



74

Éva: Pa escse kak lepô je okincsano ! Tüdi angelje jesztejo 
na nyem !

Laci: Persze, ka jesztejo, vê szo mi mati pravli, ka do escse 
dnesz vecsér Angelje lêtali vu zráki i tak do sze radüvali Jezusovo
mi prisesztjê.

János: Isztina, jasz szem tüdi tak csüo. Vê je Jezusa rodjênya 
glász tüdi Angel prineszao pasztérom. Jeli bár Éva, ka szmo sze 
tak vcsili?

Éva:  Tak je János. Dobro znam jasz Jezusa rodjênye histôrijo.
Juliska  (naprêsztôpi).
Laci: Bár glédajte, niksa tühinszka deklina je prisla notri.
Jànos: Bôg drági sto je?  I ka zaiszkanya má eti?
Ejva (k-nyê ide i primle jo za ro k ô ): Csida szi ti mála dekli

na ? Kak te zovéjo ?
Juliska : Moje imé je Szirôtica Juliska.
Laci: Szirôtica Ju liska? Ne poznam te.
Jànos: Jasz bogme tüdi nê.
Ejva: Gde sze dr’zijo tvoji roditelje?
Juliska (Pretú’z n o ): Jasz ’ze nemam roditelov. Mrlí szo mi. Ocsa 

szo mi v-bojni szpadnoli, groba nyim nigdár nemo vídla, ka bi na 
nye ga rô’ze poszadìla i eden ocsanas prinyem zmolila. Mama mi pa 
tam le’zìjo na brűtivi. Jasz pa eti vandram poszvêti szirôta osztávlena.

Laci: Nebô’ze sz iro tna  deklina.
Jànos: Tak sze mi mílis, ti málo szirocse.
Ejva (obiné jo) : Nâ te obiném ti máli szirotics. Escse kak szi 

mála i źe nemas nikoga, sto bi ti zálos krűha dao, sto bi ti méhko 
posztelo poszlao, Tak sze mi milis, nebô’ze szirocse!

Juliska: Zahválim vam vaso dobrôto. Zakâ szte pa vi eszi prisli?
Laci: Bo’zicsni szvéti vecsér szvetimo. Máloga Jezuseka rodjênya 

szpômenka dén.
Juliska: Jasz bi tak rada znála Jezuseka rodjênya histôrijo.
Jànos: Pa ti escse nevês ?
Juliska: Nevém. Vêm szem escse premála, v-sôlo szem nê ho

dila. I nemam ni ocsé, ni materé, sto bi me návcso?
Ejva: Isztino más, dűsa moja.
L a c i: Evica je ràvno prvle právla, ka jo ona dobro zná. Proszi

mo te, pripovej jo.
Ejva: Z-szrdcá. Eszi poszlűsajte!
— Dávno — dávno je b ìla edna zm o źna d r źéla, rimszka dr’zé

la. Nad źidovszkím országom je tüdi kralüvala. Gda sze je Jezus 
narôdo, v-Rimlanszkoj d r źávi je eden Augusztus imenüvani caszar 
kralüvao. Té bi rad znao p o d lo źancov racsün, záto je zapovedao 
naj sze vszáki gori dá szpíszati tam, gde sze je narôdo.

Vu ’zidovszkom országi je ’zivêla edna pobo’zna famili, po im é
ni Jo źef teszács z-szvojov tüvárisicov Máriov. Na vküpszpíszanye szta 
v-Bethlehem sla. Telko lűdi je vküperszprislo, ka szta vu ostaríji nê 
dôbila meszta, na nôcs szta sze v-edno prázno stalo sztisznola. Do
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kecs szta sze tü dr’zala, je Mária sziná porodíla toga màloga Jezu
seka, koga je v-jaszli polo’zila, ár je zibeli nê bilô tam.

Vu tisztom kráji szo escse i vu nocsi na pôli paszli pasztérje 
szvoje csrêde, ár tam nega zime, vszigdár je leto. I naednôk je sza
mo velika szvetloszt posztánola i eden angel sze je szkázao na nébi 
pasztérom, kí szo sze jáko presztrahsili. Ali angel nyím je pravo: 
„Nebojte sze, ár vam veliko radoszt neszém, stera bode vszemi lüd
sztvi na zemli. Ár sze je dnesz narôdo vam Zvelicsitel, Goszpon Jezus 
Krisztus vu Bethlehemi, vu Dávidovom várasi. Tam nàjdete dête v
plenice povito vu jaszli polo’zeno“.

Potom je cêli sereg angelov nasztanolo, kí szo szpêvali: „Díka 
bojdi Bôgi na viszíni, mir na zemli, vu lűdi pa dopádnenyé!“

Gda szo angelje odisli, szo pravli pasztérje : „Hodmo vu Bethle
hem i poglednimo, ka je vu tom d e li?“

Sli szo vu váras i tam szo nâisli Mário i Jô’zefa i  máloga Jezu
seka, steri je szladko szpao vu jaszlaj.

Juliska (z-pobo’znosztjôv): Jaj da je lepô bilô, da je lepô bilô. 
Zdâ bom ’ze jasz tüdi rada mêla máloga Jezusa, kak ví. Jeli ka ga 
vì trnok radi m áte?

Laci: Pa escse kak ga radi mámo! Vêm je on prineszao eto 
lêpo drêvce, (i té vnôgi dár nanyem )!

Juliska: Da bi rada mêla jasz tüdi edno etakse drêvce! I nika 
malo senka.

János: Hodi k-nam, Juliska. Jasz ti tá dam moje B o źícsno drêvo.
E jva: Jasz ti pa tá dam vszo mojo zmêno.
Juliska: (natihoma ploszka z-rokámi v-radoszti): Jaj da de dob

ro ! (oh kak de fà jn o )!
Laci: János i Evika znáta ka! Jasz vama nika povém. Dajta 

vidva tá Juliski drêvce i darila. Jasz jo pa odpelam k-nam. 
Ona de moja mála szesztrica. Jasz szem tak szam. Moji roditelje 
szrdcá dovolijo prosnyo mojo. K-szebi jo vzemejo, nyúva csí bode, 
meni pa szesztrica. Dobro de, Juliska? Sla bos z-m enom ?

Juliska (z-radosztjov): Sla mo. Sla mo z vami.

Pèti szkàz. — Ti prvêsi. Angel.
Angel (notri sztôpi, ti ovi ga navdêhnyeno g lédajo ): Csüo szem 

szrdc vasi dobrotivnoszt, drága deca moja. Vasa nedú´zna szrdcá szo 
vam naznanila, ka máte csiniti, nâ toj szirôtici na pomôcs bodete.

Te máli Jezusek je ’ze tam vu vasi szrdcáj, vu nyí szi je nave
ke szálas szpravo. Odhájajte vu mìri. Bôg vasz nà blagoszlovi i obarje 
zdâ i naveke. (Z-pálme vêcsicov sze ji dotekne porédi i odhája).

Sèszti pokáz. — Ti prvêsi. Cérkveni szluga.
Cèrkveni szluga (vu rôki z-vgaszilom ): Tak, tak lübléna deca, 

idite vu miri na pôt vaso. ’Ze je vrêmem pri késznom vecséri. (Zá
csa szvêcsice vgasüvati. Medtém Laci, János, Ejva i Juliska odídejo. 
Gda szo źe szamo 2—3 szvêcse gorele je té nê doj vgászo i odìsao je).
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Szèdmi pokàz. — Juliska.
Juliska (bojazlìvo notri sztopi, z-vküpdjánimi rokám i); Oh tì 

lübléni dober Jezus, ne razszrdi sze na méne, ka szem nazâ prisla. 
Nemrem sze odtrgnoti od tébe. Pa z-kaksov lübéznosztjov szo me 
deca zváli, Laci me je za szesztrico vzéo. Dobro bi mi bilô prinyi. 
Nyegovi roditelje bi me tüdi radi meli. Napôtila szem sze, ka bi 
’znyimi sla. Ali szamo do dvér szem prisla. Dale níkak nê. Tam bi 
me szvêt vzéo vu nárocse, ali eti me ti obinés vu krilo szvoje. Oh nem
rem sze nikak od tébe odtrgnoti. Ti szi ’ze vsze moje. Dopüszti mi, nâ 
pri tebi osztánem, jedino li pri tebi. Nâ dobí moje málo szirotno 
szrdcé pokoj, mir i pocsinek. Oh dopüszti, oh engedűj m i! (Doj szi 
lé’ze pod drêvce, rokô szi pod glavô dene i szladko zaszpí).

Oszmi pokàz. — Jezusek.
Jezusek (natìho notri sz tôpi, k-szpajôcsoj ide i blagoszlávlajôcs 

prizdigne roké ober nyé): T ì nedú’zno dêtece, tì doszta trpécsa szi
rotice. Eti pocsivas vu lübéznoszti szenci. Mené iscses, koga szpoz
nati szi escse nê mêla prilike i dönok me lűbis, gori szi me poisz
kala, málo tvoje szrdcé sze je ôdprlo pred menom. Oh hodi tak v
nàrocse moje. Pocsivaj mirovno, naj ti szladtek bode szen tvoj i zbű
di sze tam zgoraj vu nebészaj vu serégi szvéti angelov.

Sto escse z-nasi verníkov nevdábla

DÜSEVNI LISZT,
naj nezamüdi na nyega naprêplácsati. Naprêplacsilo je na cêlo leto 
szamo 20 Dinárov.

Zanimíva pojàva je,
kakda lüdjè z-cêloga szvêta pohvàlne ìzjave posílajo . . . 8-ga apri
la 1929. Josip Kneževič iz Zdenca pri Bare pise: „Z-ednim V am  naz
nányam, da je Vas miomirisni Elsafluid prevecs pomagao : 1.) Miji
Karepetricsi za trganye vu glávi i k-tomi kak ocsnoga vidênya, ár je 
iszti vecs szkoro nê je nikâ vido. Vsze bolecsine vu glávi szo mì
nole, pogléd sze nyemi je nazâ povrno, tak, da je nê obcsüto nikse 
bolecsine, pôsztao je zdrav cslovek, tak da dnesz hváli Vase vrász
tvo. 2.) Rávnotak Marko Pavokovič je meo vu glávi bolezni i vu no
gáj trganye, na Fluida nücanye, nyemi je vsze minôlo. 3 )  Julka Mar
tinovicsa, ’zena veleposzesztniskoga logára je tüdi nücala za trganye 
zôbi, nyê je bolezen hênyala, grátala je nazâ zdrava. 4.) Vecskrát mi 
je prislo, ka szem nê meo apetita za jeszti, meo szam vu ’zalôdci 
teskôcse. Vu vodi szam vzéo pár kaplic i bolse mi je grátalo. Tak 
je Vas ,,Elsafliud“ za vsze dober. Csi nasi cstitelje ’zelêjo haszniti 
Eisafluid. po posti szi ga lehko narôcsijo od lekárnika EUGEN V. 
FELLERA, Stubica Donja st. 110. (Savska Banovina).
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Molitev.
Csi v-mojo málo vész prìdem, 
Vszigdár szem pun ’zaloszti, 
Z-niksim tú´znim obcsütênyem 
Vu dűhi napunyeni.

Li vu dűsi obcsűtim nyé,
Stero mi szrdce te’zí,
’Znyega bi rado vövdrlo,
Ka v-nyem prebìva, le źì.

. . . Zglászi sze zvon vecsernice 
Na steroga mìli g lá sz :
Odpré sze szrdca vretina 
’Znyé tecsé decé zdüháv.

I dokecs doní, brní zvon,
Vu szrdci Bogá molim :
Ober szrdca tak obcsűtim,
Nébe angela vidim.

Odhája mi dűse túga,
Szkrb, dvojnoszt ino ’zaloszt,
I kak dête hodim znôva,
V-szrdci mam zadovolnoszt.              LAMPERT GÉZA.

Luther pri Kotta Orse ’zenszki.
(Z-protest. piszátelsztva drűstva knìg poszlovencso FLISZÁR JÁNOS.)

Eto málo cstenyé od Lut
h e r  detinsztva gucsì ino nam 
szpoznati dá ka on, kak máli 
sziromaski diàk sze je med veli
kov teskôcsov, med vnôgim sz trá 
danyem vcsio vö; gucsí od one 
dobroga szrdcá pobo´ ne ’zen
szke, stera ga je pod podporo 
prijéla i nyemi je omogôcsila, 
da sze vö navcsí i vöosznové 
za táksega, kaksi je szledi p ôsz
lao. Vu sterom Bo’ze szkrov
n o sz ti oznanenye vìdimo.

Blázni, tôpoga szrdcá, sze
bicsni lüdjé, tak míszlijo, ka je 
vcsenyé lehka mestríja. Nemrejo, 
nescsejo prerazmiti, ka csi sze 
stoj do 12, 15 lêt (od 12-ga do 
25) i escse du’ze vcsi, szvoja 
mláda lêta na vcsenyé aldűje 
záto, naj ednôk drűgim, szvojim 
bli’znyim, obcsinsztvi sz lű źi, je 
tak z-tém szvojega mládoga vrê- 
mena te nájjaksi tál za drűge 
gorialdüvao i szebé prekráto  oni 
nászlad v’zivanya, stere to vrê

men ponüdí. Z nevoscsénoszti 
szamo ogrizávajo, oponàsajo 
nyemi goszpodsztvo, tô je tô tak 
modrűjejo, ka ga vcsenyé k
goszpodszkomi ’zitki pripela, ste
roga oni za nájle’zêsega bidti 
mìszlijo, ali onoga trplênya, 
sztroskov nepriglihávajo k-toga 
doszégnenya teskôcsam. Z-kel
kim prvle doszégne szvoj cil 
példodenem, kì sze mestrijo vcsí, 
po trê, stíraj lêti vcsenyê ’ze k
szlű’zi pride i zagvüsno netrpi 
vecs od ednoga diáka, ki cêli 
dén i te véksi tál nôcsi tesko 
odprávla szvoje pozványe i mo
re doticsni szekêranve brezi za
govora trpeti, znásati i ki ga 
znájo vu dűsi za nevoláka obô
’zati i naveke za neszrecsnoga 
naréditi. Vu têli pa tak navékse 
vszáki zaosztáne, ár malo vrê
mena má na szlobodno gibanye. 
Páverszkoga sztána szin pod ro
ditelov obrambov, pri vérsztvi 
szamo tákse ôpravice szpunyá
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va, stere szo k-nyega môcsi pri
mêrna. Sztarisje ga milülejo, var
jejo escse i od vetra, primêrno 
hránijo, tak da brezi vsze teske 
szkrbi źivé, v-dűsi, v-têli sze 
neszühsi, zadoszta sze szlobod
no gible, tak gda v-lêta pride, 
vu têli dobro vöosznovleni i csi 
je hüdôbne példe nê meo prili
ke viditi, vu dűsì neszkvarjeni 
mladénec sztôpi na szvojega ocsé 
pozványa nadaljávanye.

Csi bi sztarisje one vnôge 
pêneze, stere na sziná vcsenyé 
potrosijo i on zgübìcsek, stero
ga pri vérsztvi z-tém vadlűjejo, 
ka do ,12 15 lêt szvojemi szini 
niksega haszka nevzemejo, nye
mi prisparano, kak herbijo, ali 
v-pénezaj, ali vu vrêdnoszti prêk 
dáli, bi nyega véksoj dobrobo
dôcsnosztí grünt polo’zili, kak 
pa, csi ga na koj vö dàjo nav
csiti, z-steroga sztarisje rávno 
nedo meli haszka i nyihov vö
navcseni szin de eden tesko ’zi
vôcsi proletár.

Isztina, ka csi z-szirmas
koga sztána edno i drűgo dête 
od Bogá lehkoga vcsenyá talen
tom dobì, csi sze táksi nenihájo 
zakriti  kak drűge kincse zemlé 
(zláto, szrebro itv.) na obcsin
szki haszek vöpoiscsemo, ta k  tü
di tàkse sziní za obcsinszki 
haszkov volo mámo vöpoiszkati, 
ár ponyi mámo szpraviti za szé
be postene, lüdì postüvajôcse, 
verne voditele, kì szebé nedr’zi
jo za zvìsene goszpôde, nego 
nam na szlű´zbo gotove szluge. 
Nebojdimo záto nevoscséni onim 
i nyé ogrizávajôcsi, stere je Bo
źa szkrovnoszt za naso bôgso
bodôcsnoszt darüvala. T ô edno 
neszmimo pozábiti, ka ziszti
nom veliki, národom hasznoviti 
lüdjé szo nê v-szvekli palacsaj,

nego v-prôszti nisziki hütaj vu 
sziromastvi zagledgnoli szunca 
szvetloszt.

Glédajmo zdâ ’ze nadale 
nasega velikoga reformátora di
jacski źitek, z-steroga lehko pre
vídimo, ka csi bi nyega Bôg ne
bi prébrao na ono veiiko poz
ványe, da krsztsanszko vöro 
ocsìszti, nebi ravnao nyegov ’zì
tek z tak csűdnim tálom.

*         **
Jáko mrzlo zimszko vrêmen 

je b ilô. Sznêg je skrípao pod 
csrêvli. Te màli Luther Márton 
Eisenacha Ferencréda sôle osz
novleník z-nikimi priszpodobno 
sziromaskimi tüvárismi hodi od 
h ize  do h i źe, da szi z-popêva
nyem priszkrbì vszakdanésnyi 
’zivis. Szever osztro p íse szkôz 
onoga ténkoga dijaskoga plas
csá, steroga prvêsa csarna fárba 
sze je źe na erjávo szpremeníla 
i materiál tüdi v-vecs mêsztaj 
preszekao. Nê je c südo ! Dávno 
je bio nô v i! Sziromáci solárje, 
odzvöna je mraz mantrá, od 
znôtra pa glád. On dén szo es
cse nika nê jeli i kabi kaj dô
bili, szo sze nê trôstali, ár vu 
tom mrzlom vrêmeni je dobri 
eisenachi sztancsarov ta nájmén
sa szkrb véksa bila od toga, 
ka bi zmrznyene oblôke ôdprli 
i deákov szpêvanye volo meli 
poszlűhsati ino za tô nyim kaj 
darüvati. Pobito vu szrdcáj szo 
sli od edne do te drüge, med 
szebom sze britko to źécsi i Lut
her je tüdi v-cágloszti bodôcsi 
etak p rav o : ráj mo domô s ô i 
kak bajcar, ali polodelec mo szi 
szlű’zo krűh, kaksté csaren szi 
bojdi on, naj szamo nebodem 
lacsen, doszta mi bôgse bode, 
kak pa eti v-Eisenachi zmrznoti,
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ali pa od gládi preidti za volo 
onoga doktorszkoga klobűka, ste
roga moj ocsa meni szpraviti 
vu lêpi szenyaj tak ´zelno csákajo.

Tüvàrise je mraz i glád tü
di tak maloverce narédo, vu nyí 
szrdcáj sze je tüdi britka to ’zba 
zbüdíla i kak tak vu dűsi pobi
ti, vu têli drgetajôcsi idejo, do 
edne hi’ze pridejo, gde szo ráv
no mlátili, vu mrázi je edno 
drügo zrno od cepicsa vdárjeno 
vö zgümna csrknolo, s tero szo 
okoli szu’zécsi lacsni vrábci lo
vili i tak szi potihsávali sziro
máci trápajôcsi glád. T ô vidô
csi z-tüvárisov eden ercsé : „Bog
me bi nam tüdi bogse bilô, esi 
bi vrábci bilí, kak pa d iáck e ! 
Kamcsi bi kaj najsli gori po
k l a t i . “

Ali Lutheri je rávno tô vi
dênye vlêjalo vu dűso batriv
noszt i razegnalo szrdcá dvoj
noszt. Zmiszlo szi je na onoga 
nebeszkoga ocso, kí zráka ftice 
tak hráni i szpomené sze z-eti 
rêcsi szv. píszm a: „Z-kelkim szte 
ví dragsi od vrábcsecov.“  A li té 
trôst nyegovoga tüvárisa nepo
tihsa. On sze sziromacsek vsze 
bole tô’zi.

Ali Luther neposzlűhsa du
go t o źécsega tüvárisa, z-lepô 
cinkajôcsim csisztim glászom zá
csa popêvati 46-ti ’zoltár: „Bôg 
je obramba i môcs nasa, vu 
vszákom sztiszkàvanyi gotova po 
môcs nàidena. Záto sze nebojí
mo. csi bi sze szvêt premenyá
vao i goré szêt preobracsale na 
szrêdo vu morje.“

Lêpi detecsi glàsz sze je 
dalecs csüo vu mrzlom zráki, 
tak da bi ’zoltára szpêvec pero
ti dao szirotícsa, drgetajôcsega 
diáka dűhi. I oh blâ’zeno o b 
csütênye! Pred nyimi sztojécse

h i źe dveri szo sze ôdprle i vö 
je na nyé sztôpila Kotta Orsa, 
Kotta Konráda mláda i p o b o ź
na tüvárisica. Posztáne szi na 
sztubaj, poszlűhsa szpêvanye i 
kak po dokoncsanyi popêvanya 
sze diácke z-odkritimi glavámi 
pribli’závajo proti nyê, nyim pri
j a z n i vo ercsé: „Hodte notri lüb
léna deca, mrzlo vam je, eti v
kűnyi pri ognyiscsi sze szegrêje
te i dobite malo tople hráne, 
da sze otávite.“

K-toploj hráni nyénoga 
szrdcá míle recsi tüdi pridene tá 
dobra dűsa. Luthera dűh sze tü
di obüdi i pôleg csiszte pravice 
z-odkritim szrdcom sze potô z i 
od szvojega petnájszet lêt szta
roga szrdcá vszê britkoszt i bo
Ieznoszt. T ô’zo sze je sziroma
csek od mrzle hi’ze, od gladü
vanya i zvon té on drűgi vszak
denésnyi zmenkany.

Orsa ’zenszka je intereszê
rajôcs szpitávala Luthera, sto je, 
odkud je, sto szo nyemi rodi
telje ?

Med szpitávanyem je tá 
dobra ’zenszka na tô prisla, ka 
je té pojbics nyénomi mo’zévi 
dalèsnyi rod.

„Csi tak, ka de mojemi 
mo’zê povôli — ercsé ona, — 
teda z-Bogá pomocsjôv sze tak 
bodem za tébe szkrbêla, moj 
szin, ka vecs nebos prisziljeni 
szi z popêvanyem vszákdenésnyi 
krűh iszkati, nego tvoj lêpi glász 
bos szamo na Bogá diko i lűdi 
razveszeljávanye nücao.“

Cotta Konrád, ki je v-Eise
nachi med te prémocsnêse pör
gare szlihso, je privolo ’zené 
namenyávanye. Tak je prisao 
Luther v-ete prijaznivi i h a z e 
ni krôg. Kotte Orse plemenito 
s z r c è  j e  p o n ű d i l o  nyemi
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zdaj obprvim ono právo mater
szko lübéznoszt, stero nyemi je 
nyegova lasztna mati za volo 
teskoga dela, ’zitka szkrbnoszti 
i vecs ménse decé poszlov po
nüditi nê mogla. Luther je nê 
szamo ednôk pravo, ka bi brezi 
Kotte preisao. Eden nôvi szvêt 
sze je ôdpro prednyim. ’Zitek, 
steri je do etigamao nyemi tak 
kmicsen kêp kázao, — je zdâ 
zácsao z-jakse, plemenitêse sztrá
ni szpoznati. Familie dobrabo
dôcsnoszt je dopüsztila h i źnoj 
goszpê, ka sze je zvön vérsztve
ni poszlov escse vu igranya ve
szélnosztaj tüdi fliszala i razve
szeljávala, Lepô je znála na har
fi igrati, na stero je Luthera tü
di navcsila. Szledi nyemi je ed
no flôto (’zveglô) kűpila. Po tihi 
lêtasnyi vecseráj i megleni zim
szki zvecsarkaj sze je csesztô
krát csűlo z Kottajove h i źe z
tevi dvê instrumentov szhájajô
cse vláhko, szrdcé podigávajô
cse igranye.

„Cinkorna (igranye) je ne
beszka küncsnoszt — je erkao 
Luther, recsi na źive z-ocsá
ri i pre’zené kmicsne miszli — 
hüde dühé.“ „Cinkorna je p o 
rokov küncsnoszt“, je pravo 
drügoga hipa. „Satan je cinkor
ni koreni neprijátel, ár dobro 
zná, ka sze prôti nyê zaman 
bojüje i ka ’znyè pomocsjov 
nyega vsze napádanye le źê na
zà zbijemo.“

Luther je tri lêta bio pri 
Kottajovoj hi’zi, li te sze je o d 
szelo, gda je vu Erfurt na vsze
vucseliscse odhájao; ali na cêli 
’zitek je z-szebom, vu szrdci no
szo ono obcsűtênye mlle lübéz
noszti, vedrnoszti, odkritoszti i 
dühovne vrêdnoszti bogásztvo,

stero je pri toj pobo’znoj fa rni
lii zadôbo.

Od te dobroga szrdcá Cot
te ’zenszke ’zitka szledi szamo 
telko známo, ka szo po nedo
vêdni zgübicski vu sziromaskêso 
sztávo prrsli, po odhájanyi Lut
hera za nistero leto szo tam ni
háli Eisenach váras ino szo sze 
vecskak zagvüsno v-Hessen vá
ras odszelili.

Blűzi dvajszeti lêt je pre
teklo od onoga zimszkoga dné
va, kak je Kottajova Luthera 
popêvanye poszlűhsala . . dvaj
szeti lêt, pod sterim vrêmenom 
sze je szvêt celô szpreobrno. 
Viher je z-szvojim bisztrim letê
nyem szrdcsnoga Agustinus-ba
ráta imé razneszao na vsze kraje 
zemlé, steri je liki krepek kamen 
sztao tam pri mejê vrêmena ob
racsája punktumi i steri je, kak 
eden grozen uriás z-nezasztávle
nov mocsjôv trafuno jezero lêt
ne szlepárije i tadankov návuka 
sztebre.

Kotta Konrádovi szo tüdi 
zvedili, ka Luther proti Wormsi 
idôcs, de vu Eisenechi predgao. 
Od Luthera je té glász razisao, 
ka on tak zmo’zno predga, dabi 
sze Jeriche trombünte glászile 
vu nyegovi recsáj.

Lehko szi premiszlimo, kak 
velika materna zvisenoszt je na
punila te dobre Orse szrdcé, gda 
je vidila, kak velika vno’zina, 
liki povôdni válovje sze vali na 
poszlűhsanye onoga, koga je ona 
ednôk z-sziromastva, z-nemocs
noszti na nogé posztávila i nye
mi nôvi ’zitek darüvala.

Cérkev je ’ze nabito puna 
bila, gda szo Kottajovi prisli. Ali 
Luther je je v-onoj minuti szpoz
nao, kak sze je po vno’zini okôli 
zgledno. I on je predgao. Nyega
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glàsz je kak büdécse trobünte 
glász cinkao po cérkvi. Vu Or
solye dűsi szo sze ponôvili in
dasnyi szpômenki.

Vê szta szi nê szamo ed
nôk zgovárjala od môcsi vere, 
od evangelioma vìsoszti, od mí
ra vu Krisztusi, z-recsjov od 
vszega táksega, od koj ràvno 
zdaj predga Luther. Szamo, ka 
zdaj z-doszta popolnêsov vrê
losztjov, z-osztrov, büdécsov recs
jov gucsi, z-nepodrêtov, gvüsnov 
sztálnosztjôv, z-ognyenov nav
düsevnosztjôv predga nyéni p o d 
porni szin. Na konci predge sze 
povrné na 46-ti źoltár: „Trdi
grád je nas Bôg zm o’zn i!“ Z
etimi recsmí je pozdrávlao ono 
zenszko, z-sterov je poszebno 
nê mogao gúcsati za volo veli
ke vno źine. I Orsa je obcsűtila, 
zarazmila je, ka sze té recsí nyê 
právijo, tá peszem, té recsí szo 
ednôk na vdánoszt nagnole nyè 
milo szrdce.

Kak dngo je źivêla escse, 
gda i gde je vmrla Kotta Orsa 
nevêm o? Luther je jo doszta
krát z-zahválnim i z-vernim szrd
com szpominao. Z-W artburga 
sze je dosztakrát doj zgledno 
na pri sztrma tle razpresztrêti 
Eisenach váras, po steroga vili
caj je teliko hodo od gláda, ’zija, 
mrazi gnáni i gori poiszkao ono 
h i źo, stera ga je z-telikimi kin
csi obdarüvala. Potom sze je 
nezgovorno radüvao, gda je to
ga mládoga Kotta v-W ittember
gi k-szebi vzéti meo priliko, kakti 
tam bodôcsega universála posz
lühsávca. Eisenach je vszigdár za 
szvoj lübléni vàrasim enüvao, gde 
je on tak blà’zeni bio. Taksega hi
pa je vszigdár eden-eden b la 
goszlov zhájao z-vüszt nyegovi 
na ono plemenito szrdcé i na 
one dobrotivne roké, stere szo 
nyemi telko dobra vcsinole i nye
govoga mladénsztva lêta z-náj
dragsim szpômenkom obdarüvale.

Z-krcsme dom ő  p rid ôcs.
Miska proti pôlnôcsi pride domô z-ostarije pijen. ’Zena je v-tom 

vrêmeni dvojki porodila. Kak Miska v -h iźo sztôpi, nyemi babica doj 
odkrije v-poszteli le’zécsivi dvojki, nâ je vidi. — Kak sze na nyé 
zglédne, zadovolno e rcsé : Szrecsa, ka szem pijen, ovak bi tak misz
lo, ka szta dvê, pa szamo po duplom a vidim !

Szkűszite Vaso szpodobnoszt za glaszbo.
Li trbê nikelko dobre vôle i tüdi dober instrument. Niscse nepride, 
kak májszter na szvêt. Vsze ’zelê volo i vajanye. Csi na niksem in 
strumenti neigrate, de vam blagozvenêse glaszbilo z-szvetovno znáne 
továrne Meinel i Herold v-Klingentháli (Nemcsija) dalo veszélje do 
godbe. Nê szamo, da bodete szami v’zivali radoszti melodije, temvecs 
bodete lübleni i vedno znáni gôszt vu drű’zbi. Zahtêvajte predvszêm 
nôvi veliki katalôg od firme MEINEL i HEROLDA, prodájne podrü’z
nice v-Maribori st. 242/a. Dobite ga brezplácsno. Cêloga szvêta glasz
benìki sze poszebno radi obrácsajo na tô firmo, stera posila szvoje 
prvovrsztne izdelke 8 dni na szprobanye i te nedopádnyene vöodmeni.
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Kurá ’zen m ô ’z.
Kama tak hitro, kama Ambrus gazda? 
„Ka me pítas?" v krcsmô ! fikomadta! 
’Zena me je jáko razcsemerila, 
Csemére mi vtihsa kapla vína.

Tô je szrecsa tè nyevkave ’zenske, 
Ka neosztánem domà du’ze ;
Csi escse dugo zná loszkátati,
Jezik nyê náidem vöszkübnot’ !

* *
*

Hüde ’zenszke, hüsa szlü’zbenica, 
Ambrus gazdo z-la’zmí bláti, szmíca: 
Domá bi osztao rad, ali ’zena 
Ga je zbìla, vö z-hi’ze lücsìla.

Ambrus gazda v-krcsmi popijáva, 
Bakter ’ze deszét vöro szkricsàva; 
Gor sze sztepé, domô sze priklàti
Szam Bog znà, k a tam vsza v k üp nezmlàti ! ?

Ali n i! — znô sa sze nazà vrné . . .  
Ambrus gazda, ka vam je szmelo mozgé? 
,,’Zena je zácsala lármati,
Tak da szem jo mogao namazati, — 
Figo szem nyê pokázao i odisao,
Do gojdne bom eti v-krcsmê kücsao“ !

Hüde szlü’zbenice jezik nemucsí, 
V-gojdno hüde glàszi noszi gucsi:  
Gazda je nazà v-krcsmô odiso,
Ar ga ’zena nêpüsztila v-hi’zo !

PETÖFI SÁNDOR .

Dvorni norci.
V-indasnyem vrêmeni szo 

poglavárje: kralôvje i caszarje 
vu dvôri tüdi tak zváne dvorne 
norce dr’zali. T ô je tô, tákse 
sálne, szprevêdne szluge, ali 
szlü’zbenike, ki szo z-szvojov 
szprevedijov, z-szvojim sálnim 
csinênyem razveszeljàvali kralá, 
nyemi i vu dvôri bodôcsim vrê
men krátili. Tàksa sz lű źba je vu 
kràlevszkom dvôri rávno tak: 
návadna i sztálna, povêmo po
trêbna b íla, kak denem p é ld o : 
tájnikstvo, kontrolsztvo, koncep
tustvo, szekretársztvo, kancellar
sztvo i. t. v. Szamo, ka je dvor
ni norc od vszê eti, escse i od 
kràla szploj neodviseno, po 
szvojoj vôli szloboden bio csiniti 
brezi toga, ka bi za szvoje delo 
podgovoren bio. On je bio, po
vêmo, vu dvôri te nàjszlobod
nêsi cslovek i kêm za véksega 
norca sze je rédo, témbole je

szpuno szvoje pozványe, stero 
szo brezi zámerja vszi trpeli.

Po vszémtom je pa táksi 
dvorni norc od kralà mao, notri 
do toga nájpozadnyêsega szlugo 
vsze za norce meo, náimre, csi 
je vladár, kak je to vu nájvecs 
mêsztaj nevtajeno bilô, malo 
vdárjeni bio. Uprav je táksim 
trbelo norca, ki ga je z-szvojov 
sálnosztjov razveszeljávao i vedr
ne dni nyemi szprávlao.

Dvorni norc je navékse za 
nôsz vodo nê szamo poglavára, 
nego vsze vu dvôri bodôcse 
dvornike. Delao je intrike, rédo 
szmetlingo, szvajo, mre’ze ; nê 
szamo ednoga csesztnìka je jál
no od sz lű źbe, na minisztre ì 
vu viszikoj csészti bodôcse cseszt
nike kralá szrd szpravo i v-zá
merje posztavo. Politiko je rav
nao, csedne tanácse je dávao, 
ka szo ti môdri dosztakrát raz
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lo ´ziti nê mogli, — cêle tjédne 
sze tanácsivali, tiszto je eden 
norc nê szamo ednôk z-ednov 
sálnov recsjov v-ednom meg
nenyi hasznovito razlo’zo i od
szekao. Zàto szo sze poglavárje 
nê szamo ednôk v-káksi teski 
dugoványaj za tanàcs k-nyemi 
obrnoli, stero je on gvüsno na 
zadovolnoszt vö szpelao i ráv
no záto je tüdi prestimana i 
gráta persona bio pred krá
lom i dvornikmi.

Dvorni norc je bio nâbôg
si spion, intrikar, zevszákeféle 
szalom namázani, zevszáke sztrá
ni vöszhobleni, zafrigani dündek 
i zaviti jálnik. Nâbole je znao 
familij i dvorni csesztnikov szla
b o sz t, jálnoszti, inspirácie, int
rike, stere je politicsno razmo 
poszredüvati, szemtà prenásati, 
süriti, pletyke, tute nosziti tak, 
da je od nyega doszta visziki 
csesztnikov viszilo, tô je tô, bo
jali szo sze od nyega, ár je 
znao nyi szkrovna dela. Csi je 
potrêbno bilô, dvorni norc je 
bio nêmi, glűhi, szlêpi, csi je 
bár vsze vido, vsze csüo i znao. 
Pred nyim je bilô nájbole odkri
to dvorno źivlênye zevszov 
szvojov necsisztôcsov. Známo 
z-prigode z-nisterni dvorni ’ziv
lêny, ka je tam ládala nâvéksa 
neprisztojnoszt, gnűsznoszt, ne
szrámnoszt. Nê szamo ednôk je 
dvorni norc preobrno neszmile
noga tiraniskoga szvojega gosz
poda na szmilenoszt, odvrno ga 
od necslovecsega csinênya; od 
jálni tanácsnikov zapelanoga na 
pravice szpoznanye ; od intrike 
zblodjenoga na pravvidênya pôt. 
Dvorni norci szo poszredüvali 
pri poglavári, da je nedu’znoszt 
k-pravici, práva zaszlü’zenoszt 
k-szpoznanyi, te vrêden i zavr

’z e n i k -s lű ’zbi prisao. Záto, csi 
sze je komi poszrecsilo dvorno
ga norca za patrônusa szpraviti, 
nyegvo delo je zagvüsno k- źel
nomi cili prislo.

Dvorni norc je v-priprav
nom hipi szvojega goszpoda mis
lênye, liki méhki vôszk mogocsi 
bio tak formálivati, kak je ’zelo, 
szamo je vö mogao náidti na t ô 
pripravno priliko. Csi ga je na 
szmilenoszt steo nagnoti, tô je 
lehko doszégno, gda je král 
dobre vole bio, teda je szme
hécs szpuno norca zelênye: „naj 
ti bode po tvojoj vôli.“ Csi je 
král razdrasztseni bio, te je bog
me nalehci kűro pod one, ki 
szo nyemi napôti bili i nyé po 
szvojoj voli te’zo. Csi je král, ali 
familia v-zaloszti, ali v-sztráhi 
bila, te sze je dvornomi norci 
denilo. Táksega hipa je nájbole 
znao nyé zamre’ziti i za nôsz 
voditi.

Pri vszèmtom pa nemiszli
mo, ka bi dvorninorc z-isztinom 
norc bio. Prôttomi vucsen, szpre
vêden, sálen, nôvi, cseden, ki je 
z-szvojim djányem vu vszem táli 
prijétna, hasznovita oszoba bio, 
koga szo ti nâcsednêsi prehititi 
nê mogli, ki je te tôpe z-szpre
vedijov csedno znao za nôsz 
voditi, ki je vszáko szvoje, escse 
i to hűdo delo, tak znao szimo
lêrati, naj nigdár nepride tak na 
ocsivesznoszt, za sterim bi kra
lá szrditoszt naszledüvala.

Nê je tak norija bila, csi je 
dvorni norc potrêben organum 
bio pri dvôri, med vnôgimi csed
nimi norci, eden nôri csednik. 
Dvornoga norca je zagvüsno 
źmetnê bilô náidti i dobiti, kak 
minisztra.

Dvornoga norca dr źánye 
je od indasnyi králevszki nàvad
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edna, stera je pri zbodni szilno, 
tiraniski poglavàraj ládala i pres
tim ana szlű’zba bila, ki je kralá 
tanácsnik i razveszeljávec bio i 
nê szamo eden źnyi je pôsztao 
tiranusa szvojega szili nedú´zen 
martir, náimre csi sze je nê vsze, 
ka je pravo, po krála vôli zgô
d ilô, ga je neszmileno dao pre
praviti.

Notri do 18-te sztotine szo 
i Europe poglavárje tüdi d r źali 
dvorne norce. Kak je deci pot
rêbna zmêna, bába, kony, pesz 
itv. tak szo ti krônani bábki tü 
di nê szamo melí konye, psze, 
nego tüdi etakse źivlénce vu 
dvôri, z-kêmi szo sze lôdili.

Indasnyi vogrszki král „Mâ
tyas“ je tüdi meo, kak je tô v
króniki popiszano, dvorne norce. 
Ednôk je praj eden (kak fabula 
právi) ednomi őrmestri, ki je 
náturen cslovek bio i vojnike za 
zámüdnoszti volo szigurno kasti
gao, med poldnésnyim szpanyom 
glavô odszekao i v-pármo pod 
szlamo szkrio. Král ga je várao, 
gda je glavô szranyüvao, k-s z e 
bi ga zézévsi p ita : ka szi t ô 
vcsino ? Norc sze neszrámno 
zácsa glaszno králi v-obráz hr
zati i právi? On zdâ tüdi nede

priprávleni, gda do regementi 
pihali, ár kak z-szna gori szko
cso nenájde gláve i dokecs de 
jo iszkao, ovi do źe vszi v-rédi 
sztáli, naj nyega ednôk tüdi 
szram bode.

Od M atyas krála sze escse 
tüdi pripovedáva, ka je meo vu 
dvôri tri velke manyáke, stere 
szi je li po velikoj szkrbnoszti 
bio mogocsi szpraviti i od steri 
je v-cêloj králevcsini véksi nê 
bilo. Cêli dvor je je csüdüvao 
z-kak hladnov krvjôv szo manyá
rili. Ednôk je je král szprobati 
steo, csi v-pogübeli bodôcsi dö
nok prelomijo manyôszti dú’z
noszt?  Hüto, v-steroj szo po 
obedi návadno le źali i szpáli je 
na nyé dao vu źgáti, jeli do vö 
bê’zali ali pa nê. Źe je cêla hü
ta v plámni plavala, eden szluga 
tà be’zi, mogôcse szo zászpali i 
k r ic s i: sztante i mentűjte sze, ár 
zgoríte! Tê szo bogme nê szpá
li, med szebom szo szi brezi 
vsze sztráha pogübelnoszti zgo
várja li: „Csi nász králi trbê, 
nasz nenihá notri zgoreti.“ Tak 
je bilô. Csi bi ji král pred nis
ternim megnenyom nê dao vö
vneszti, bi v-ôgnyi precsvrknoli.

Fliszár Jànos.

Szilaj Gyuri.
Csteo szem z-razcsêszane, sztàre krónike; 
Pelao sze je Szilaj Gyuri ’zenit sze. 
Cifraszti pláscs z-préniov golêr naszebi, 
Szvekle osztrôgvi cinkale na csrêvli.

Stirje konyi szo v-hintôv napre źeni,
Hintôv szvekel, na ’zúto pofárbani.
Kapa kocsis ? — kak prebrani decsko j e ! 
’Zelno glédajo zanyim devojke vsze!
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Kak táltosje plavìjo konyi bisztri,
Od potkôvi sze sürka ceszta iszkri;
Hej ! daj dobro bilô k-Gyürii szêszti!
Na hintôvi sze pelati i neszti!

Szilaj Gyuri devojk doszta negléda,
V-glávi nyemí strmì nôta p rek lé ta :
Cêla vrêdnoszt je z-kém, láda — dúg velki, 
Hintôv, konyi szo źe bogme nê nyegvi.

„Obrni sze, kocsis, ná právo rokô 
Na odprêta vráta, kameno szojô!“
— „Hej moj goszpon! tô nebode tak dobro, 
Na püsztíjo z mìszli tô sztáro klanyo!“

»Tűo boj, dündek! — ka razmis ti k-etomi ? 
Na trí klaftre bics i cügle napüszti! . . .

Plészajôcs nâ idejo stirje konyi,
Tak sze tirajva k-dovici tá notri !“

„Bôg dáj, mládi goszpon! Ka glász noszijo? 
Zakâ sze z-csveterjôv eszi vozijo?“
„Stiri konye mi je szrdcé ravnalo 
Ino goszpá eszi k-nyim pripelalo !“

„Vö szem zrászao ’ze z-nôre decsarìje,
Vö sze sztrêzno mladoszti vsze norìje, 
Pocsìnek i mir trbê zdâ ’ze meni —
Toplo gnezdô i toplôcso lübézni!“ . . .

„Uprav vász je szrdcé eszi ravnalo?
I nê grünt, imánye moje pelalo:
Ovéc, csrêde, gule velki seregov,
Devét pàrov konyév, treszti bérisov?“ . .

Bajúszi szi zaszükne Szilaj Gyuri
I vdovici maszne etak govo r ì :
„Szila j G yuri i v rêdnosz ti  z g á n y a n y e  ?!
Za nyé vrêdnoszt, obinem, küsnem ’zenszke“!

* **
„Oh ti nôri Szilaj Gyuri, kony divji,
Bodes t í escse ednôk àgnec kro tk i:
Nebos szkákao, nê sze zbrcávao vnêmar, 
Szamo meni prídi v-rôke tí b ô h a r !“

’Ze te denem v-háme, omôd, vu skrebcé, 
’Zelezno szpôno ti vr’zem na n o g é ;
Tak bos plészao, kak bom ti jasz igrala, 
Moja vola de te povszéd ravnala!“
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Za trí tjedne je bilô gosztüvanye,
Zacsne sze têszna zanka, strahsűvanye, 
Neszmi sze genoti od ’zenszke nikam,
— Ka nyemi valá tá velka vrêdnoszt tam ? !

Csteo szem z-razcsêszane sztáre krónike, 
Z-m lád’ga Gyuria sztár’ cslovek grátao je ; 
Csi sze zacsne kaslati i reklati,
’Zena ga nezadolê odêvati.

FLISZÁR JÁNOS.

Vu ’zitki nàjveckrát od edne minute sztoji ednoga i drügo
ga dela vöidênye. Vu vszákom poli od

locsno spila „tocsnoszt“ i z-toga szo posztanole vöre tak ’zelno po
trêbne. Suttnerove vöre màjo veliko vrêdnoszt, stere sze dneszdén ’ze 
dobíjo, kakti práve svicarszke Suttnerove vöre za 44 din., rocsne pa 
za 98 din. od sztrucsne vörarszke hi’ze H. SUTTNER v Ljubljani 
844. st. Firma szvojo veliko ilusztrirano hi źno knigo vör nasim csti
telom brezplácsno posle, kì szi jo narôcsìjo.

Lepota — Zdrávje.
(Píszao dr. WEYNER EMIL.)

. . . Kelko lêpi miszel, kak 
velika môcs je vu têm a dvema 
recsama objavlena, cêloga nase
ga ’zitka b là’zensztvo i trôst je 
k-nyima prikapcseni· Pod obho
dom „Lepota“ sze nam düsa 
navdêhne, eden nôvi, eden jaksi 
’zitek ’zivémo. Lepota je liki 
cérkev, na stere oltári lübézni 
szvétoga ognya plamén gori, 
k-steromi sze z-navdêhnyenim 
dühom z-csisztov dűsov p rib li
závamo. ’Zalosztno, ka je rod
nica szamo li te edne nike vö
odebráne i jáko malo oblônala 
z-tôv szrecsov, toj velikoj vno
’zini je pa jàko poszkôpoma da
rüvala lepote dár, tak da je náj
vecs lűdi nezadovolno szvojov 
lepotov. Nisterni bi vnôge kincse 
nê milüvao, csí bi szvoje trdo 
csarne vlaszè na pláve m ogôcsi 
bio preobrnôti, te drűgi za ba

júszi szkumnê, pá drűgi je z-nô
szom nezadovolen, ali bi pa 
véksi rad bio. Ali sto bi mogao 
naprê preszámnati vnogo szkrivni 
zdühávov i ’zelêny, t o źbéo, nê 
szamo pri ’zenszkom, nego tüdi 
pri moskom szpôli, steri sze po 
büdijo na nyih vűsztaj i neza
dovolni szo z-lepote B o źicov, 
zakâ je nê obilnê delila toga 
źelnoga dára.

Vu indasnyem sztárom vrê
meni szo szamo ono ’zenszko, 
stera je k-Venus Bo’zici bila pri
szpodobna, mo’zkoga pa, csi je 
Apolloja lepote bio, dr’zali za 
lêpoga. Ali eto stimanye jáko 
dalecs hodi od pravice záto, ár 
stoj lêpi zná bidti brezi toga, 
ka bi k-tomi poznanomi lêpomi 
priszpodoben bio. Ár sto je lê
pi ? — Za lêpoga dr’zimo, koga 
cêli 'zivot je primêrno oszaovlen,
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obráza zgléd, cêloga têla szkáz, 
z-recsjôv nyegova cêlotoszt nász
ladno obcsütênye, vküpglaszno 
harmonio zbüdijo vu oni, ki ga 
glédajo. Lepota je tak kotrig te
la vküpglaszna, primêrna harm o
nia. Csi tak szpametno, po pra
vici scsèmo lepote k rô ź definá
livati, trêzno szôditi — preci 
prevídimo, ka je lepote miszel 
doszta nasürse razpresztrêta, kak 
bi to vu prvoj minuti miszlili i 
stero je záto tüdi nê kaj doszég
nyenoga. Zdâ szi oszobno lepo
to na vöosznoványe prineszémo 
i harm onio kvarécse tége mo
gôcsno poménsávamo, ali pa nyé 
celô vövr’zemo i tak vküpglasz
noszt sztvorimo, teda szmo lepote, 
laszne lepote gvüsno velikoszt 
zadôbili.

Lepote doszègnenya nágib
noszt vu vszákom csloveki źivé 
ali pri ’zenszkaj vu doszta vék
soj meri, stero sze dá razmeti, 
vêm je nyé pozvànye tô , naj lê
pa bode i vszi známo, csűtimo, 
ka je lepoto na veliko zmo’z
noszi pozdignola zevcsenoszt i 
’znyôv vréd eszteticsnoga szkű
senya osznovlenoszt. Na példe 
sze zezàvati je nêpotrêbno, àr 
je ’zitek tak napunyeni z-lepote 
idiljemi i tragédiami.

Pôleg modernoga preraz
mênya na szvêti za to nájjakso 
’zenszko amerikanszko dr’zijo. 
Nad sterim sze nika nemamo 
csüdüvati, csi preszámnamo, ka 
sze od ’zenszke nika drűgo ne
dele, kak to, naj lêpa bode, Nyé 
lepota zakrije imé, poIo’zaj (rang) 
pêneze — vsze. Hiegenicsne le 
pote gájenye je v-Ameriki szebi 
nájprvo meszto zbojüvalo vö, 
med vrácsnimi znányami i na 
physicsne kulture rácionálnom 
temeli sztoji. Nê z-rázlocsne d ô 

bi lêpanya szprávov, stere szo 
nyê szamo na skodo i kvarijo 
jo, nego z-zdrávja gájenyem, z
ednim nücajo moderne technike 
kozmetike doszégnyene znanosz
ti. Tákse je példo denem mo
derne technike vibrácsni m assa
ge, stera nàbrszne vcsini obrà
za lic ’zile, ’zivce i tak je osz
návla, da sze obráz za gucsè
csega ká’ze i prijétnoga vcsini 
pred onim, ki ga gléda.

Mi eti vu obsztaranoj Eu
rôpi szi szamo zdühávamo, pa 
szo nase ’zenszke nika nê z
ménsov lepotov obdarüvane, kak 
amerikanszke, szamo bi sze nam 
dr’zati trbelo zdrávni vorcanov. 
Nase ’zivlênye je bogme cseresz 
hüdô notrizravnano. Na szlobod
nom meszti zdr’závanye, gde bi 
friski, csiszti zrák v-obilnoszti 
v’zivali — jáko malo máramo. 
Sporta, tréninga vrêdnoszt, steri 
na zdrávje, na lepoto tak b la 
goszloven nászhaj má, szo bár 
merodájni mô’zje szpoznali, ali 
na popolnoszt sze li teda má 
pozdignoti, csi ga tüváristva 
vszàka vrszta prerazmi, vu krv 
vzeme. Vu ameriki tak z v án i: 
„D ecè tê la  p rav iln o  o sz n à v 
la n y a  k rô ’z “ ’ze vu 6—8 lêt 
sztaroszti bodôcso deco vzeme 
med szvoje kotrige, tam sze vá 
dijo, treniroznivajo pod verosztü
vanyem profeszorov, gde med 
csrsztve friske decé — ’zenszek i 
mladéncov serégi povôli sztári, 
szêri gláv tüdi vidimo.

Sport-treninga na csloveka 
cêlo szprávo gvüsen, dober i 
preobra’zen nászled má. Li vzem
mo pl. boxanye, pesznicsiva
nye, stero je prinász nepoznano. 
Nakeliko z oceliva rame, nábrsz
ne vcsini nôg ’zile, vugibkoga 
hrbet, prgiscs szklepi, krepi plű
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csa, pozdigne, zbűcsi prszi. Na 
táksega mo’zkoga obrázi sze ká
’ze m ozke lepote nájjakse oszob
no znamênye kakti: batrivnoszt, 
lehka hodba, gvüsni sztopàjov 
ritmicsnoszt. Amerikánca dühá 
nazôcsi bodôcsnoszt nigdár ne
osztávi, ár pozna szvojo môcs, 
prílicsnoszt, stero vu pogübelí 
dosztakrát na nevervano viszi
koszt pozdigne.

Sport-trening je na zdrávje 
gledôcs tüdi velke znamenitoszti 
i szka’zűje sze nesztanoma vu 
premenyávajôcsoj kojni. Pl. ’za
lôdca, gláve beteg, csrvá zalota
nye, stere nász tak na gôszti 
mantrájo, pri sportni m o źáj i 
’zénszkaj sze narêtci zglasűjejo i 
rávnotak náturnoszt (csemérje) 
tüdi nê, té nase moderne nevô
le. Jáko veliki nászhaj sze k á źe 
tüdi na lepoto gledôcs trening. 
Ze prvi, drűgi dên 3 - 4  kile 
zgübí têlo vu ’zmécsavi i szledi 
vszáki dén sztubno menye — 
ali doszta sze friskêsi, lezêsi, 
zdravêsi csűtimo. Kotrige nam 
nôvo, jakso, primernêso formo 
zadobìjo, gvüsna, do tegamao 
nepoznana, dobra obcsütnoszt 
prehodi naso cêloto. Nesztanoma 
szamo v-ednom sport-treningi 
sze flíszati, sze kotrige szamo 
z-edne sztráni osznávlajo, zatoga 
volo, ka naj primêrno harm o
nicsno bívoszt mámo kàzati i 
doszégnoti, rázlocsne d ôbi spor
tov fliszanye mámo kázati i od
p ravlati. Trêning pricájti ’ze v 
7—8 leti mámo zacsnoli z-ták
simi zmênami, gde sze têlo vise 
môcsi nemantrá. Od 6 —12-ga 
leta tákse têla gibanye sze má 
goditi, pôleg steroga sze têla vsze 
kotrige i ’zile v-edno dôb osz
návlajo, kakse je rázlocsne dôbi 
labdanye, korcsolázivanye i csi

je ’zê têlo zadoszta krepko, pla
vanye, steri sport je na zdrávje 
gledôcs vu cêlom ’zítki potrê
ben. Po 12 lêt sztaroszti sze 
zacsne gimnásztika, rázlocsna 
vadba têla zvön steri sze toplo 
porácsa drkanye, z-sterim sze 
plűcsa krepko, nôg ’zile ’zilavê
se i nábrszne gratűjejo, prsz 
krepkoszt i prílicsnoszt têla po
digáva. Szledi visziko i dalecs 
szkákanye i gda szo tê sporti 
naso môcs i trplivoszt zadoszta 
vöosznôvili — naprê vzememo 
vékso môcs, trplivoszt i prilics
noszt ’zelejôcsi sport, kaksi s z o : 
dalecs peski potüvanye, metanye, 
pesznicsivanye, plamin plezenye 
i veszféle priszpodobnoga. Od 
20—30 lêt vrêmen je môcsi 
szprávlanya vrêmen, csi szmo to 
vrêmen csedno nücali, do 40 lêt 
szi môcs vszigdár lehko povék
sàvamo i do készne sztaroszti 
o b d r źimo. Sport zvön mokri, 
blatni hipov, v-zimi v-leti vönê 
na szlobodnom  presztori mámo 
odprávlati, od prehladjenya sze 
nam nigdár nê trbê bojati, csi 
szmo primêrno odenyeni. Sport 
je naimre za one potrêben, ki 
dühovno delo odprávlajo vu p i
szárnicaj med stirami sztenámi, 
nájvecskrát v-pokvarjenom zrâki, 
ali pa ki vu bôtaj, delavnicaj 
szlű źijo szvoj vszagdanésnyi krűh.

Zvön csrsztvoga, csìsztoga, 
brez práha bodôcsega zráka i 
sporta znamenito szlűzbo vcsi
ni vu higienicsnom lepote osz
návlanyi tüdi źivis, nê szamo 
nyega kojna, nego bole v-nyem 
réd dr’zánye i forma. Vu jêszt
vini nasz mertücslivoszt mà vo
diti· Prevecs hráne neocsrsztvi 
gori têla, témbole nanikoj szpráv
la zdrávje. Hráne kelikoszt, ste
ro k-szebi vzememo vszigdár, od
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nyé kojne i od kojna premenyá
vanya sztoji. Z-’zmetne hráne je 
menye zadoszta, kak z-szkűhe i 
szadű. Neszmimo pozábiti, ka je 
’zalôdec táksi kak mlina grod, 
dokecs necinka, tecsasz nejêmo. 
Vu jêsztvini d r źmo réd i vszig
dár vu gvüsnom hìpi jejmo. 
Drűgo pítanye je tô, ka za hrá
ne v’zivajmo? Doszta lűdi tak 
stíma, ka vszáki dén meszô i 
vína v źivanye zdravoga vcsini 
csloveka. Kelkokrát csüjemo, 
„csi bi vszáki dén meszô meo 
jeszti, i víno piti, z-kelkim bi 
krepsi bio i zdravê vöglédao.“ 
Te malo isztine májo. Dugo sze 
’ze trűdijo doktorje i fiziologus
je nad tém pítanyem : stera h rá 
na je zdravêsa, meszô ali pa z 
náraszov i dneszdén ’ze lehko 
vadlűjemo, ka je tô pítánye źe 
rêseno.

Flourens, te híresnyi fizio
logus je vküp priglihávao sztvá
ri źìvis z-meszá źivôcse i z
náraszov ’zivôcse i natô zname
nito znánye je prisao, ka sze 
cslovek ni k-ednoj, ni k-toj drű
goj kategorii nedr’zí, nego na 
’zalôdca i zôbi sztvorjenoszt gle
dôcs je z-száda ’zivôcsi, liki 
opice. Ka je z-náraszov ’zìvis 
od meszá doszta zdravêsi i vu 
velikoj meri naprêpomàga lepote 
osznávlanye z-vnôgimi példami 
lehko szvedocsimo. Gledajmo 
bár kaukázuske nàrode, geor
giance, cyrkassiove, steri ’zívis je 
náraszje i szád, jáko narêtci je
jo meszô, pítvina nyim je vreti
ne csìszta voda; Grcski morsko
ga brêga koreni sztancsarje, ste
ri szo hìresnyi zavolo lepote, tü
di na vékse z-száda: datoly, z 
grozdja, oliovi jágod i z-krűha 
’zivéjo. Rávno tak konstantinà
polyszki vodárje, nad steri at

lêtnim zrászom i lepotov sze 
angluski Bedekkeres nateliko 
csüdüje, nyihov ’zivìs z-datoly, 
z-jágod, z csrêseny i prôsztoga 
krühá sztojì. Ti sztrahsni törszki 
vojniki, od steri szamnoga zadr
’závanya, trplívoszti i lepote je 
Daily News hválne himnusze 
szpêvao — alkohola nigdár ne
pijéjo i li narêtci vzìvajo me
szô. Escse bi lehko doszta péld 
prineszli gori z-rázlocsni lűdi 
etnográfie, steri źívis navékse z
száda í z-náraszov sztojì i na 
nyí lepoto i zdrávje csüdavrê
den nászled má, od steroga sze 
vszáki szam priszebi lehko 
ogvüsa.

Lepote tundament je zdràv
je. Ednoga brezi toga drűgoga 
niti miszliti nemremo. Na náro
dov prìsesztnoszt je velke zna
menitoszti, naj nyìh sztancsarje 
zdravi i lêpi bodejo, ár je li tak 
ogvüsana nyíh bivoszt i ’zítka 
sztálnoszt; li szamo zdravo po
kolênye bode melo zdrave i lê
pe porode,

V-preminôcsem vrêmeni szo 
lepote osznávlanye za jáko veli
ko márnoszt, escse i za grêh 
drzali, ka sze dosztája lêpanya 
szpráv, je mí zagvüsno tüdi za 
tákse dr’zìmo i rávno záto szo 
nê ovadili one szpráve, sterov 
szo lepote osznávlany odprávlali. 
Vu csloveki od nigda mao źivé 
na lepoto sze pozdigávanya na
kanênye, ’zelnoszt, stero je vö 
źnyega prepraviti nemogôcse i 
niti tüdi nêpotrêbno. Bôg je na 
szvoj kêp — tak lêpoga sztvôro 
csloveka, i tak li szpametno csi
ní, csi po szpametnom gájenyi 
zdràvja, sze pascsi szvojo dűso, 
to bo’zo iszkro, v-pripraven lêpi 
gvant oblêcsti.
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Dvajszet lêtnica bethlehemszke nase gmâne.
Brez pára lêpi nászhaj je 

doszégnola źìva vera i aldüva
nya gotovnoszt nasi szlovenszki 
evangelicsanszki bratov i szesz
tér v Bethlehemi.

Nemamo tocsni podátk, 
gda szo sze odszelili tá ti prvi 
nasi veredományi. Li telko zná
mo, ka pred edno 25 lêtmi je

bilo nájvékse odhàjanye vu te 
za bôgsega szenyani i váleni 
Nôvi szvêt.

Z-nasi rázlocsni gmân tá 
odszeljene brate-szesztre je nasz
kori zdrű’zila vera, vűpazen i 
lübézen v cerkveno organizácijo, 
vküpszprávila v eden sereg ti 
vrêli molitvárov, steri je toga 
Vìsesnyega Bogá vu dűhi ino

isztini moliti za nájvákso radoszt 
d r źao. I kak szo Inda, po vö
dánoj vere szlobodscsini, nasi 
ocsáci nase lêpe cérkvi z-szvo
jega szrmastva gorizìdali, z-tak
sov dűsov, aldűvajôcsov vrêlosz
tjov i trűdov nemilüvanyem szo 
szi hitili szpôvati v-tühinszkom 
országi szvojo cérkev nasi bet

hlehemszki szlovenszki evang. 
bratje. I pod b o źim csűdnim 
szkrbnosenyem je nanágli z-má
loga horcsicsnoga zrna presztra
no drêvo zraszlo: edna nájmocs
n êsa  nasagm âna, kincs nase vere.

Preminôcse leto m ájusa 4
ga je ’ze szvetíla bethlehemszka 
cvetécsa i bogata szlovenszka 
evangelicsanszka gmâna szvoj

Bethlehemszka  sz lovenszka ev.  cérkev.
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20 lêtni jubileum.
Vu zacsétki (1909 — 1914) 

szo Lambert Vilmos dühovnik 
noszili szkrb na gmâno.

Od 1914-ga leta Dr. Stieg
ler S. Ernő pelajo z-vnôgov lü
béznosztjov, z-nevkleknyenov vo
lov, düsnovejsztno i blagosz
lovno té gmâne dühovno i vér
sztveno ’zivlênye. Brezi nyih, 
brezi nyihovoga vrêloga delanya

nebi bila tá g mâna na tisztoj 
viszikoszti, na steroj je zdâ.

1916. marc. 19-ga szo go
riposzvétili lêpo novo cérkev. 
1918-tom leti je farof bio gori
posztávleni. Potom sztanoványe 
za kántorvucsitela, vecs hramov, 
fundusov pri cérkvi, velki park 
itv. szi je szprávila gm âna.

Gmâna dnesz okôli 1000 réd

ni kotríg má i vise 400 decè ne
delszke sôle, dvê darárdi, deklin
szke i pojbinszke mladézni drűstvo 

Dr. Steigler S. Ernő dühov
nik szo do etigamao vu etoj fa
ri 460 párov zdáli, 1650 decé 
okrsztili i 400 vöpreminôcsi 
szprevodili vu cintor.

Z-punov zahválnosztjov p ro
ti vszamogôcsemi Bôgi i z velikov, 
toplov lübéznosztjov proti etoj na

soj gm âni ino nyénomi vrêdnomi 
dühovniki, ́ zelêmo, naj pod Bo’zim 
blagoszlovom kako trdi grád sztoji 
i cveté vu dühovni i telovni eta 
gmâna i nyéna cérkev na vcsenyé, 
trôst i mér vszê m verníkom i naj 
razsirjáva po nasem materszkom 
jezíki evangelioma szvetloszt, 
krsztsanszko lübézen i vrêloszt 
vere i vadlüványa!

Dr. Stiegler S. Ernő.
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Pripovêszt od blàj’zensztva.
— Poszlovencso: Juventus. —

Bio je ednôk eden sztári 
krao. Rávno táksi, kaksega szi 
miszlite: z dügov, szêrov kecov, 
z lêpim ’zamatnim pláscsom, z 
zlátov korônov na glávi, stero 
je szamo na glász vecserásnye
ga zvoná djao doli i gda sze je 
k pocsinki szpravo med mehke 
párne i blazine. Ali pocsinka je 
nê jàko meo v toj mehkoj posz
teli. Velko briganye nyemi je 
nê dalô szpati; zláta korôna 
je velko bremen bilo na nyego
voj glàvi, stero je z te’zkim zdü
hávanyem vzéo gori i djao doli, 
àr je nê znao, na koga bi ni
hao szvoj ország i národ. Nê 
záto, ka bi nê meo decé möo 
je dvá lêpiva sziná — Junaka, 
kí sze je v cêlom országi nájbo
le batrivno znao bojüvati, i Szla
vicska, ki je tak lepô znao po
pevati, ka szo ga escse fticsi 
poszlűsali. Nê szi je znao té 
sztári krao med nyima zebrati, 
ár szta dvojcska bilá , i ednáko 
nyidva je lűbo.

Vküper je dao pozvati eden 
dén modriáke cêloga országa. 
Vnogo tanácsa, gucsa je bilô, 
ali krao szi je zdâ escse bole 
nê znao zebrati. Hválili szo tak 
ednoga, kak ovoga sziná. N a
zàdnye je naprê sztôpo nájszta
rêsi cslovek országa erkôcsi: 
„Drági lübléni nas krao, zôb
sz ton  je vsze tanács, sz tem ne 
pridemo dale. Jasz bi ti pove
do, ka bi bilô vcsiniti. Jeszte 
edno sztáro proroküvanye, ka 
pride ednôk vrêmen, gda de 
eden králevszki szin sô blâ’zen
sztvo iszkat — stero vszi ’zelê

mo — tüdi je nájde i domô je 
prineszé národi. Záto bi tô pra
vo : posli tvojiva dvá sziná blâ
’zensztvo iszkat i steri té drági 
kincs nájde i domô prneszé, 
tisztoga naj bode tvoja korôna 
i ország.“

Prevecs sze je razvészelo 
nad tem tanácsom krao i na 
drűgi dén je vcsaszi odposzlo 
szvojiva dvá sziná, ednoga proti 
szevri, drűgoga proti jügi blâ
źensztvo iszkat, ka je tak te’zko 
nájdti.

Junak sze je proti szevri 
vzeo. Vnogo országov je preho
do. vnogo Vido i szkűszo, ali 
b lá’zensztvi je niti glásza-héra 
nê csüo. Zobsztom je pìto lüdí 
po nyem, tê szo szamo kumali 
z glavôv i pravli: „ Hej, tô bi
mí tüdi radi znali. Nega cslo
vöka, kí bi nê ’zelo b lâ’zensztva, 
ali tô eden nemre nájdti.“

Nazádnye ga eden sztári 
modriás etak o p ô ti: „Nê dalecs 
od etec nájdes edno sztáro gôs
cso, v nyê edno málo hüto, ste
ra je z grmôvjom zarascsena. 
Tam zivé edna sztára babica. Csi 
ti tá nede znála tanácsa dati, te 
lejko ides z pràznov rokôv 
dom ô.“

Junák je tecsasz hodo med 
velkim drevjom, ka je najso v 
grmôvji szkrito kucsico, pred 
sterov szo velke, rdécse gobe 
raszle. Osztro je szklonckao po 
dveraj: „Odpri źe sztára, z Me
seországa králevszki szin, Junák 
je tü.“

„No-no, moj szin, notri mi 
vderés dveri — csülo sze je od
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znôtraj — csi szi vglih králev
szki szin, záto bi lehko znao 
postenyé.“ Z tem szo sze odpr
le dveri i edna sztára babica je 
priplantála vö na nyé: „Szláp 
te odneszi, ka iscses tü, tì vra
gometen betyár?“ zdrla sze 
je na nyega.

„Tô scsém — i vö je po
tégno száblo — ka mi vcsaszi 
povej, gde nájdem blâ’zensztvo, 
c si ti je drágí źitek!“

„Volô bi mêla, ti nê p o 
vedati, da sze tak oponásas. Ali 
csi blâ´zensztvo iscses, telko ti 
povem, ka ga na zemli ne náj
des. T ô szamo v nebészaj deli
jo. Ali tá je te źko pridti. Povém 
ti pôt itak, ali szamo tak, csi 
meni z toga kincsa tüdi prine
szés.“

Junak je vsze oblűbo. Sztá
ra babica ga je etak napôtila: 
„Prêk té gôscse, prêk szedem 
brgov i trê cvetècsi trávnikov, 
tam, gde je konec szvêta etoga 
i blűzi szo zvêzde, ka je do nyí 
szégnoti, tam szo nebeszke vrá
ta. Csi bos szrecso möo, lehko 
bos gúcso z Szv. Petrom, gda 
komi odpré vràta. Te proszi 
eden máli trák blâ’zensztva, ste
ro tam szvêti, kak eti szunce.“

,,Ho, csákaj, pozábo szi 
zahváliti“ — krcsì za nyim ba
bica. Ali Junák je ’ze dalecs ho
do, szkáko je prêk gôsztoga gr
môvja, kak veverca. Prevecs je 
trűden büo, gda je na cvetécse 
trávnike priso. Rad bi szi pocsí
no, ali nê je möo mera, so je 
naprê. Źe je dávno med oblák
mi hodo, gda je zagledno ne
beszke vráta, stere szo z-szamo
ga  zláta bilé. Ali źe je tak 
opeso, ka je źe vecs nê 
vido, nê csüo. Frisko szi je 
eden falat obláka pod glavô za

grno i hitro je zászpo. Na tô 
sze je prebűdo, kak ga eden 
sztári cslovek, kì je dúgo, szê
ro szakálo möo, trôszi za plé
csa:  „Szin cslovöcsi, kak szi
priso esze, ka iszkanya más tü ? “

„Tì szi zagvüsno szvéti 
Peter, kak z toga velkoga klű
csa vìdim, steroga m ás“ — pra
vo je Junák i briszo szi je ocsí. 
„Dáj mi hitro eden trák z blâ
źenoszti, ka mo ga domô neszo.“

„Znás csakati, moj sz in?“
„Nê jasz, zadoszta szam 

trpo, dokecs szam esze priso.“
„No, csi pa nevês csakati, 

te sze navcsi“ — erkao je Szv. 
Peter i tam ga je povrgo, naj 
sze csemerì . I zaisztino je ne
szmileno zacsno trűpati po za
prêti vrátaj.

„Ka za làrme je tô ? — csü
lo sze je od znôtraj — boj pri 
méri, ár nacsi te z práznov ro
kôv sztiram dom ô.“

Junák je prevido, ka z gro
bijansztvom na nikoj ne príde, 
doli szi je szeo na prag i csa
kao je. T rí dni i trí  nôcsi ga je 
vcsío csakati Szv. Peter.

„Nôri szte ví lüdjé — er
kao je Szv. Peter — iscsete 
b lâ’zensztvo i gda je máte, ne 
vête, kaj szi ź-nyim zacsnoti. 
Eti más eden trák, dobro ga tá 
deni, pazi na nyega i dobro ga 
nücaj.“

Junák szi je miszlo, ka po 
tak velkom trűdi i csákanyi bi 
véksi i bole szvekeo trák mogo 
dobiti. Ali záto je nikaj nê vü
po praviti, nego ga je lepô za
hválo, ár je vido, ka sze sz
sztárim Petrom nê dobro fre tati; 
escse zná nazáj zéti trák.

V eden szvilnatni rôbcsek 
je zaszűko tràk i veszélo sze je 
zeo proti dômi. Naednôk sze je
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na zemli najso. Od b lâ’zensztva 
je nê csüto vrocsìno. Pa szo 
szunca tráki prevecs szegrêvali 
szvêt. Tiszti szrmák cesztar, ste
ri je na pôti kamen poprávlao 
tá, szi je na gôszti briszo znoj
natno cselo, etak zdühávajôcsi: 
„Goszpodne Bo źe, jda szi velko 
toplôcso dao, trűdne szo mi ro
ké, trdi krüh mi je obed, vnogo 
decé mam, nê mi je jáko veszé
lo źiveti na szvêti.“ I zacsüdio 
sze je nad Junàkom, kí je v tom 
megnyenyi z veszélim obrázom 
donyega priso. Oberkao ga je: 
„Sto szi tí bláj’zeni cslovek, ka 
tak veszélo potűjes ? “

„Jasz szem kràlevszki szin 
z Meseországa. Rávno z nebész 
idem i blâ´zensztvo neszém, stero 
szem tam dôbo.“

„No, tô je tüdi lá´z, mej 
za norca kaksega nemáka, ali 
nê mené“ -  odgôvoro je cesztar.

Razszrdo sze je Junák, ka 
nyemi cesztar nescse vörvati i 
naprê je vzeo trák. Ocsi i lam
pe szo odprête osztale cesztári, 
táksa nebeszka szveklôcsa je za
szíjala okoli nyega. Lepô je pro
szo Junáka, naj nyemi odpüsztí 
i naj nyemi malo dá z toga drá
goga kincsa, ár niscse ga tak ne 
potrebűje, kak on. Ali Junàk je 
csememo e rk ao : „Kabi pa nê ! 
Mìszlis, ka szam jasz tô vkrad
no, ali senki dôbo ? Vnogo szem 
szem sze trdio za té màli trák, 
I vis n e ! Tak da bi zdâ escse 
mensi gráto i nê je vecs tak 
szvekeo. Gotovo nyemi skôdi 
szunce.“ I trák je hitro nazáj 
szpakivao.

Cesztár sze je ’zalosztno 
zeo k deli. Junák je ’ze dalecs 
hodo. Pôleg tiszte gôscse, v ste
roj je sztàra babica prebivala. 
Na pamet nyemi je prislo, ka

nyê je obecso eden tao z toga 
kincsa, ár nyemi je povêdala 
pôt. „Ali ka te meni osztáne?“ — 
miszlo szi je i gda je na pamet 
zeo nyéno kucsico, vö jo je  
okrô’zo.

’Ze je vecsér büo, gda je  
vöpriso z gôscse. Pri mêszeci je 
naprê vzéo blá’zensztva tràk, ka 
pa csi pri mêszeca poszvêti na
záj dobi szvojo szveklôcso té 
trák. Ali kak ga je vöodvio z
szvilnatnoga rôbca, szamo je ’ze 
szploh máli, tenki tràk büo z 
blà’zensztva. Junák sze presztra
so, hitro ga je nazáj zavio i sze 
je bêzo  proti szvojoj domovini.

V gojdno je v eden lêpi, 
velki váras priso. Ali tam szo 
lüdje vszi v csarno bili oblecse
ni, csarne zásztave szo viszile 
na vszakoj hizi. Nekákoga pre
vecs zalivajo tü. Junák je niti 
nê möo vrêmena, ka bi szpitá
vo, ka sze je zgôdilo, gda je 
’ze edna cêla csupora v cifraszti 
gvant oblecseni poszlanikov szta
lô pred nyim i szo ga proszili, 
naj nyim dá pomôcs. Nyihov 
dober i prelübleni krao je osz
lepno, záto je tá ’zaloszt. Csüli 
szo od nyegvoga nebeszkoga 
tráka i proszijo ga, naj ga sza
mo edno megnyenye poká´ze 
pred kralom i on nazáj dobi 
poglèd.

„Ka bi vam ga pokázo“ — 
odgovori on — „’Ze je tak máli 
trák, ka csi ga vöodvijem, nikaj; 
neosztáne ’z-nyega.“

Zobsztom szo sze nyemi 
molili. Zápro je ocsi, d r źo sze 
je za vűha i tam je je povrgo. 
Za pár dni je domô priso. Ra
düvao sze je sztári krao, kapa 
escse, gda je zvedo, ka je szin 
prineszo drági kincs. Vküper je 
dao pozvati vsze modriáke v
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mramorno palacso i velo je szi
nê: „No, moj szin, odvi nam 
vö té drági kincs, steroga szi 
prineszo !“

Junák je odvio szvileni rô
bec, ali ka miszlite, ka je bilô 
v nyem ? Nikaj nê, prázen je büo. 
Prevecs ’zaloszten je gràtao sztá
ri krao, nê szamo záto, ka je 
nê bilô b là’zensztva, nego escse 
bole záto, ár nyemi je szin la
gao. Junáka je tüdi prevecs 
szram grátalo. Nê je najso vecs 
méra pri dômi, sô sze je bojnat. 
To je za nyega bilô.

Med tem csaszom je Szla
vicsek tüdi velki tao szvêta gor 
zobhodo, ali na blà’zensztvo sze 
je on tüdi nindri nê namero. ’Ze 
je domô scséo idti, gda ga je 
tiszti modriák, steri je Junáka k 
sztároj babici poszlo, tüdi nyega 
tá opôto. So je i najso je tüdi 
to kucsico v gôscsi. Kloncka po 
dveraj ednôk, dvakrat, ali nikse
ga glásza. Kvár, ka je nega domá, 
miszlo szi je i da bi nyemi vrê
men bole hitro odislo, zacsno 
szi je popêvati. Cêla gôscsa sze 
je napunila ’z-nyegvim lêpim, 
milim glászom. Fticsi szo hênyali 
z-szvojim popêvanyem i szo ga 
poszlűsali.

„Sto hodi tü z-táksim ve
szélim szrcom ?“ — csülo sze 
je szamo ednôk z-kucsice i vö 
je priplantüzala sztára babica.

„ Bôg dáj, sztára mamica 
— poklono sze je Szlavicsek — 
jasz szem Szlavicsek z Mese or
szága, blá’zensztvo iscsem, k 
vam szem priso po dober ta 
nács, steroga bi lepô zahválo i 
oblônao, na kelko mi je mo
gôcse.“ Zaszmehála sze je sztá
ra babica erkavsa:

„Drűgi szo mi rávno tak 
pravli, gda szo me kaj proszili.

Vnogo tanácsa szem dála, vnogo 
lűdi zvrácsila, ali hvale’znoszti 
szem escse nigdár nê vidla. Nê 
dávno je hodo tü eden kràlev
szki szin rávno z-tvoje domovi
ne. Vsze mi je obecsao, ka mi 
prineszé z blà’zensztva, ali niti 
sze mi je nê pokàzao vecs.“

„Jasz ne bom tàksi“ od
gôvorí Szlavicsek.

„Ka bi nê, moj szin, tí bos 
tüdi táksi. Ali, da szi táksega 
prijétnoga obráza i szi tak lepô 
popêvao, povem ti pôt k b là’zen
sztvi.“ I povêdala nyemi je pô t 
k nebeszkim vrátam, kak Junáki. 
Szlavicsek nyê je lepô zahválo 
i na pôt sze je vzeo.

Dúga, te’zka pôt je bìla, ali 
on szi je záto veszélo szpêvao. 
Z nôtov na vűsztaj je priso pred 
nebeszke vráta. Vcsaszi szo nye
mi je ôdprli, szv. Peter je sztô
po vö na nyé. Angelszke glavé 
szo kokukale vö zanyim, ka sto 
je té míloga glásza cslovek.

„Sto szi, ka scsés?“ — pi
ta ga je na krátci szv. Peter, ali 
záto je milosztivno glédao na 
nyega. On ga je pa etak zacsno 
prosziti: „Lübléni i dober szv. 
Peter, dáj mi eden máli trák z 
blà’zensztva, rad bi ga domô 
neszao mojemi sztáromi ocsi i 
národi. Vam escse itak zadoszta 
osztáne z toga kincsa, na zemli 
pa nikaj nega ’z-nyega. Szamo 
eden szploh máli trák proszim.“

„Znás csakati ? “ — píta ga 
Peter i gládi szi szakálo.

„Znam, znam, nê sze ti je 
potrêbno pascsiti. Gda bos ráv
no cajt meo.“

„No rávno ga mam. Ali 
víd is, zobsztom ti dam b lâ’zen
sztvo, vì lüdjé szi kaj ne vête 
’z-nyim zacsnoti. Źelête ga, csi 
ga pa máte, nevête ga nücati.
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T ô ga más . Dobro prími! Mo
gôcse bos tí szrecsnêsi.“

Radüvao sze je Szlavicsek 
nebeszkomi kincsi, nê je znao, 
kak bi ga zahválo. Lepo ga je 
szkrio i napôto sze je proti do 
movini. Zdâ je znao escse lepô 
popêvati! Csűto, kak lépo i ve
szélo je ’ziveti.

Ednôk szamo on tüdi do 
tisztoga szrmaskoga cesztára prí
de, kak Junák. P íta ga : „Ka ti
je pa, ka szi tak źaloszten ? “ 
Pritô’zi sze cesztar nyemi. Szla
vicsek ga je pom ilüvao: „N ig
dár sze ne ’zaloszti tak prevecs! 
Dam ti malo z-etoga nebeszko
ga kincsa, meni escse osztàne 
tüdi.“

Polojno nyemi je tá dao 
z-tráka. I glejte csüdo ! Trák nê 
ka b i mensi grátao, nego dva
krat véksi, kak je pa prvle büo 
i tüdi bole szvekeo. Szlavicsek 
szi je zmeno ocsí, kepa esi ne 
vìdi dobro. Ali isztina je bìla, 
nê szenya. Veszélo je s ô  dale. 
Cesztar je tüdi veszélo odpráv
lao szvoje delo. Nê je büo trű 
den, csüto je, ka je mládi, m o
csen i zdrav. Vnogo decé, vno
go radoszti ga csáka domá i 
vrla, szkrbna ´zena, gda vecsér 
domo pride. Zadovolno je raz
kápao kamen, steri sze je v sze  
iszkro, gda je malo bole vdaro 
po nyem.

Vecsér je grátao, gda je 
malo bole vdaro ponyem.

Vecsér je grátao, gda je 
Szlavicsek do one gôscse prisao, 
gde je babica bila. Szrecsa, ka 
je b lâ źensztva trák ’ze tak velki 
i szvekeo bio, ka je szvêto v 
kmici. Szvekla je grátala sztáre 
babice kucsa tüdi, gda je notri 
sztôpo. Na pamet nyê je prislo, 
ka je ona tüdi bíla mláda, mêla

je dobre sztarise, znála je lêpe 
n ôte i Bôg zná, ka vsze za lêpi, 
veszéli szpômenkov nyê je nê 
o’zivelo v szrcê i blâ’zena je b ìla.

Szlavicsek sze je v gojdno 
v onom velkom, v csarno oble
csenom várasi najso. Kak prvle 
pred Junáka, tak tüdi zdâ pred 
nyega szo prisli poszlanicke.

„No, nikaj sze ne ’zalosz
tite, nego me pelajte k králi, m o
gôcse bom nyemi znao pom á
gati“ — odgovoro nyim je, gda 
szo nyemi razklali szvojo źaloszt,

,,Nazáj mi dás pogléd ? 
Mogócsi szi na t ô ?“ — pìtao 
ga je krao.

„Tô ti nemrem obecsati, ár 
csűde nevem delati, ali esi mi 
nezamêrís, dam ti z tisztoga kin
csa, steroga szem z-nebész pri
neszao“ — odgôvoro je Szla
vicsek.

Krao je źaloszten grátao, 
ali záto je vzeo blâ’zensztva trák.
I Bo’za csüda! Naednôk sze je 
pomirio i veszélje je obhodilo 
nyegvo szrcé. Poszlűsao je fti
csov szpêvanya, radüvao sze je 
dìsanyi rô’ze, na pamet je vzeo, 
ka i brezi pogléda sze je mo
gôcse radüvati i ´ziveti. Doli je 
dao pobrati csarne zásztave i 
zapovedo je, naj ga niscse vecs 
ne’zalüje, nego naj vszáki ide za 
szvojím delom. Vnogo kincsov, 
pênez je razdêlo med sziromáke. 
Blâ’zensztva trák je po cêlom 
várasi szijo i zadovolnoszt, ve
szeljé je prebívalo v nyem.

Szlavicsek je komaj znao 
idti p rôti dômi, telko trpécsi, 
’zalosztni lűdi ga je gori sztavi
lo i on je dao vszakomi z
b lâ’zensztva. Trák je pa vedno 
rászo. Gda je do dôma prisao, 
te nyemi je źe vö od ka
púta szvêto i szijao je okôli nye
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ga. Kraoi cêl i národ szo sze 
pascsili pred nyega. Té je bilô 
tiszto, ka szo sze lüdjé jokali 
od radoszti i b lâ’zensztva.

Blâ’zensztva trák je szvêto 
obri králevszke palacse i po cê
loj domovini.

Sztári krao je ’ze obtrűdo, 
pocsinek je ’zelo i prek je dao 

králevszki sztolec Szlávicski. Pri 
koronüvanyi je velka parádija 
b ìla, tam je büo vesz národ, z
hvale’znosztjov i z-právov lübéz

nosztjov szo pozdrávlali nôvoga 
kralá, kì nyim je blâ’zensztvo 
prineszo.

Dneszdén ’ze b lâ’zensztva 
szunce szvêti obri M eseországa 
i vedno vékse gratsüje tô szunce.

Blâzensztvo je táksi csűden 
kincs, ka csi vsze vecs razdêli
mo ’z-nyega drűgim, vsze vecs 
osztáne nam. A li: Zaisztino blâ
’zeni je szamo tiszti mogôcsi 
bidti, kí drűge za b lâ´zene 
vcsini.

Domá.
Piszao: ARANY JÁNOS.

Kak ftícsek vu szvoje gnezdô, 
’Zéden vandrar hladno vodô ; 
Kak dête materé rokô :
Tak ’zelém jasz prídti domô.

Eti pri mojoj dr’ zini,
Pri toj máloj fam ìlii 
Je vszigdár csíszta vretina, 
Neláda v nyê oblacsína.

Veszél’ obráz, csrsztvo ocsi, 
Pravicsnoszt i Bo’ze recsí 
Sze csűjo, k á źejo meni 
Pri mojoj máloj dr’ zini.

Szrdce sze mi znôva mladí 
Ár veszélje, radoszt vídi 
Okôli méne nedú’znoszt,
Ino práva zadovolnoszt.

Pozábim k r i ź i nevolo,
Túgo i mam dobro volo;
Vsze bremen zlêhka prenoszim  
Nigdár sze nika ne tô źim.

Kak dête v-nedú´znom szrdci, 
Szi pocsiném v-toj pravici:
Ka Bôg szvoji neosztávi, 
Blagoszlovi i nahráni.

Vu sôli.
Vucsitel: Ka szo pravli vísnyi popevje Judasi, gda nyim je nazâ 

ponüjao dati ti treszeti szrebrni pênez ?
Vucsenik: mucsí.
Vucsitel: (razburkani) No lepô sze poká’zete ví notri vütro na 

egzàjmeni, csi te meszto odgovárjanya szamo glédali, kak koza nô
ve dveri!

Vucsenik: (komi je zdâ źe v-pamet prislo, hitro i veszélo odgo
vori) „ Ka mì máramo, ti v idi“ ! (Máté 27. 4.)
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KRONIKA EDNOGA LETA.
1929. okt. 1. -  1930. szept. 30.

Ednoga ´zmetnoga leta, vu 
sterom szmo meli doszta szkrbi 
i trdi boj za vszákdenèsnyi krűh, 
— ednoga zadoszta krátkoga 
csasza, vu sterom je itak doszta 
táksega, za stero zahválni mámo 
bidti — znamitêse dogodtke ’ze
lemo eti gorizamerkati.

Dr’závni zákon za  pro
testan szk e  cérkvi v  Jugoslá 
viji je Ny. Velicsansztvo kralj 
sankcionirao 1930. apr. 16-ga.

Nas ’zinat je jun. 11 —13- 
ga meo szejo v Novom Vrbasi, 
na steroj je nôva cérkevna usz
tava zgotovlena, na d r źávni je
zik presztávlena i p red lo źena 
miniszteriumi za volo sankcio
niranva od Ny. Vel. kralja. Csi 
sze odobri od ministrstva brez 
zamerkanya, té de meo nas ’zi
nat escse edno ôszvetno zaprtno 
szejo, naj sakcioniranye z-dosz
tojnov zahválnosztjov na znánye 
vzeme i sze potom razpüszti.

Nas a cérkevna krajína 
je vu zgoraj oznamênyenom 
csaszi nê mála szpráviscsa.

Püspek-adm inistrátor  Dr. 
Popp Fülöp szo tüdi vu etom 
leti nazôcsi bili povszédik pri 
véksi ôszvetnosztaj i szo krepíli 
vero vu kotrigaj nase cérkvi i 
evangelicsanszkoga vküpszlìse
nya csűt vu nasem cérkevnom 
lüdsztvi. Krêpili szo sztáre pri
kapcsenoszti i sztvárjali nôve 
zvéze z-internacionalnim evan
gelicsanszkim zvönsztvom ino 
szprávlali morálno i materiá lno 
pomôcs za naso cêlo cérkev od

sztráni protestanszkoga zvön
sztva. Predvszem nas veren do
brôtnik i bobrocsinitel;

G ustav Adolfa drüstvo, 
s tero je szvoje glávno szpràvis
cse szept. 14— 18-ga vu Stutt
garti melo, je sztalo nam páli na 
gotovo pomôcs, poszlalo nam 
je k-„Augusztána szvétki“ pred
go d r źat szvojega generalsze
kretàra Dr. B. Geiszlera z-Leip
ziga, szledi pa D. Dr. Hoffmann 
Konrad prä lata z Ulma, kì szo 
aug. 6 —9-ga obiszkali nase 
gmâne v-Prêkmurji.

„Lutherische G otteskas
ten “ je tüdi bio zdâ prvics na 
pom ôcs z plemenitimi dármi na
soj diaszpori i nász je batrivio.

Lutheranszka szvetovn a  
zv éza  z-szvojim presidentom 
Dr. J. Morehead (New-York) nam 
je tüdi szvedocsila verno vere
bratinszko csűt.

Europejszko centralno
m eszto  za cérkevno pomôcs vu 
Genfi (Schweiz) z-szvojim pre
sidentom Dr. A. Keller-om na 
cseli je pa na nasé teologuse 
razpresztéralo szvojo szkrb.

Naj sze tüdi skandinav
szki szever  (Svédia, Norvégia, 
Dánia), steri je — známo — 
scsiszta evangelicsanszki, intere
szira za naso evang. cérkev v 
Jugoszláviji, za toga volo szo 
püspek-adm inistrátor Dr. Popp 
dvopôt hodili tam i szprávlali 
pom ôcs nasoj cérkvi ino diasz
pori. Meli szo vecs naprêdáva
nya od nasega cérkevnoga ’zít
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ka. Pri toj priliki szo bilì z- drű
gimi oszebami navküp tüdi vu 
audijenciji szprejéti od dánszko
ga kralá X. Keresztélya, kí je 
zvönrèdno interesziranye poszve
docso do nase cérkvi v Jugosz
làviji.

Razmera nase  cérkvi k
drűgim pripoznanim cérkvam, 
kaksi je v nasem országi devét 
(9), je b ìla dobra. Li z rim. kath. 
cérkvov na záhodni krajinaj na
se drzàve szo naprêprisle vu 
nistemi pitanyaj (pri ’zenitbi) 
vecskrát ’zmécsave. Na ’zaloszt 
szmo meli nisterne zmécsave 
z-nasimi slovaskimi brati, steri

szo scseli nase nemske verebra
te vu Lazarevoji (Banat) z-szilov 
obdácsiti .

Razm era n asa  k-dr’záv i.
Dr’záva i nyé oblászti (ministr
stva itv.) szo hìtile nasim pra
vicsnim ’zelênyam pôleg mo

gôcsnoszti prìjazníve bidti i je 
zagvüsana nasoj szküpnoj cér
kvi tüdi vu etom leti subvencija 
(podpora). Radi bi sze vűpali, 
ka sze eta subvencia na príseszt
no büd źetno leto escse pozdigne.

T eolog ije-stu d en tov  má 
nasa püspekija vszevküp 21, ste
ri vu Becsi i na rázlocsni vsze
vucsiliscsaj Nemcsije studirajo.

Prä lat Dr. Hoffmann z-Ulma.
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Gorisztojécse zmenkanye vu dü
hovnikaj vu prisesztni pár lêtaj 
popolnoma miné. Prottomi pa 
velko zmenkanye má nasa cér
kev vu evangelicsanszki vucsi
teljiscsnikaj, tak ka de zmenka
nye pri vucsitelaj escse dale tr
pelo. Jeszte vövidénye, ka vu etom 
leti escse cérkevna krajína tüdi 
m ogôcsna bode nisterne stipen
dije zagvüsati za preparandiste.

E vangelisacije, m issz ion 
szk a  napredávanya szo meli vu 
vecsi gmân a j: Ungnad J. super
intendent z Berlina ; nadale Chle
boun missionar z Morve ino in
dijszki missionar Christanande 
Nelsson.

M ladézni delo  je znôvics 
gorivzéto i je poszebno propa
girata Meder kaplan i Dr. Zim
mermann vrács.

Odprtna bo’za szlü’zba lutheranszke szvetovne zvèze  
vu Koppenhàgi.

T h eo log icsn i i p ed ago 
gicsn i tjeden je tüdi vu etom 
leti bio d r źáni v Novom Vrbászi 
od 18—23. augusztusa, steri je 
doszta pripomogao na povzdigo 
dühovniksztva i vucsitelsztva 
pozványa. Naprêdávanya szo 
meli znameniti profeszorje i pe
dagogi zvönszki országov, ste
rim je nasa cêla cérkev za nyi
hov neszebicsen trűd prevecs 
zahválna.

Nedelszke  sô l e  delo ved
no vecs prerazmênya nájde vu 
gmánaj.

Vadliivànyszkoga v c se 
nyá plàn nase cérkevne krajine 
szo vözdelali Baron sinyor (Ma
ribor) i je predlo’zeni té plán 
prêk püspekije minisztrsztvi 
vcsenyá.

„Evang. s tampov z v è v a “
v Jugoslàviji je grüntana. Eto 
stampov delo pelajo May düh.
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(Celje), Becker düh. (Ljubljana), 
Jahn sinyôr (Bacska), Klein düh. 
(Bacska), Luthár düh. (Puconci), 
Stötzer vucsitel (N. Vrbas) pod 
p red szed n ik om Turek seniora 
(Beograd).

Szirotisn ici vu T o r źi i 
Novoj Pazovi, Dijacski Dom v 
M. Soboti ino protestanszka dia
konisz zvéza  v Novom Vrbászi

szo tüdi vu etom leti blagosz
lovno delali. Vu D. Dômi je bi
lo 25 osznovlenikov, pênezno 
podporo szo v’zivali 4 vucsitel
jiscsniki.

Oszebno preminyávanye.
Za senioratnoga inspektora bacs
kajszke sinyorije szo zebràni 
Hilkene F. profeszor. Mrli szo: 
ing. Hoffmann Hugo v Zágrábi,

kí szo jáko vrêden gm ânszki i 
senioratni inspektor bilí, Ju’zina 
Franc biblij pascslivi sirite l; Czi
pott Géza szombathelyszke gmâ
ne veren dühovnik, reditel „Ha
rangszó“ csaszopisza, kì szo na
se krajine szin bilí ; v Bethlehe
mi Novák János, kí szo prêk 
vecs lêt vrêlo, neszebicsno sirili 
nas kalendari. Za sinyôra v Bos

niji szo zebráni Hein Franc dü
hovnik v Petrovopolji; za dü
hovnika v Sarajevo Haram Ka
rolj, v Subotico nas odlicsen 
zemlàk Sostaréc Franc, v ’Zabalj 
Hübchen Daniel, v St. Ilj Frank 
Fr. szo pozváni.

Na delo  zezvàn ye. Ho
doska gmâna szi je zebrála za 
inspektora Dr. Rituper Sàndora,

C suporn ikêp  k o t r ig  s z p rà v is c s a  vu vszevucsilsscsa  p a rk i
vu Lundi.
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o k rô źnoga vrácsa v Krí´zevci, k í 
szo szept. 14 ga szpelani vu 
csészt. Nôvi inspektor szo sze 
narôdili v Kostanovci 1899-ga 
leta. V osznovno sô lo szo hodili 
v Krí’zevce. Szrêdnyo sôlo szo 
szpunyávali vu sopronszkom 
evangelicsanszkom lyceumi. Tü 
szo napravili tüdi matúro. Vsze
vucseliscsa studije szvoje szo vr

sili v Budapesti, gde szo doszég
noli 1925-ga doktorát vszega 
zdrávnistva. Vu vrácsenyi szo 
sze praktizêrali z tála na vsze
vucseliscsa kliniki v Budapesti, 
z tála pa v Ijubljanszkoj obcsnoj 
bolnici. Od 1927 március mê
szeca szo v Kri’zevci lübleni 
vrács. — Z szrdcá pozdrávla
m o n ôvoga inspektora, ár sze trôs

tamo, ka bodo vu vezdásnyem 
te’závnom, vero vardêvajôcsem 
csaszi eden navdüseni szvetszki 
voditel nase cérkvi, koga je nê 
szram Krisztusov evangelium, 
steri je jedini vrács doszta-doszta 
bolezni szrc i trpécsi dűs!

O uszvetnoszti. Zemunszka 
i Hrasztovacka gmâna szta z-vel
kov radosztjov szvetile poszvet

senye szvoji lêpi nôvi cerkveo; 
filialka Vrbaska (Bosnija) posz
vetsenyé szvoje m olitvárnice; v 
Slav. Brodi sze zìda lêpa nôva 
cérkev; v Radkersburgi je jun. 
15-ga dolipolo’zeni za nôvo cér
kev fundamentni kam en; Beska 
je dála temeljno renovirati i vö
zmálati szvojo cérkev; gmâna v 
Szekicsi je dála pozdignoti lêpi

Dr. Rituper Sándor  
hodoske  fare n ôvi inspektor.
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bojnszki szpômenek vu bojni 
szpàdnyenim ; moràvszka fara 
szi je szprávila z szamovolni 
dárov vöro vu törem. — Nasa 
cérkevna krajína je szvetíla 400 
lêtnico Augsburgskoga verevad
lüványa jun. 9-ga v Ban. Kralje
vičevoji, prikapcseno z III nem
szkim szpêvnim ôszvetkom, na 
sterom je 21 szpêvni khorusov 
taovzélo. Na tom szvétki je na
zôcsi bilô z blűzi i z dalecsa 
10.000 veredományi, tak ka je tô 
zmo’zna manifestacija bila evan
gelicsanszke vere i vküpszlìs
noszti. Poszebne gmâne szo ju
niusa 25-ga szvetile jubileum 
augsburgske konfessije. — „Ma
terszki dén“ je po vszê gmânaj 
na drűgo nedelo május mêszeca 
bio obdr’záni.

Jubileum Ź enszkoga drű 
stva . D. Lendave po racsuni má
lo, ali vu dűhi ino dobri delaj 
velko evg. Źenszko drűstvo, — 
nasztávleno 1905. apr. 16 — je 
szvojo 25 lêtnico apr. 21-ga 
szv e tilo.

N ôvi, lêpi farof je dála 
zozidati dom anjsovszkafara. Kos
ta  okôli 200,000 Din.

Nôvo v é rsz tv in sz k o  h ra m 
b o  kàntorom je dála goriposz
taviti hodoska gmâna i sálov
szka filija.

Plemenito darüvanye.
Dervarits Terezija z Zenkovec je 
darüvala v Bodonszko cérkev 
eden szvilen pokrív na oltár, 
Siftár Ida z M aribora pa eden 
szőnyeg pred oltár. Püconszka 
fara je mêla 472 dobrovolni da
ritelov, steri szo darüvali na ráz
locsne pobo’zne cíle po zlátoj 
knigi : 13,892 Din. pênez.

R adoszt. Siftár Kamilla, 
csì bodonszkoga dühovnika, je 
za doktorco poszvetsena. Ona

je prva ’zenszka doktorca z Prek
murja.

Lêpi szpômenek.  V mo
rávszkoj fari maj. 7 ga vöpre
minôcsega Horvat Ivana szpô
menek je ovekivecsivala nyegova 
familija z 500 D-nov fundácijov, 
stere interes sze obrné na po
bo’zne knige i csaszopisze i té 
za senk dobita vszáko leto dvá 
konfirmandusa.

Prêkm urszka evg. s in y o 
rìja je szvoj návaden lêtni gyü
lês juliusa 2-ga v M. Soboti 
mêla.

Podpornica n ase  sin yo 
rije  je verno szpunyávala szvo
je samiritanszko lübèzni delo. 
Notrijemánya je mêla 17,447·40 
Din. Z-té sume je dáno D. Len
davszkoj fari 4000, G. Szlavecs
koj gm âni 2000 D, Apacskoj 
raztorjenoszti 1000 D, N. Vrbasz
koj diakonisz násztavi 1000 D i 
dijákom, steri sze za kántorvu
csitele vcsijo 9000 Din.

Nôvi zákon za osznovne 
sôle je vödáni decembra 5-ga. 
Nase solé szo v dr’závni nüc 
prevzete.

Jubileumszko nabèranye
tecsé 3 lêta na Gusztáv Adolfa 
drűstvo.

Znam enite lêtn ice. Pred 
250 lêtmi (1681-ga) je d r źáni v 
Soproni orszacski gyülês, na 
sterom je szklenyeno, ka pro
testantje meszto vu 20 létaj vkrâ 
vzéti 888 cerkveo szi na gvüs
ni mêsztaj szlobodno drűge po
sztávijo gori (artikuláriske cér
k v i!) — Pred 200 lêtmi, 1731. 
apr. 6-ga je vödáno zrendelüva
nye III. Károla (Carolina reso
lutio), stero je novêse szvedo
csansztvo ’zalosztne sztáve pro
testánusov. — Pred 150 lêtmi, 
1781. okt. 25-ga je vödána p o 
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trplivoszti zapoved (edictum to
lerantiae). Od vszega toga sze 
bomo bole prestrano szpom i
nali vu Düsevnom Liszti. — Pred 
400 lêtmi, 1531-ga je za evan
gelium mantrniksztva szmrt pre
trpo vu boji pri Kappel-i (Sveiz) 
Zwingli Ulrik reformator, rojeni 
1481. jan. 1. — Pred 100 lêtmi 
(1831-ga) sze narôdo Bodelsch
wingh Frigyes, ki je eden naj
znamenitêsi delavce nem ske zno
trêsnye misszije.

V ere pregànyanye v Ru
s z iji escse vedno trpi. Dühovni
ke pregányajo vmárjajó, cérkvi 
vkrâjemléjo, nedele szo tázbri
szali, naj vernici nemorejo vküp
prihàjati, mladézen vu nepobo ź
noszti gájìjo. Vesz krsztsanszki 
szvêt je zburkaní nad tém, ka 
sze v bolseviskoj Rusziji godi.

S zvêtovna vérsztvena  
kríza  sze je tak poosztrila, kak 
tô nê miszlo niscse. Fabrike sze 
zapérajo ; ka kmetje pripôvajo, 
tiszto li po fal cêni komaj odá 
jo. V nisterni dr’závaj vecs mi
lìjo lűdi jeszte brez dela i szlű
’za. Velka je pa tüdi morálna 
kriza dneszdén. Bogábojazen, 
csiszta jákoszt, postenyé doli
jemlé ; hüdobija, grêh, mánia di
vata gorijemlé. Ah, pa ka hasz
ni csloveki, csi vesz szvêt zado— 
bi, dűso szvojo pa pogübi!

Vrêm ena hôd. Jeszén je 
prijétna bila, do novembra szü
ha, potom vla’zna; zima je nê 
bila m ocsna; szprotolêtje sze je 
z-grmlancov i de źd’zom poklo
nilo n o tri; leto je szüsno bilo, 
ali nê prevecs vrôcse.

P ôv. Sztrméni pôv sze je 
ranê dozoro i je szlab bio, ráv
notak je ménye bilo szená za 
volo szühôcse; ali jeszénszki

pôv je obilen bio, tüdi brátva 
je prevecs dobra bila.

D ogodtki v nasoj dr’z á 
ví. ’Zupanije szo likvidirane i je 
cêla dr’zàva razdeljena na 9 ba
novin. Veliki nàrodni szvétek je 
bio na rojsztni den Ny. Vis. Pet
ra, szept. 6-ga, gda szo sze za
menyale sztáre szrbszke zásztave 
z-nôvimi jugoslovanszkimi zászta
vami.

Elem entárne skode s ràz
locsn e  n eszrecse . V pretecse
nom csaszi je doszta te’zki ele
mentárni vdárcov bilo. V ihérje, 
tocsé, szühocsa szo velke skode 
napravili. Vulkan je vövdrô na 
Santa Marija otoki (Szrêdnya 
Amerika) i 600 lűdi je od ’zitka 
prislo. Velke poplave szo bilé v 
Angliji, na Kitajskom, gde sze 
je vtonilo 3000 oszeb i v Ju’z
noj Franciji, gde sze je vecs je
zér h i’z porűsilo i blűzi 300 lű
di vtonilo. Sztrasna potreszna 
katasztrofa je bila v J u źnoj Ita
liji z nepreglèdnov skodov i z 2500 
cslovecsimi áldovm i; nadale v 
szeverni Indiji, gde je mrtvi bi
lo 6000 lüdi. 40 jezér lüdi mrlô 
od gláda v belgijszkoj afrikan
szkoj pokrajini Kongo. Bilé szo 
grozne bajcarszke i ’zelezniske 
neszrecse. Pri o sz lo b o d ili ôsz
vetnosztaj v Nemcsiji sze je po
rűso moszt i sze je vtonilo okoli 
90 oszeb. Anglêski zrakoplov, 
nájvéksi na szvêti je trescso na 
tla, ekszplodirao i je 50 oszeb 
najslo sztrasno szmrt v plameni. 
Csi od eti veliki vdárcov s z l isa
mo, té previdimo, ka nász je do 
etigamao obarvao Goszpôd.

M ednàrodne m irovne kon
ference sze edna za ovov dr
’zijo; poszebno je znamenita bi
la v Hági dr’zána, na steroj je 
szkoncsano, kelko odskodnine
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morejo placsüvati obládane d r
’zàve ; nadale razo ro źitvena v 
Londoni, na steroj szta sze dö 
nok nê znale zg lihati Francija i 
Italija. Lêpo idejo je vrgao gori 
Briand, francúzkì zvönêsnyi mi
niszter z porácsanyem „Europszki 
Zdrü’zeni Dr’záv“ (Paneuropa). 
Proti vszemi tomi je pa ’zaloszt
na isztina tô , ka sze Europa 
oboro’zűje, bojnati szescsé. Bojn
szka priprávlanya Europo dnév
no 6 milio dolárov sztánejo.

M èra jôcsi velki m o ’zjè . 
Mrli s z o : Fritjof Nansen, ki szi 
je z szvojimi potmi na pôluse 
szpravo szvêtovno im é; Stresse
mann, nemski zvönêsnyi minisz
ter; Clemenceau, steromi szo 
francúzi vu szvêtovnoj vojni 
doszta meli zahvàliti; — Tirpitz 
nemski adm iralis; Primo de 
Rivera szpanyolszki diktator; — 
Lord Balfour znameniti anglêski 
dr źávnik; — Dr. Matko Laginja, 
zádnyi hrvatski ban ; pogla 
var szrbszke pravoszlavne cerkve, 
patrijarh Dimitrije (nôvi patri
jarh je Varnava) mrô je na
dale Conan Doyle imenitni ang
lêski detektivni p iszátel, poznáni 
vu posztávi Scherlock Holmes-a.

Szvêta zgodbe.  Nemirov
noszt, nezadovolnoszt láda szko

ron po cêlom szvêti. Vládne kri
ze szo bilé v Belgiji, v Cseho
szlovákiji, na Polszkim , Spa
nyolszkom, v Franciji, v Nem
csak v Ausztrii, v Romuniji, na 
Malti. - Konflikti i boji szo 
bilí med Ruszijov i Kinov, med 
Per’zijov i Turcsijov. - Revo
lucije szo bilé v Indiji, v Boli
viji, v Egyiptomi, na Kitajskom, 
v Argentiniji, na Spanyolszkom, 
v amerikanszkoj d r źávi Peru, v 
Braziliji, v Chileji i v Uruguay-i. 
V Grcsiji je Zaimis nôvi pred
szednik ; nepricsaküvano sze je 
povrno v Bukaresto prvêsi tro
nonaszlednik Károl i je progla
sen za k ra lá ; francűzi szo vö
szpráznili nemsko zaszedeno 
zemlo.

*

Tüdi vu etom leti szmo vu 
nasem cérkevnom deli naprê
prisli z ednim znamenítim szto
pájom. Ah da nebi pozábila na
sa cérkev v Jugoslavie z-vszêmi 
szvojimi kotrígami navküp nig
dár, ka ona more bidti edno 
„meszto na brêgi“, i edna „szvet
loszt szvêta “ i „szol zemlé“, 
Bôgi na diko, cslovecsansztvi 
na blâ´zensztvo i domovini na 
blagoszlov!

P r v a  p r e k mu r s z k a  d o m à c s a  sz l as c s i c s a r na  ( cukr á s zda )

S ID O N IJA  N O V A K
v MURSKI SOBOTI  v lasztnoj hisi. Aleksandrova c.

Má vszigdár friska i fina pecsiva k a k ti: csajno i drobno pecsivo, 
v-lêtnom csaszi vszáki dén szladoled i ledeno k áv o ; nadale li
kőri, rum na veliko i málo sze dobi. Tak tüdi za veszelice i za 
gosztüvanye sze dobijo vszefelé torte znajlepsimi okrászi i nadpiszi.
DOBRO DELO!         SZOLIDNA POSZTRE’ZBA!        FÁL CENE!
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Szamí szmo szi krívi . . .
Nedela je bila. Lüdjé szo 

sze vöszipávali z cérkvi. Malo 
je m o źkov — v Nemcsiji, na 
Francuskom i v Ameriki szo. 
’Zenszke i deca szo na krátek 
csasz p ôsztali, natô pa z nágli
mi sztopáji Idejo proti dômi, 
Mo’zki szo po sztárì navadi es
cse osztali, ka szi pogucsijo od 
vszê prigodb preminôcsega tjed
na. Dugo szo sztáli i szi pogu
csávali v vüsztaj sztiszkajôcsi 
szmradaszte száve i szlinaszte 
pipe. Gucs sze je nájbole szü
kao od denésnyega vérsztveno
ga sztálisa, ali kak goszpodje 
právijo od goszpodárszke krize.

„ Szami szmo szi krivi“ — 
zacsne Brnyákov Miska i tá vr
źe csik. „ Mi v niksem táli nes
csemo, ka bi sze szami pom á
gali, ka bi szpoznali nase falin 
ge, ka bi z ednov recsjov nasz
ledüvali bôgse i zavrgli to szla
bêse. Kelkokrát szo nam źe v 
obráz zabrüszili, ka poszlühsamo 
doszta, ali sze nasz malo prímle 
i gda domô pridemo, vsze lêne. 
T ô je ràncs tak, kak szam prle 
pravo, ka je to ne zadoszta, csi 
cslovik v cérkev ide, nego tiszto 
je nájvecs, ka z cérkvi v szrci 
domô neszé.

Poznam ednoga vanca
ra, — pravi nadale ki 
má szamo 2 plügeca zemlé i je 
sz-toga ½  szadovnyáka, Posza
jene má szkoro szeme kanàdar
ce ali páriski rambúr. Letosz je 
szamo za szádje dôbo 22000 
Din! Povête mi zdâ , drági moji, 
ali je té cslovik źe ne prêk kri
ze, ali toga csloveka kaj popá- 
rijo tej jeszenszki cseki ? Isztina, 
ka je té vancar tüdi vszigdár pri 
szvojem deli; od ránoga szpro
tolêtja i do trde szrdite zime je 
pun dela: skropi, sztrü´ze, má’ze, 
namáka, ve źe i ne vera ka vsze. 
On dobro zná, ka je to monili- 
ja, skrlup, fuzikládiun, rak itd. i 
sze prôti vszem zná dobro 
bràniti.“

„ Ka to právis!“ — szo sze 
vszi csüdüvali.

„Hja gde szmo pa escse 
mi ?“ právi Števi. Mi pa sza
mo cêlo vüpanye v nasem szilji 
mámo.“ „Dobro je dobro, ali 
na példo denem psenico okoli 
szvêta pripelajo, pa li psenica 
osztáne, liki szádje pa nemre, 
ár sze pokvari.“ „Vidis, to je pá 
nika, ka szi je dobro zapomli
ti“, dene Števi.

Sz tem szo szi na gucs vo
zeo vrgli do prisesztne nedele.

V-sôli.
Egzámen je. Deca lepô odgovárjajo, li z-ednoga pojbicsa je nemo

gôcse odgovora vözpresati. — „No moj szin, z-szvétoga piszma bi 
mi nebi znao eden versus, ali pa nisterno rêcs povedati ?“ ga z
krotkimi recsámi szpitáva eden z-ti vardêvajôcsi. „Judás pa ti tre
szeti szrebrni pênez v-cérkevno ladico vr’ze, ide i obêszi sze !“ — 
„Dobro je moj szin“, odgovor! te pitajôcsi — „jeli pa nebi znao kaj 
jaksega i ôszvetnêsega tüdi ? “ — „Idi i tí priszpodobno csin i !“ —
odgovori pojbár z-cinkajôcsim glászom.



ALOJZ MATUS
čevlarska delavnica 
v MURSKI SOBOTI.

Izvrsavle vszakovrszt
na f ina dela

Nàjfalejse i nàjbole trpécse klepársztvo je

vd. MARIJE JUG
v MURSKI SOBOTI

Aleksandrova cesta (v Nemešovoj h iši)
Zgotávla vszakovrsztno gradbeno spenglarszko delo kak zslibé 
na hizso, pokrivanye törme i pokrivanye z palami. Poprávla vsza
kovrsztno poszoudo hitro i dobro. Za dobro posztrezsbo i niszìke 

cene szlavnomi obcsinssztvi sze príporocsam.

Halló ! Halló!

ŠTERN ARNOLD
trgovec z mesanim blagom

v  P U C O N C I
ma veliko zalogo vszake vrszte biciklinov, vsze 
szorte ’zelezo, specerijszko i krátko blágo, fárbo, 
gla’zovino, porcelan i emajlirano poszodo. — Vsze 

po najní zjoj cêni!



Dr. Josip Glančnik
zobozdravnik

v Murszkoj Szoboti
ma szvoj zobozdravniski atel ij o 
v-Nadajovi (prej Cifrák) h iši po
leg katolicsanszke cérkvi. Ordi
nira vszaksi den od 8 do 12 vö
re i popoldnevi od 2 do 6 vö
re. V nedelo pa od 8 do 12 vö
re. Szprejema vsze vrszte blom

biranye i delanye zláti zob.

NA VELIKO !    NA MÁLO!

CVETICS JANEZ
modna in manufakturna 

trgovina
v Murski Soboti.

V e l i k a  t v o r n i c a  perila.
Niszke cene !

Dobro b lág o !
Szolidna posztrezsba !

JARNEVICS PETER
sztolar i drakslar

v MURSKI SOBOTI 
V delo vzem e:

vszakovrsztno tislarszko i drak
slarszko delo k ak ti: vszefelé  
lêpo pohistvo iz trdoga i méh
koga leszá v nájlepsoj izde
lávi. Odprávla hramőv tislar
szko delo po nájnizsisoj cêni. 
Nadale za kühnye vszakovrszt
ne kredence, sztelázse itd. po 
niszikoj cêni. Zdrakslá vsza

kovrszten lesz.

Lendavszka ulica. 
V zálogi  má:

vszakovrsztne m r t v e c s e  
skrin j e  z trdoga t méhko
ga leszá, vszefelé sztojala za 
korine, sztôce, omáre, sztole, 
posztele itd, vsze iz nájbôk
sega leszá po niszikoj cêni 
i na rátno placsilo tüdi, do
bite szamo edino pri zgoraj 

imenüvanom tistari.
Záto naj vszaksi, ki nüca pohistvo (butor) ali pri zidanyi hra
môv tislarszko delo sze naj obrné na PETER JARNEVICSA i bo
de vszàki vido, da szi je prisparao doszta i bode zadovolen.



SZENYE (SZEJMI),
Prêkmurje.

Gde je (x) djáni, nega ’zivinszkoga szenya, nego szamo drobno. — ’Zupansztva
proszimo, naj nam naznijo vszako szenyszko szpremembo, da jo poprávimo. To 

je na haszek lüdsztvi i obcsini.

Beltinci. (’ziv. i kram.) 20. jan., 24, na presztopno leto pa 25. febr., 25. apr., 27. 
jun., 15. jul., 5. novembra.

Bogojina. (’ziv. i kram.) 15. febr., 20. marca, 19. maja, 20. julija, 4. septembra, 
16. novembra.

Cankova. (’ziv. i kram.) Pond. po cvetnoj nedeli, pond. po szv. Trojsztva nedeli, 
24. sept., 11. nov.

Črensovci. (z’iv. i k ra m ) (x 14. marca), v pondejlek po 3. máji, pondejlek po 14. 
szeptembri, 20. oktobra.

Dobrovnik. (szamo ’ziv.) 6. aprila, (’ziv. ikram.) pondejlek po Telovom, 25. juli
ja, 2. oktobra.

Dolnja Lendava. (konyszko, ’ziv. i kram.) 25. jan., 17. febr., 27. marca, 17, apr., 
16. jun., 28. jul., 28. aug., 28. szept., 28. okt., 18. dec., pa vszàki tork 
szvinyszko szenye. Csi pride na tork velko szenye, teda je szvinyszko 
senye na drügi dén.

Dokležovje. (konysko, ’ziv. i drôvno) 18. junija, 21. augusta.
Dolenci. (x) na Tejlovo i 6. decembra.
Grád (Gor. Lendava). 28. márca, 21. junija, 16. auguszta, 29. szept., 30.novemb.
Hodoš. (kram.) 10. m arca, 5. julija, 19. aug., 5. oktobra.
Križevci. (’ziv. i kram.) 16. apr., 4. junija, 27. okt. pa vszáko prvo s zoboto v 

mejszeci szvinjsko szenye. Csi szpádne na tô  szoboto szvétek, je szviny
szko senje prvêso szoboto.

Kuzma. (x) na Križni četrtek.
Krog. (x) 4. maja.
Martjanci. (’ziv. i kram.) 6. maj, 6. aug., 23. okt.
Murska Sobota. (konyszko, ’ziv. i kram.) Pond. pred fasenszkov nedelov, drügi 

pondejlek pred Vüzmom, strti pondejlek po Vüzmi, 24. junija, 24. augusz
ta, 15. oktobra, 6 decembra.

Petrovci. (x) na szv. Trojsztva nedelo, 4. julija, 8. szeptembra,  28. oktobra.
Pužovci. (x) 13. julija.
Püconci. (’ziv. i kram.) 28. maja, 10 julija, 10. septembra, 10. novembra.
Prosenjakovci. (’ziv. i kram.) 15. marca, 16. junija, 2. szeptembra, 28. novembra.
Rakičan. (’zivinszko) 26. márca, v tork pred Riszáli, 2. julija, 16. auguszta, 8. okt.
Selo  (x) prvo nedelo po Szrpnoj Margyi i na Miklosovo.
Sv. Bedenek. (x) pred pepelnicov, po posztni kvatraj, po cvetnoj nedeli, po je

szenszki kvatraj i pred koledi vszigdár v pondejlek,
Sv. Jelena (x) 18. auguszta.
Sv. Jürij. (x) 24. aprila.
Sv. Sebeštjan. (x) 20. január, 2. nedela po vüzmi, 15. junija, 21. decembra.
Tišina (’ziv. i kram.) 10. aprila, 7. szeptembra.
Turnišče. (’ziv. i kram.) v csetrtek pred cvetnov nedelov, drügi pondejlek po 

Vüzmi, csetrtek pred Riszáli, 12. junija, csetrtek pred Velkov mesov, drügi 
den po Máloj mesi, 4. oktobra i vszáki csetrtek szvinyszko szenye. Csi 
szpádne velko szenyena csetrtek, te szvinyszko szenye eden den szledi.

Pri srezih i krajih, steri májo znamenite zvêzde *, je opomniti t o : Csi szpádne
szenye na nedelo ali szvetek, sze vrsi szledecsi delaven den. Dnévi vu oklepaji 

( ) pomenijo szenye szamo za blago.

Meszto i srez Celje.*
Celje. Vszáko szrêdo i szoboto szvinyszko szenye. Lêtno szenye: 21. 

o k t , 30. nov.



Dobrna. Pond .  po szvecsnici, kvat. csetrtek v szeptembri  6. dec.
D ram lje. 2. áprila, 22. ok to b ra .
Frankolovo. 17. màrca, 24. szeptembra.
Sv. Jurij ob Juž ni ž el. 2. jan,, 10. febr., 12. márca, 23. apr., 4. 

mája, pon d êlek  po lêtni i jeszenszki kvatraj, 22. jun., 12. aug., 
28. okt., 19. nov.. 10 dec.

Sv. Lovrenc pri Prož ini. Pond. po aug. nedeli, Szoboto po brezm. 
szp. Dev. Mar.

N ova cerkev. Pond. po szv. Trê kralaj, csetrtek po Vüzmi, pond. 
po Têlovom, 6. novembra.

P etrovč e . 17. jan., 4. marc., 2. jul., 14. szept..
Svetina. Pond. po Mar. Szne’znoj, 25. mája.
Sv. Ož bolt. 21. márca.
T eharje. 21. jan., 22. febr., den po Cepl. M ariji, 26. jul., 12. okt., 

19. decembra.
Vel. P ireš ica . 21. marca.
Vojnik. Pond. pred Szvecsnicov, pond. po bêloj nedeli, 16. mája, 

4. jul , 7. sept., 18. oktobra.
Žalec . 14. febr., 13. jun., 25. jul., 29. aug., 4. okt., 13. dec.
Zibika. 20. márca, pond. po aug. nedeli.
Vransko. 3. márca, drügo szrêdo po Vüzmi, 29. szept., 15. nov.
B raslovč e. Pond. pred Szv. Matyásom, cvetni petek, pond. pred szv. 

Martinom.
Sv. Jurij pred Taborom . 29. januára, 10. márca, 7. szeptembra, 21. 

novembra.
Sv. P avel pri P reboldu. Zivinszko szenye; 3. aprila, 6. szeptembra, 

4. novembra.
Srez Ljutomer.

Ljutom er. ’Zivinszko szenye: 14. jan., 8. apr., 10. jun., 8. jul., 12. 
aug., 12. nov.; kramarszko i zivinszko szenye: 11. febr. 11.
márc., 13. m ája ; (tüdi konyszko), 16. szept., 17. dec.; szamo 
konyszko i ’zivinszko szenye: 14. oktobra.

Cven. 7. szeptembra.
Gor. Radgona. 3. febr., 25. mája, 10. aug., 15. nov.
Sv. Križ , Pond. po tihoj nedeli, 3. mája, 26. jul., 6. nov.
Mala Nedelja. Cseetrtek pred ned elov Szv. Trojsztva, 21. okt.
V erzej. 6 . mája, 29. szeptembra, 30. novembra.
Sv. Jurij ob Ščavnici. 3. febr. 25. ápr., 30. nov.
Sv. Duh. 24. aug., 13. dec.
N egova . 8. sept.
Sv. Peter. 17. jan., (29. jun.), 30. jun., 21. sept.

Mesto i srez Maribor levi dravski breg.
M aribor. Vszaki 2. ino 4. tork v mêszeci szenye za ’ziv ino; csi je 

v tork szvétek, sze vrsi ’zivinszko szenye dén prvle. Vszáki 
pétek szvinszko szenye; csi je v pétek szvétek, sze vrsi szviny
szko szenye den prvle. Vszáko szrêdo ino szoboto tr’zni den.



Sv.  Lenart v Slov. goricah.  20. jan., pond. po bêloj nedeli, 19.
mája, 24. junija, 2. augusta, 4. oktobra, 6. novembra.

Marija Snež na na Velki.  (20. maj.), 6. aug.
Sv. T rojica  v Slov. goricah . 10. márca, po Szvétom Trojsztvi, 28. 

aug., pond. po trétjoj kváternoj nedeli.

Srez Maribor desni dravski breg.
Fram. 21. julija, 21. szeptembra.
P oljan e. Pond. po kvat. nedeli v poszti, pond. po cvetnoj nedeli, 

pond. 13. maja, szoboto 22. junija, 10. julija, 29. augusta, 12. 
oktobra., 15. novembra.

Slovenska Bistrica. 24. febr., veliki petek 4. mája, 4. jun., 25. jul., 
24. aug., 14. sept., 28. okt., 21. nov.

Spodnja P olskava. 2 februára, 10. márca, 30. junija, pond. po 3. 
auguszta i 9. szeptembra.

Studenice pri P oljčanah. 25. jan., strti pond. po Vüzmi, 13. dec.

Mesto i srez Ptuj.*
Ptuj. Źivinszko szenye: za konye i rogato ’zivino vszáki prvi i trétji 

tork v meszêci, za drüge vszáko szrêdo ; tr’zni den je vszáki 
pétek; lêtno kramarszko szenye sze vrsi: 23. aprila, 5. augusz
ta, 25. novembra.

Sv. Andraž v S lov. gor. 13. jun., 30. nov.
Ptujska gora. 18. márca, veliki tork, szoboto pred kri’z. nedelov ali 

pa szoboto po Vüzmi, 2 jul., 14. aug.
Sv. Lovrenc na Dr. polji. 12. marca, 27. jun., 10. aug., 29. sept.
Sv. Lovrenc v Slov. gor. Szrêdo pred vnebohodom, 31. jul., szobo

to pred rožnovenskov nedelov.
Sv. B olfenk. 30. jun., 2. szept.
Sv. Vrban. 25. mája, 25. julija.
B reg pri Ptuji. Drügi pond. v maji, 6. jun., drügi pond. v juliji, 26. 

aug., drügi pond. v szeptembri.
O rm ož . Cvetni petek, pond. po Jakobovom (25. jul.), na Martinovo 

(11. nov.), vszáki prvi pond. v mêszeci jan., febr., màrc,. máj, 
jun., jul., szept., okt., dec., csi szpádne na ednoga tê pondêlkov 
szvétek, sze vrsi szenye na drügi pondêlek. Szvinyszko szenye 
vszáki tork v tedni.

Sv. T o maž . 21. jun., 29. aug., 28. okt., 3. decembra.

Srez Slovenjgradec.*
Slovenjgradec. ’Zivinszko i kramarszko szenye: 25. jan., 12. mája, 

10. aug., 19. nov. Szamo ’zivinszko senye: Vszáko drügo szo
boto v poszti, vszáki pond. v szept. i okt.

Št. Ilj pod  Turjakom . 20. ápr., 2. jul., szoboto pred aug. nedelov. 
S v. Lenart pri St. Ilji pod Turjakom . Fasenszki pondêlek, 1. 

junija, 13. oktobra.
Š t. Ilj pri Velenji.  Pond. po tihoj nedeli, 4. aug. i 1. szept.



Š t. Janž pri Dravogradi . 15. ápr., 13. jun., pond. po Im. Marije. 
Šo š tanj .  Csetrtek pred fasenkom, vüzemszki tork, 22. jun., 12. jul. 

22. szept., pond. pred szv. Katarinov.
Velenje.  Csetrtek po prepelnici, 1. máj, pond. pred Riszáli, 18. juli

ja, 24. aug., 24. o ktobra .

Medj imurje.
Čakovec.  Cvetni pondêlek, 29. jun., 3. aug., 13. okt., 25. nov. 
Draš kovec . Sredo po Jürjavom, 7. i 16. aug., 11. nov.
Kotoriba. 9. màrca, 27. junija, 30 szept., 30. novembra. 
Nedelj iš č e. 15. jun., pond. po aug. nedeli.
Prelog.  Riszálszki  tork, pond. po Jakobovom.
Razkriž . 19. maja, 24. jun., 10 aug., szrêdo po bêloj nedeli.
Mursko Središče. 1. mája, 20 aug., 26. okt.
Štrigova. 19. márca, 22 jul., 30 szept., 4. decembra.
Sv. Helena pri Čakovci.  18. aug., 22. szept.
Sv. Rok pri Čakovci.  Na Rokovo i Mihalovo.

Vszaki o g v üsani evang e 
    licsanec naj podpéra  „Düsevni Liszt“ !
NA VELIKO!                         NA VELIKO!

Manufakturna i modna trgovina

BRATA SIFTAR & HAHN
MURSKA SOBOTA    Slovenska ulica.

NA MALO!                                NA MALO!

Vszakovrstno, szamo fino manufakturno 
blágo sze dobi po najni’zjoj cêni szamo pri

BRATA SIFTAR & HAHN
MURSKA SOBOTA (pôleg evang. cèrkvi).



Od edne herb íje .
PRIPOVEDÁVANYE.

Bilo je po ’zétvi, ka szmo sze nis
terno nedelo vküp szpravili pred cérkvov 
v-szenci lipe okôli nase vucsitelice, stere 
pripovedávanye szmo radi poszlühsali. 
Kak je návadno szedela na doj podretoj 
sztébli storá, i pripovedávala nam je od 
edne herbije.

„Kak sze je Horvát Ivan po 20-ti lejti 
nazáj povrno v-szvojo domovino i obisz
kao vsze szvoje znance i 
tüdi szvojega sztároga pri
játela Kovács Drageca, pred 
20-timi lejtmi escse nájszir
maskejsega mladénca vu vé
szi, ki sze je pri szvojem 
sztrici, sziromaskom vescsári 
dr’zao.

Oh kak je Ivan krepko 
glédao, gda je vido, ka je 
nyegov prijátel te eden náj
prilicsnejsi cslovek pôsztao 
vu krajini. „Ti szi nikaj her
bao po sztrici ?“ ga je pitao 
Ivan. — „Po sztrici herbao“ . 
odgovori Kovàcs, nej szem 
nika zvön, máli stiriogladki sztekelnic 
napunyene z-’zútov tekocsinov, kak zlá
to.“ — „No tô je bogme nej doszta.“
Zdr’zétek je nej bio vendar doszta vrej
den, sztekelnica (skatüla) pa brscsasz 
nika ne j!“

„Pa dönok, bár gléj, toj sztekelni
ci mam zahváliti vsze ka dnesz ládam“, 
nadaljáva Kovács. — On dén, ka mi je 
sztric ouszvetno zroucso sztekelnico i 
pravo je: Csi obcsütis, ka szi trüden, 
szlab i odnemogao, za delo nemas vou
le i moucsi, ali sze csütis za oszlable
noga, taki nücaj v-toj sztekelnici bodou
cso tekocsino, i preci sze ti povrné moucs 
za delo. Vu mladoszti, neszpametno, gda 
mi je sztric zroucso zavr’zeno sztekelni
co, szem jasz tüdi tak miszlo, ka je brez 
vrejdnoszti. Obarvao szem jo eden csasz, 
kak szpomin na sztrica ali, gda szem ni
ki dén, po obilnom deli obcsüto trüdav
noszt, szem szi roké nogé namazao v
nyej bodoucsov ’zutov tekocsinov i za
isztíno mi je nouva moucs obszejla ko
trige i prav dobro szem sze ocsüto.

Na tou szem vecskrát naprej jemao 
sztekelnico, csi me je gláva ali zoub bo

lo, pri trganyi, szmicanyi, rezanyi, ali 
szem bete’zen bio i pá szem lehko de
lao, doszta bole odprávlao szvoje delo, 
meo szem bisztro glávo, mirne ‘zivce, 
tak da szem vsze rázumno znao premisz
litii i szebi na haszek odpraviti.

Tak szem doszégno szi szpraviti di
náre, rcso szem szd dugov od hisice i 
küpo szem szi màlo nyivico, potom escse

edno dale, i prisao szem do denésnye 
dobre bodocsnoszti.

Razmi sze, ka gda szem tou vràszt
vo ponücao szem szi vecs naroucso i  nej 
szem vecs brez toga bio pri hi’zi.

Brs, kak szo sže naklonile reuma
ticsne bolezni, ali kak sze imenüje pro
tin, csi szem doubo kaseo, hripanye, ali 
szem sze prehládo, ali csi je ’zeno i 
deco kaj bolelo v-prszaj, v-siyeki, v-glá
vi, v-zoubí i gda je vu vészi divjala gri
pa, vszigdár szo té sztekelnice dobro va
lále, lejhsale bolezni i odvrnile vnogo 
bolecsin. Dnesz vém, da morem sztrici 
zahváliti nájbole, ka mam szredsztvo za 
obarvanye zdrávja i moucs na delo.

„Vis, ka vsze szi mi nej povedao“
pretrgne Horvát prijátela: „ali dönok pa 
escse li zdaj nevém, ka je bilou v-tej 
sziekelnicaj ?“ — „V-tej sztekelnieaj“, je 
razlàgao Kovács, je bio Fellerov disécsi 
Elzafluid, steroga nücajo i visziko cenijo 
vszi moji priátelje i poznanci.“

„Tou je pripovejszt od herbanya, 
steroga vi tüdi morete szebov neszti na 
szvoj haszek“ je dokoncsala vucsitelica 
pripovedávanye.

Opominamo nase cstitele,
da sze Fellerov disécsi Elsafluid ’ze 34 lejt znàno domácse szredsztvo ì kosmetikum, dobi sze vu vsze! 
potekaj i szpodobni trstvaj v-pozuani sztekelnicaj za 6 din. dvojna za 9 din., velka specijalna stekelni
ca za 26 din. PO POSTI je nájfalej csi kejm vecs sze vküp naroucsi: 1 závoj z-9 navadni, 6 dvojni ali 
2 specijalnoma stekelnicoma z-pakivanyom i postninov 62 din. Dvá taksiva zàvoja 102 din; Trijè tàksi 

závoji 139 Din. Stirje 173 Din. 6 závojov 250 Din. (na meszto 6 krát 62.) Narocsila nasztávlajte na

EUGEN V. FELLER, Stubica Donja 110. (Savska banovina.)
Z a  ’zelodec szo  pa  ná jbougse  Fel lerove Elza  pirole,  1 zavi tek z-6 skat l icami 12 din.



Jeli ’zelête tákso vöro
do ’zivotnostera tacsno

Vam vrêmen
kà’ze, stera Vam vugodno 
szlű’zi, tak szi zaberte z
velkoga letosnyega katalôga 

steroga dobíte
brez plátno

csi szi ga narôcsite od 
szvetszko poznane vise 33 
lejt sztojécse v e r a r s z k e  
sztrucsne firme H. Suttner 
v-Ljublani br. 844.

Za volo nyéne tocsne 
hodbe pouzdánoszti szami 
vörarje radi noszijo právo 
Suttnerovo vöro z markom

„IKO“ ali „O MlKO“
z-Suttnerove tvornice vu 
Svájci.

Z-lêpoga Suttnerovoga 
katalôga, stari porédi zor
’zàva i brez broja zanimìvi 
slik nájmodernêse i nájfi
nêsega materiála naprávlene

V ÖRE ZA D A M E I GO SZ PO Ü D E , 
L A N CE , P R S Z T A N E 

N A U S N ICA .
V Ö  Z A  N J I H A L O M , Z I D N E  I  
K U N Y S Z K E  V Ö R E , N I K I T A , D R A 

G U L J A  I  R A D O V A  Z -Z L A T A , 
Z - S R E B R A  I .  T .  D .

doznajte ujedno, kak mo
morete za malo trüda do

DRÁGOCENJENI DÁROV 
BREZPLÁTNO.

Cêne szo navêdene vu ka
talogi, brez dvojnoszti ne 
küpite
NINDRI TAK FÁJNO I 

TAK DOBRO
kak

Vecs Dinárov
za dobíte
právo svicarszko Anker 
Remontoir ’zebno vöro 
broj 120 szamo 58·— Din 
práva svicarszka Re
m ontoir Roskopf vöra 
broj 121 za Ia sztrojom 
szvetlecsim Rádium-nu
merami i kazácsoma.

Samo Din 9 4 ·—
plácsate za kovinaszto 
Anker vöro broj 122, za 
Roskopf-sztrojom, sze
kunde kazácsom, z-szvet

lécsim Rádium brojcsnikom i kazá
csoma. Kutija z-kovine poniklana, 
lepô zredjena i gravirana.

P losnata Anker Rem ontoir vöra 
br. 507 z-vrlo finim „IK 0“ sztrojem 
15 rubinom, tocsna na szekunde z
právoga nikla jáko lêpa z-pét lêt 
dobrim sztànyom, kosta Vász szamo 
Din. 248 - .

44·—

Szamo
za

98·-
D in

dob ite  VÖRO NA ROKOU br. 3720 z 
kô’znatim  rem éncsecom , z -dob rim  
sz tro jem  i z -d o b ro g a  kvaliteta.

P ra v a „AXO“ ro csn a  v ö ra  z -fá j
noga  sz re b ra  v -nájm odernêso j naprávi 
Din 218·-. Z 14 karà t. z là ta  Din 4 2 0 ·- 
 P ráva  ANKER 

BÜDILNICA broj 
125 z saolidnim  
sz tro jem  tocsno  
reg o liran a  z -p o 
niklenim  kutilom  
16 cm. visíne 
szam o 

za
O blüblena büdiln i
ca br. 8508 szam o 
Din 64·-. Isz ta  z 
szvetlécsim  b ro j
kam a za  84 Din.

P o sle  se  po povzétji ali po naprê 
posz láni  denári .  Od 3 -10 lêt garancie.

v-szvetovne otpreme hi’ze vör
H. SUTTNER-ove v Ljublani broj 844.
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Pràva metoda
za vajo  lepote.

Na kou’ze gájenye szlü’zi Fellerova 
kaukavszka Elsa pomáda, csiszti lic 
kou’za otávla, obnávla, pomladi i gin
gavo vcsini lic, s inyeka i rouk ko’zo, 
obarje, csúva jo prouti szuncsnim 
springam. Eden loncsics 12 Din. Za 
probo 2 loncsica vecs z-povijom i 
postninov za 40 Din.c si sze pejnezi 
naprej poslejo, ár po povzétji postni
na je 10 Din. vise.

Fellerova 
jaka E l s a  
pomáda za 
porasztko
’ze, za gá
jenye i hrá
nenyeko’ze 
na temeui, 
odklánya 

lüszke szpá
danye vlá
szi i prerá
no oszerje
nye. Lon

csics 12 Din. Za probo 21oncsica vecs, 
z-povijom i postninov 40 Din., csi sze 
dinárje naprejposlejo.

Pràva 'zájfa z d r a v ja i Iepote : Fellero
va Elsa ’zájfa dobro delajoucse za 
zdrávje i lepoto. Jeszte 7 vrszt Elsa ’zàjfe
Elsa-IiIijanov a m lacs

na ’zájfa,
Elsa-’zàjfa liljanove 

kreme,
EIsa -’zumenjàk ‘zájfa

Elsa-glicerinska ’zájfa 
Elsa-boraksova ’zaj f a 
Elsa -kátránov ’z á jfa 
Elsa-’zàjfa za bri

je y e.
Po posti na probo 5 falátov Elsa-’zájfa po ’zel
nom prebèranyi z-pakivanyom i postninov 52 D

Elsa tkouecse lilijanovo mlejko, Ídeálno sred
sztvo lepote 13·20 Din.

Elsa ’zeszta za vlazsne 27·50 Din.
Elza-Shampoon najbogse za pranyé glá

ve i kou’ze. Paketics 3·30 Din.
Elsadont krema za zobè, 8·80 Din.
Elsa voda za lampe, 16·50 Din.
Elsa kolonjska voda 16 Din 50.
Elsa t oale tne past ile za mujvanye, karton 

10 Din.
Elsa-Depilatorium za odsztranyenye ne

po’zelni dlak 34 Din.
Elsa-Sac h e t  mirisavi jastucsics 6 Din.
Elsa sumszki miomiris, parfim za hi’ze 

16·50 Din.
Povoj i p o stnina sze racsunajo nájfalej. — Sto 
naroucsi ednopout, tém sze vecs püszti pri 

postnini. Narocsila adreserajte tocsno n a :

EUGEN V. FELLER, l e k a r n i k
Stubica Donja 110. (Savska banovina).

Velike prejdnyoszti.
Csi cslovek v rouke vzeme i prav 
preglédne lejpi i vugodenlejtni cej
nik od svetovno znáne kuese Sutt
nerove, vidi vise 1000 szlik, brezi 
toga, ka bi sze prehito szi lehko 
zeberé ono, stero nyemi trb e j.I csi 
Vi scséte v’zivati, teda szi vi tüdi 
naroucsite té zaisztino ínteresantni 
katalog, steroga

brezplácsno d ob ite
szamo trbej napiszati edno kárto 

Suttnerovoj firmi da vam posle
Originálno tvornisko cejno

kak na prim er:
Becsko rocsno 

harmoniko  st. 13116 
z 10 tìpkami 2 basa, 
dvozborno, velikoszt 
24xll½  cm. z 10 
zboroma na meh vu 
lepoj izvedbi 
za szamo Din 168.

Brijaski aparát
st. 12 207 fino ponik
lano, z 2 osztricama 
prevecs lepo izdelani 
za sza
mo Din 22.

Posle sze po pov
zétji, ali sze pa pej
nezi naprejposlejo 

Rizike nebode, àr 
csi sze vam nebode 
vidilo, sze vöodme

ni, ali sze pa pejnezi povrnéjo.
Na jezere ràzlocsni predmetov 

za vsze potrebe nájdete vu vell
kom SUTTNEROVOM ceniki na 

példo :
GOSZLI, 
CITERE, 

MANDOLINE. 
GRAMOFONE, 

i DRÜGE 
GLASZBILE

ŽEPNNE NOŽE 
i NOUŽICE 

BRITVE, 
SZPRAVA za 

BRÜSZITI 
SKÁRJE i. t. d.

ALAT, HOBLICT, KLESCSE, 
HAMRICS, SZVEDER itd. 

KÜNYSZKE SZPRÁVE 
V VSZEFELÉ VRSZTAJ.

pristelajte szi ’ze dnesz té lejtasnyi 
cejnik od tvrdke

H. SUTTNER,
LJUBLJANA stev. 844.

(Dravska Banovina).
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Práva metoda za gáj anye têla.
Fellerove Elsa 
pirule dobro 
delüjejo i 
dobro sred
sztvo szo 
osznávlana 
zdrávja, po 
bolsávajo

’zalôdec, nezasopajo csrêv i om o
gôcsijo csiscsenye. Eden povoj 
(6 skatulic) Din 12· - .

Szôl za ’zalôdec Din. 5·50 Thej 
za csiscsenye krvi 6·60 Din. Ricinu
sov oli Din. 5· in Din. 17·60. 
P ráh sek Din. 8·80.

Elsa-gousztse dih (parfüm za hi’ze) 
napuni vszáki presztor z csisztim 
disom, bete’znìkov hi’ze prijétne 
vcsini. Sztekienica 16.50. Disécsi 
szvêcsice i prâh za vöokajenyé hi’z 
od 3 Din dale.

Fájni parfumi z-disécsi rázlocsni 
cvêtics v-izvirni sztekl. po 19 Din.

Rumova Eszenca 5 30 i 19·80 D in. 
Kineskicsaj od 2.50 Din i vise.

Elsa práhsek zoper golazen usmrčuje
hitro vszo golezen. Velika doza 
17·60 Din. Brizglanica za pokon
csávanye golazi 25 Din. T inktura 
p roti sztenicam 17 60 Din.

Csemér proti misam i podganom „Flox“
zrnye 8 80 Din.

Naftalin del od 1.50 Din, kofra od 
3 Din. nadale.

Za vèrta
Elsa hranilni práhsek za ’zívino mo

csen dodátek k-dnévnoj hráni za
konye, máhro, ovcé, szvinyé í za 
źivázen. Karton 8 Din. Mazalo za 
konje 19·80 Din. Kreolin 10 Din.

Fellerov Elsa  
turiszticski

melem proti 
kürecsim 
ocsam, źű
lam i. t. d.

pomá’ze 
brez bolezni 
brez no’za i szigurno brez pogű
beli otrovanya krvi. Máli karton 
4.40, velki 6.60 Din.

Nadale:
Fellerova Elsa tek ôcsa  turísz

ticska tinktura, g lá źek z-skatü
lov Din. 11.

Fellerov Elsa pràhsek za p o sz i
pàvanye prôti znojenyi Din. 
7.70. — Elsa pràhsek za  nôg  
pranyè. Din. 6 60.

Elsa ribji oli vszákomi haszni, za 
szlabe źenszke i deco, Dá zdrav 
zgléd. Velki gla’z Din. 20.

Elsa Kina ’ze lezno  vino, za szla
be lüdi Din. 16.50.

’Zelezni l ikőr Din. 19.80 
Elsa sved szk e  kaplice  (’zelucsa

ni likör) dá réden apetit. Din. 
13.20, Seehofer-balzam  Din. 8.80 

Elsa zagorszki szok p rôti kasli i 
prszni bolezni, glázek Din. 13.20 

H ega-secserics i  za prszi i proti 
kasli Din. 8 80. — Prásek proti 
kasli Din. 6 60. — Elsa-vapneni 
źelezni sirup, Din. 13.20. — Tej 
za prszi i proti kasli Din. 6.60. 

E lsa-secsérne paszti le  prôti glisz
tam za deco i za odrascsene 
Din. 10.

Elsa mentolni klincsics (migreni 
stift.) prôti gláve bolezni, Din. 10. 

Elsa voda za o csí , glá’zek D. 5 50. 
Nájbôgsa francuszka vinovica,

origmálna „Radicum“ marka, vel
ki gla’z Din. 19 80.

Pakivanjre i postnina sze nájfalej racsuna. — Sto szi ednopôt vecs naroucsi post
ena menye kosta, narocsila adresirajte tocsno na:

EUGEN V. FELLER, lekarnik Stubica Donja st. 110. (Savska Banovina.)



Dobro obütel má,
kì noszi h igienszke „IKO“ ci 
pele, stere varjejo nogé od 
vszákoga vrêmena. Z-zákonom 
obvarvane z „Iko ‘ márkom. Do
ber kvalitet szo ,,Iko“ cipele s 
lüblene za nosnyo, tak da bi 
po meri naprávlene bilé, pa 
szo tüdi fal cène. Pl. denem:

St. 6031. Moska obütel  z
csarnoga boksza. za ’znjorati, 
elegantne 
szamo din. 155.—
St. 6032. Moska obütel
„Iko“ z-csarnoga boksza, za 
’znyorati, elegántno rocsno de
lo, csrsztvo s ivane, poplatí z
jáke kern-kô´ze od st. 3 9 - 4 6  
szamo 
Din. 198.—
St. 6033. iszte 
źute k o źe Di n. 212.—

P rle  kak sto  küpi
obüteo szi naj zrendefüje od  
prakticsne predmete vszej 

vrszti veliki bo g a to  ilusztriran i ce j
nik od  firme

F. NOVÁK, odpremne hise
LJUBLJAH A  st. 84 4 .

Cejnik dob ite  b rezp lácsn o  i p ro sz to  
postn ine.

D o b ro sz to jécsa . szo lidna  i nájfalejsa  
o b sz lü’zba .

Szrecsna rouka.
Csi sze  komi vsze p rip rá 
vi, prilicsen  je i pri v szá 
k oj sz tvári m á lejpo n a 
p re j idejnye tak p ràv im o  
ka  s zrecsno  rokou  m á 
R ávno tak  tüdi pri z 
dráv ji m ájo niki lüdjé 
s z recsno  rokou  i z n á 
jo  szeb é  i te  szvo je  
za  zd rav e  obarvati i 
csrsz tve  o b d r’zati. D a 
sz e  to u  naj d oszég 
ne, je po tre jb n o , na  
példo  p rire u m a tic s 
ni, p ro tinszk i i ’z iv 
csni bolecsinaj, vu 
h rta  i ledevjáj re j
zany i,trgany i,sm i
canyi, gláve i zo u 
bi bo le jny i; pri 
misicni sz lab o sz 
ta j, m igrimi, Ocsi 

i szrdcsi szlabosztaj, bolécse 
meszto z Fellerovim. bolecsíno 
olehsajôcsim i po’zivlàvajôcsim 
ELSAFLUIDOM namázemo. ’Z
nyim preprávimo prehlád, kasel, 
hripanye, sinyeka, prsz, bolezen 
i náseszt. Tüdi pri znotrêsnyoj 
potrêbi nisterno kaplico na cu
ker, ali v-mlêki, vörje od scsi
panya csrêv i odvrné krcse, ali 
szi matrnico i. t. v. Fellerov prá
vi, d sécsi ELSAFLUID sze dobí 
v apotekaj i priszpodobni trst
vaj v poznani sztekelnicaj po 6 
din. V-dvojni po 9 din. alì v
specijàlni po 26 din. Po posti 
nájtonyê príde, csi sze ji kêm 
vecs narôcsi, z-pakivanyom i z 
postninov vréd eden pak z 9 
glázkmi, ali 6 dvojni, ali 2 spe
cijalnima glá’zkoma 62 din. Trijé 
táksi paki szamo 139 din., 6 ták
si závojov 250 din. (meszto 6 
krát 62 din.) — Narocs la nasz
tàvlajte na naszlov:

EUGEN V. FELLER
lekarnar

STUBICA DONJA s t. 110.
(S avska banovina.)

Z a ’zeloudec tüdi i z a  csre jva  Felle
rova  odvajálne kruglice 12 din.



Kakse je glaszbilo, taksi je glász.
Nakeliko je tou resz
nica, ’ze bodete vidili, 
csi csüjete instrument 
szvetovno znàne to
várne glaszbil Meinel 
in Herolda, tej instru
mentov küpci szo posz
lali ’ze vise 20 000 za
hvàlni piszem, v-steri 
povelicsüjejo vrejdnost 
kvaliteto.

Prinasz dobite küpiti
naravnocs

z-fabrike
v-Klingentháli ( v-Nem
skom)z-nyéne prodáj
ne  podrü’znice v-Mari
bori

doszta falejše
i prikladnejse z-szle
décsi zrokov:

1. Nemate poszebni 
carinszki sztros

kov, niti zvönzemszki 
transzportni placsil.

2 . Nej nam trbej du
go csakati, vsze 

taki dobite i znáte ’ze 
naprej tocsno cejno.

3. Vu zvünsztvi na
rocseni instrumen

ti lehko pridejo po
kvarjeni i zvönzem
sztvo je dalecs, mi 
szmo pa domá v

dr’ávi.

Gramofoni
Od 345 Din naprej.

Ročne harmonike
Nemske od 8 5  Din. naprej 

Becsinszke od 179 Din naprej.

Tamburice od 
98 Din. nap. 

Gitáre od 207 Din. napre.

Goszli od 95 Din. nap. 
   Lampne harmonike od 7·50 D. nap

Trompöte od 505 Din. nap. M
andoline od 136 Din. naprej.

Mi vam dámo

szploj
k-senki

veliki lêpo vküp 
posztávleni katalog 
Meinel i Herolda, 
steri je źe vise 30 
lêt po cêlom szvê
ti znáni.
P ro szte  p r e d 

vszé m  n ô v i , 
b r e z p lácsni 
á r j e g y z é k

i ’znyega szi zebe
réte źelni instru

ment, dobíte ga

za 8 dni 
na p ro b o !

Csi sze vam nebô 
Vido, ga vöodm e
nimo.
P o p o lna

garancija
za vszak i instrument 
V-ednom leti szm o 
ô dali z-nase to
várne vise

120.000
instrumentov.

Kromaticsne 
umetniske h a r
monike po vszej 

cejnaj.

Gitàrne citre od 192  Din.
Klarineti od 120 Din. nap.

Flaute, okarine vszakso formo itd. 
na veliko prebéranye.

MElNEL & HEROLD
Prodájna podružnica MARIBOR st. 242.

TOVARNA GLASZBIL, GRAMO
FONOV i HARMONIIK.

Brezplácsni pouk v igranji!
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J E LI  S Z E

P L Ü C S N I B E T E G I 

D Á J O Z V R Á C S I TI !

Z-tén pítanyem sze brigajo vszi, 
kí trpijo Astme, plücs, gutanov, 
’zalôdca tuberkolozisne betege i 
zváni konyszki kasel, z-steri szo 
sze do etimao nê mogli zvrácsi
ti Vszi tá bete’znici dobíjo od 
nász edne senkane knige, z-kêpi, 
stere je eden imeniti doktor bivsi 
sef zavoda za fizenkuru piszao: 
Dr. med. Gutmann

„Je l i  sze plücsni betegi dájo zvracsiti ?“
Vszákomi bete’zniki tak priliko 
ponüdimo sze ogvüsati od szvo
jega betega, i nyega vrácsenya. 
Záto szmo szkoncsali vszákomi 
té knige k-senki brez postni 
sztroskov poszlali, steri de je na 
ednoj kárti (frankirano z 1·50 
Din.) proszo od

PUHLMANN & Co., BERLIN 480
Müggelstrasse 25—25/ a.



Kak posztànem  
dober goszlar?

Brezplácsen návuk za vszàkoga.
Vnogo ji jeszte, kì bi radi znali 

igrati, na káksem instrumenti, pa szi 
toga veszeljá rávno szamo zatoga vo
lo neprivôscsijo, àr sze nyim vidi 
pravilna vaja instrumenta preteska. 
Szkoron vszaki cslovek má szpodob
noszt za niki instrument, na sterom 
sze tüdi 

lehko na
vcsi, csi
nyega prav
pozna pri
mitivni ig
r a l i  sze 
lehko po
zdignejo 

do nájvi
sise umet
noszti, csi 
szo dobro 
szpoznali instrumenta bívsztvo, stero 
je potrêbno, da sze zvábijo z instru
menta melôdie, od stere sze szrdce 
gene.

Escse i deca lehko igrajo gen
lìvo lepô, znájo i obcsütijo, kak szi 
trbê z-instrumentom djàti. Dober vrács 
more temeljìtno poznati cslovecsi or
ganizem, rávno tak temeljìtno je potrêb
no poznati instrument, csi scsé dobro 
igrati. Gotovo bô nisternoga prijátela 
igre i z-réda nasi cstitelov veszeli lo, 
csi má prìliko, dobiti popolnoma brez
plácsno návuka kni’zico: „Kak pesz. 
tànem dober goszlar?“ stero 
je potrêbno zahtêvati z-kàrticov od 
szvetovno znàne Klingenthalszke fa
brike glaszbil MEINEL i HEROLD 
prodájna podrü’znica v-Maribori st. 
242. Tá prakticsna, z-szlikami obilno 
illusztrirana knigica Vam dá na naj
enosztavnêsi nacsin navodila, kak bo
dete igrali na instrumenti lepô i dobro, 
escse i te, csi szte nikoli nigdár nê 
igrali.  PRIJÁTEL GLÁSZBE.

N aznanyàm  sz lávnomi 
obcsinsztvi ,  d a  m a m

špecijalno
slašč ičarno

v MURSKOJ SOBOTI v hiši 
g. HARTNERA nasproti pošte.

Vszikdár vecs féle finoga 
szladoleda, ledena kava, 
čajno pecivo, bonboni itd. 
Izdelava najfinejših slaš
čic i tort, tüdi za veseli
ce, gosztüvanye i za krsz
titje po narocsili — Brez
alkoholna o k re p c s i l a .

CENE ZMERNE! 
PODVORBA SZOLIDNA ! 

SZTROGA C S I S Z T O S Z T !
Za mnogostevilni obiszk 

sze priporocsam z odlicsnim 
szpostüvanyom

STANKO JARC
špecijalna slaščičarna

V MURSKOJ SOBOTI
Lendavska cesta.

Oglasü v a n je  v kalendaraj
prevzeme najvugodnejse sztári spe
cijálni sztrokovni závod oddelek

B L O C K N E R
v koncerni INTERREKLAM D. D.

Z A G R EB,
Marovska 28. Telefon st. 21—63. 
Predlogi i sztroskovniki breplacsno!



Nájmodernêsa fabrika
mesznàti izdelkov z ledenov fabrikov 

in z hladilnicov

JOS. BENKO
MURSKA SOBOTA.

Delajo sze vszáke vrszte klobászi, szalami 
(zimszki i letni) kak tüdi vszefelè

prekajeno meszo. —  EXP0RT
govenszke zsivine, szvinj, telet i mesza.

Za delavce ocvérke, prekajene szvinyszke nago po fal ceni. 
Dobi sze:

màszt I. vrszte tüdi na málo. 
Najnizsja cena i najbolsa kvaliteta.



P R E K M U R S K A  BANKA D. D.
p r e j : MURASZOMBATI TAKARÉKPÉNZTÁR

NAJSTAREJŠA IN NAJVEKŠA B A N K A  CELOGA P RE KM U RJA
DELNIŠKA G L A V N IC A ........................ ...........................................Din 1,250.000· —
REZERVNI FONDI . . . . . . .................................................Din 188.00· —
VLOGE NA KNJIŽICE IN TEKOČI RAČU N ............................. Din 18,000.000· —
LETNI PROMET .............................................................................. Din 750.000.000·—

VLOGE OBRESTUJE NAJUGODNEJE IN JE IZPLAČUJE BREZ ODPOVEDI.
D A V A  P OS OJILA NA VKNJIŽBO  ( INTABULACIJO) IN POROKE ( KESEŽE)  N A FAL INTEREŠ.

KUPUJE VALUTE: DOLLAR,  FRANK,  MARKA,  Š ILLING,  P E N G Ö
PO NAJBOGŠOJ DNEVNOJ CENI.

OPRAVLA VSE BANČNE TRANSAKCIJE IN BORZNA NAROČILA. 
IZVRŠUJE TU- IN INOZEMSKA NAKAZILA BREZ STROŠKOV.

LASTNA PODJETJA:
K R IŽ EVSKA IN O U STRIJA (o p e k a r n a )  K R IŽ EVCI p r i  LJUTOMERU.  
P R E K M U R S K A  T I S K A R N A  M U R S K A  S O B O T A .
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I V A N  Š E G A  v Murski Soboti
(naspro ti židovske cerkve).

l-a remenje
„KNOCH“

Svetovno znana i pripoz
nana od vszeh sztrokov
nyákov kak edna najbôk
si i nájbole trpécsi go
nilni remènyov. Pri
tê remenaj szi prihránite 
nájmenye 100 procentov 
na penezaj, Záto szi vszi 
naj küpijo remenye sza
mo pri zgoraj imenüva

noj tvrdki.
Gospodarske, ino indust. mašin e i potrebščin e :

Lokomobile, bencin i gasmo
tore, elektromotore, turbine 
transmisijo, žage vermenice, 
Olje itd. Mlinske potrebščine: 
valeke, kopereje, trijere, ka
mena, svila, gurtne itd. Vse 
dele k valekom: sejalne stro
je, plüge, sadne i grozdne 

mline, preše, sečkare, reporeznice, pumpe, trijere vetrenjače.

Najbolši biciklini i šivalni mašini se dobijo po 
nisíkoj ceni ! ! ! Tüdi na r a t n o  odplačilo!

Prvovrstno bla
g o ! Dobra i 

solidna postrež
ba z jako nisi

kimi cenami.



TELEFON ŠTEV. 18. ČEK. RAČ. ŠT. 14991.

OBČINSKA
HRANILNICA

v MURSKI SOBOTI.
EDINI  P U P I L A R NO V A R N I  Z A V OD V  P R E KM U R J U .
ZA HRANILNE VLOGE IN SPLOH ZA VSE OB
VEZNOSTI  O B Č I N S K E  HRANILNICE J A M ČI

VELIKA OBČINA MURSKA SOBOTA
Z VSEM SVO JÍM  PREMOŽENJEM IN Z VSO 
S V O J O  D A V Č NO M O Č JO,  ZATO SE TÜDI

AR V IN SK I PENEZI in  OBČINSKE 
FONDE SAMO TÜ  M O R E JO  V L O ŽITI
SPREJEMA V L O G E  NA H RANILNE KNJI
ŽICE IN v  TEKOČEM RAČUNU ter  jih

OBRESTUJE NAJUGODNEJE.

DAJE POSOJILA PROTI VKNJIŽBI IN NA
P O R O ŠTVO (NA GRÜNT IN NARTO BIJANKO 
Z KEZEŠMI). — DOVOLJUJE VSAKOVRSTNE

K R E D I T E
(LOMBARDNE, MENIČNE-ESKOMPTNE, KONTO

KORENTNE) NA RPIMERNE GARANCIJE. 

OPRAVLJA TUDI VSE DRUGE V DENARNO STRO
KO SPADAJOČE TRANSAKCIJE NAJKULANTNEJE.



KREDITNA ZADRUGA 
za TRGOVINO in OBRT

r. z. z o. z. v MURSKI SOBOTI.

TELEFON ŠT. 25. ČEK. RAČUN. 14.700
ŠTEVILO ČLANOV PRIBL. 700. — ZA OBVEZNOSTI 

ZADRUGE JAM ČI DELEŽNI KAPITAL Z NAD 
2,800.000.— DINARJEV.

OBAVLJA VSE BANČNE 
POSLE NAJKULANTNEJE.

SPREJEMA VLOGE NA HRANILNE KNJIŽICE IN 
NA TEKOČI RAČUN TER JIH OBRESTUJE NAJ
UGODNEJE. DOVOLJUJE VSAKOVRSTNE KRE
DITE IN PODELUJE POSOJILA PROTI INTABU
LACIJI ALI POROŠTVOM.

KUPUJE VALUTE: DOLARE,
MARKE FRANKE, PENGÖJE,
PO NAJVIŠJI DNEVNI CENI

IZVRŠUJE POTOM SVOJIH KORESPODENTOV 
IZPLAČILA, NAKAZILA IN INKASO V VSEH VE
ČIH MESTIH T U - IN INOZEMSTVA.

GLAVNO ZASTOPSTVO :

ZAVAROVALNE DRUŽBE „VARDAR“.



STEFAN NOVAK
Modni salon 
M. SOBOTA

Aleksandrova cesta.

SZUKITS JURIJ, klobucsar
MURSKA SOBOTA Lendavszka ceszta

Odáva krscsáke nájnovejse mode. V za
logi mam vszakovrsztne gotove moske 
szrakice puncsuke, papucse szandále, 

hôbe i moske fuszaklne itd.
Dobro blágo !    Niszke cene !

B R A T A  D I T T R I C H
Telefon št. 40. EDVAR i ml. GUSTAV DITTRICH Brzojav: Dit t r ich.

MURSKA SOBOTA.
Stavbeno galanterijsko  

Kleparstvo.

Kovino- stiskalna.

Kotlarstvo:
Zalo g a  i izdelavanje vseh 

bakrenih izdelkov.

Inštalacij a :
vodovodov, sanitarnih naprav, centralnih kürjav, 

strelovodov.

Galvani technika:
Za poniklavanje i za povzlačenje strelovodov.

Postaja za punjenje i popravlanje 
AKKUMULATOROV.

Izvršavanje vseh tozadevnih popravi l .



Kr.   PRODAJA SMODNIKA V s e f e l e  P a t r o n i  i  S p r i j .

Nàjboljsi i najfalejsi biciklini szo „VESTA“ .

Nájfalejsa  ve le trgov ina  z  ’z eleznino

HEKLICS STEFAN- a  v  M.  S o b o t i .
Gde sze dobij vszefelé ’ze

lezje: Traverze, Slészi, 
vszefelé nàjbôgsa mester
szka skèr, nàjbôgsa po
szôda, Sparhetke i pecsij. 
Nadale vérsztvena skér: lo 
pate motike, lanci, plügi. 
Ka je za nase lüdi nájbole 
vázsno nàjbôgsa fárba, fir
neis i te  nàjboksi masin
szki i cilinderszki oli.

Najbolse kosze szo

Törszke i 
Zserjáve

koszé i k coj escse 
te práve kamle

Tirolszke
kamle, steri szo escse 

nej bili.
Najbolsi sivalni 

masini szo „VESTA“ . Eti sze dobijo po nájfalejsoj ceni. 
Tou je nikaj nouvoga !



Kofjács Franc
Stavbeni in umetni sloszar

v-Murszkoj Szoboti Lendavszka c. 36.
(prek od Benkicsove ostarije.)

Z masinszkov  
mocsjov c s i sz 
ti z se lezo  i naj

lepse  szvoje  
delo

vöposztàvi .

Dela vszèfelé sparhete za Zid i drzsij vszigdár gotove. Na szkla
discsi má vszáke fèle plehnate trancport sparhete od najménse 

do te nájvékse posztáve dobi vszaki na szvojo zselo.

Od vszáke vrszte na prebéranye má.
Dela grajke na gro be, zselezna vràta kre 
hramov i vszefele popravila v to sztro

ko szpadajocse po najnizsisoj cejni.
Dobro delo!                  Dobra posztrezsba!



Zavedni kmetje, obrtniki trgovci i delavci nalagajo svoje pri
šparane peneze varno pri

K M E Č K O J  P O S O J I L N I C I
V  MURSKOJ SOBOTI

Cerkvena c e s t a  š t .  5 .  Ćek.  r a č . 15229. V las t noj  h iší  p r e k  od birovnije.
Kmetje ta kasa je vaša, zato se je poslüžüjte i jo tüdi pri
poročajte drügim. Hranilne vloge sprejema od vsakoga na 
hranilne knižice ali tekoči račun ino je obrestüje najbolše. 
Hranilne vloge zna
šajo dozdaj prek 5,500.000 Din. Za te vloge 

je pa dob
roga stanja poleg 
lastne hiše do 50,000.000 Din. Posojila davle na 

poroke (kezeše), ta
bulacijo i tüdi na tekoči račun na več let, na dužna pisma 
po najnižisoj obrestnoj meri. Rentni davek od penez plaća 
posojilnica sama. Kmetje, obrtniki trgovci i delavci ne sme
te se spozabiti s te kase, štera podpira v stiski  naše lüd
stvo. Pridite v svoj dom, kde te poslüženi po svojoj voli.

JOSIP MOČNIK
Sztavbeni in umetni isp. 
kam noszeski m ojszter.

Murszka Szobota.
Preporácsa vszefelé szpomenikov 
iz vszeh vrszte kaménya po laszt
nom in predlozsenim nacsrtom. 
Izdeláva tüdi vsze vrszte cement
nih izdelkov môsztne cevi, kopa
nye, csrêp, za sztreho, ploscsice 
za flastranye, vsze po najni’zisoj 

ceni.



P O J B I C S  J O Z S E F
KEMICSNI FÁRBAR ZA OBLEKO

MURSKA SOBOTA, Radgonszka ceszta
Vu fárbanye vzemem vszeféle gvant, stofe, cájge i plátno, stero 
sze pofárba po zselenyi vu kaksostécs fárbo. — Zsalne obleke 

v 24. vöraj zgotovim. — Niszke cene! Dobro delo!

KR. PRODAJA SM0DNIKA     Vszefelé  Patroni  i Sprij.
Na málo!   Na veliko!

Nàjsztarejse i nájfalejse trstvo je

KARDOS JOZSEF-a
v MURSKI SOBOTI

Aleksandrova  cesta,        prejk od Dobrajove  os tar i je.
Dobi sze  vu 

velikoj meri na 
prebèranya  

vszefelé  ’ze lez 
no b l á g o  po  
nàjfalêsoj cêni

kakti: Tramôvje, (Traverzi) okávanye dvér i oblôkov panti, 
vszákeféle nàfinêse skéri, ro źjé za pükse nabijanye, patronje 
i prâh. Najbogse koszé i vèrsztva szpráva: künyszka poszô
da, sparhelytje; nájbole poznani kotli (Alfa) najfinêsi oli za 

valéke i masíne : szüha oliova fárba, fèrnàjszi, koksz itd.

Fabrike szkladárnica biciklinov
WAFFENRAD i STEYR.



A S B E S T N E
S K R I L E V K E
vàpno, 

cement, 
deszké, 

i steinkol
mà vszigdàr v zálogi

Kohn Samuel v M. Soboti.
BREZALKOHOLNA RESTAVRACIJA PRI

KEMÉNY MARKO
v-MURSZKOJ SZOBOTI na GLÁVNOM PLÁCI.

Sze priporocsa vszakom i. Vszaki den friska jêsztvina topla ino 
mrzla pa brezalkoholna pitvina.

Nadale naznányam mojim postüvanim lüdem, da mam v mojoj 
mesznici vszaki den frisko meszo.

RITUPER ALAJOS
küncsni sloszar in mehanicsna trgovina 

v MURSKI SOBOTI poleg Dittricha.
Od nigda mao poznána násztava, de
la sze vszefelé hramôv obijanye, 

küncsna sloszarszka dela, biciklinov, 
 váge, poprávlanye. Zgotávla sparhel
 te, grâhko-grobov r o s t ê . — V-szkla
dárnici dr’zi na prebéranye gotove

sparhelte, rôre, drdrance (bicykline) vszefelé potrêbne tále i 
gumie po najtonyêsoj cêni.

Za szvoj e delo  j e p odgovoren!
Cene szo primerno szolidne!



ASCHER B. in SIN
MURSKA SOBOTA Glávni trg.

Kolonszka sp e c e rijsz k a  i v szefe lé  
m ela, z rn y a  ve lka  trg o v in a . HER
CEG BOSZNE o rsz a c sk a  sz ek u lá 

c i j szkoga  d r ü s tva  kraj inszko zavüpni s tvo.

Glävna trafika v Prêkmurji.
GRÜNTANA 1855.

Telegráf ASCHER.         Telefon broj 14.

Nemecz János
’zelezna trgovina

Murska Sobota.
Velika záloga:

Biciklinov 
Sivalni 

masinov 
Radio aparatov.

Dobro blágo! Niszike cene!


